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— izid prve obravnave v Evropskem parlamentu

(Strasbourg, 17.—20. april 2023)

I. UVOD

V skladu z dolocbami ¢lena 294 PDEU in Skupno izjavo o prakti¢nih ureditvah za postopek

soodlocanja' so se Svet, Evropski parlament in Komisija veckrat neformalno sestali, da bi dogovor

o tej zadevi dosegli v prvi obravnavi.

* Besedilo, prilozeno temu dopisu, ustreza staliS¢u Evropskega parlamenta v prvi obravnavi z
namenom sprejetja Direktive (EU) 2023/... Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi
Direktive 2003/87/ES o vzpostavitvi sistema za trgovanje s pravicami do emisije
toplogrednih plinov v Uniji in Sklepa (EU) 2015/1814 o vzpostavitvi in delovanju rezerve
za stabilnost trga za sistem Unije za trgovanje z emisijami toplogrednih plinov

1 UL C 145, 30.6.2007, str. 5.
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V zvezi s tem je predsednik Odbora za okolje, javno zdravje in varnost hrane (ENVI) Pascal

CANFIN (RE, FR) v imenu odbora ENVI predstavil sporazumni predlog spremembe (predlog
spremembe 680) k navedenemu predlogu direktive, za katerega je Peter LIESE (EPP, DE) pripravil
osnutek porocila, in predlog spremembe (predlog spremembe 681) k zakonodajni resoluciji, ki

vsebuje izjave. Ta predloga sprememb sta bila dogovorjena na navedenih neuradnih sestankih.
Poleg tega je en predlog spremembe (predlog spremembe 682) vlozila tudi skupina ID.
II. GLASOVANJE

Poslanci in poslanke so na glasovanju na plenarnem zasedanju 18. aprila 2023 sprejeli sporazumni
predlog spremembe (predlog spremembe 680) k navedenemu predlogu direktive in predlog
spremembe 681 k zakonodajni resoluciji. Drugi predlogi sprememb niso bili sprejeti. Tako
spremenjeni predlog Komisije predstavlja stalis¢e Parlamenta v prvi obravnavi, ki je del

zakonodajne resolucije iz priloge k temu dopisu?.

StaliS¢e Parlamenta odraZa predhodni dogovor med institucijami, zato bi ga moral biti Svet

pripravljen odobriti.

Akt bi bil nato sprejet v besedilu, ki ustreza staliS¢u Parlamenta.

2 V razlicici stali§¢a Parlamenta iz zakonodajne resolucije so spremembe predloga Komisije
oznacene na naslednji nacin: deli, ki so bili besedilu Komisije dodani, so oznaceni s krepkim
in poSevnim tiskom, znak ,, I “ pa oznacuje ¢rtano besedilo.
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PRILOGA
(18. 4. 2023)

P9_TA(2023)0098

Revizija sistema EU za trgovanje z emisijami

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. aprila 2023 o predlogu direktive
Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 2003/87/ES o vzpostavitvi sistema za
trgovanje s pravicami do emisije toplogrednih plinov v Uniji, Sklepa (EU) 2015/1814 o
vzpostavitvi in delovanju rezerve za stabilnost trga za sistem Unije za trgovanje z emisijami
toplogrednih plinov ter Uredbe (EU) 2015/757 (COM(2021)0551 — C9-0318/2021 -
2021/0211A(COD))

(Redni zakonodajni postopek: prva obravnava)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (COM(2021)0551),

— ob upostevanju ¢lena 294(2) in ¢lena 192(1) Pogodbe o delovanju Evropske unije, na podlagi
katerih je Komisija podala predlog Parlamentu (C9-0318/2021),

— ob upostevanju ¢lena 294(3) Pogodbe o delovanju Evropske unije,

— ob upoStevanju obrazloZenega mnenja ¢eskega senata v skladu s Protokolom §t. 2 o uporabi
nacel subsidiarnosti in sorazmernosti, v katerem izjavlja, da osnutek zakonodajnega akta ni v

skladu z nacelom subsidiarnosti,
— ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora z dne 8. decembra 2021!,
— ob upostevanju mnenja Odbora regij z dne 28. aprila 20222,

— ob upostevanju zacasnega dogovora, ki ga je odobril pristojni odbor na podlagi ¢lena 74(4)

Poslovnika, in zaveze predstavnika Sveta v pismu z dne 8. februarja 2023, da bo odobril

1 UL C 152, 6.4.2022, str. 175.
2 UL C 301, 5.8.2022, str. 116.
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staliS¢e Evropskega parlamenta v skladu s ¢lenom 294(4) Pogodbe o delovanju Evropske

unije,

— ob upostevanju sklepa konference predsednikov z dne 9. marca 2023 o pooblastilu Odboru za
okolje, javno zdravje in varnost hrane za razdelitev zakonodajnega postopka in predlozitev

dveh locenih precis¢enih besedil v obravnavo na plenarnem zasedanju,

— ob upostevanju ¢lena 59 Poslovnika,

— ob upostevanju mnenj Odbora za proracun, Odbora za industrijo, raziskave in energetiko,

Odbora za razvoj ter Odbora za promet in turizem,

— ob upostevanju porocila Odbora za okolje, javno zdravje in varnost hrane (A9-0162/2022),

1.  sprejme stalis¢e v prvi obravnavi, kakor je dolo¢eno v nadaljevanju?;
2. seseznanja z izjavami Komisije, priloZzenimi tej resoluciji;
3. poziva Komisijo, naj mu zadevo ponovno predlozi, ¢e svoj predlog nadomesti, ga bistveno

spremeni ali ga namerava bistveno spremeniti;

4. naroci svoji predsednici, naj staliS¢e Parlamenta posreduje Svetu, Komisiji in nacionalnim

parlamentom.

3 To staliS¢e nadomesti spremembe, sprejete 22. junija 2022 (UL C 32, 27.1.2023, str. 108).
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P9_TC1-COD(2021)0211A

Stalis¢e Evropskega parlamenta, sprejeto v prvi obravnavi 18. aprila 2023 z namenom

sprejetja Direktive (EU) 2023/... Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi

Direktive 2003/87/ES o vzpostavitvi sistema za trgovanje s pravicami do emisije toplogrednih

plinov v Uniji fer Sklepa (EU) 2015/1814 o vzpostavitvi in delovanju rezerve za stabilnost trga

za sistem Unije za trgovanje z emisijami toplogrednih plinov I

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 192(1) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,
ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora?,

ob upostevanju mnenja Odbora regij’,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom®,

4 UL C 152, 6.4.2022, str. 175.
UL C 301, 5.8.2022, str. 116.
Stali§c¢e Evropskega parlamenta 7 dne 18. aprila 2023.
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ob upostevanju naslednjega:

(1)

2

Pariski sporazum’, sprejet 12. decembra 2015 na podlagi Okvirne konvencije ZdruZenih
narodov o spremembi podnebja (UNFCCC) (v nadaljnjem besedilu: Pariski sporazum), je
zacel veljati 4. novembra 2016. Pogodbenice Pariskega sporazuma so se dogovorile, da
bodo dvig globalne povpre¢ne temperature omejile na precej pod 2 °C glede na
predindustrijske ravni in da bodo nadaljevale prizadevanja, da dvig temperature ne bi
presegel 1,5 °C glede na predindustrijske ravni. Ta zaveza je bila okrepljena s sprejetjem
Glasgowskega podnebnega pakta 13. novembra 2021 v okviru UNFCCC, v katerem je
Konferenca pogodbenic UNFCCC, ki ima vlogo zasedanja pogodbenic PariSkega
sporazuma, priznala, da bodo vplivi podnebnih sprememb veliko manjsi pri dvigu
temperature za 1,5 °C v primerjavi 7 2 °C, in se odlocila, da si bo prizadevala za omejitev

dviga temperature na 1,5 °C.

Nujnost ohranitve cilja PariSkega sporazuma glede omejitve dviga na 1,5 °C je postala Se
pomembnejsa po ugotovitvah Medvladnega panela o podnebnih spremembah v
njegovem Sestem ocenjevalnem porocilu, da je globalno segrevanje mogoce omejiti na
1,5 °C le, Ce se v tem desetletiu nemudoma mocno in trajno zmanjsajo globalne emisije

toplogrednih plinov.

7

UL L 282, 19.10.2016, str. 4.
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3)

4

Spopadanje s podnebnimi in okoljskimi izzivi ter doseganje ciljev PariSkega sporazuma sta
osrednji del sporocila Komisije z dne 11. decembra 2019 o evropskem zelenem dogovoru

(v nadaljnjem besedilu: evropski zeleni dogovor).

Evropski zeleni dogovor zdruzuje obsezen sklop ukrepov in pobud, ki se vzajemno krepijo
in katerih cilj je doseci podnebno nevtralnost v Uniji do leta 2050, in dolo¢a novo
strategijo za rast, katere cilj je preoblikovati Unijo v pravicno in uspesno druzbo s
sodobnim, z viri gospodarnim in konkurenc¢nim gospodarstvom, v katerem bo gospodarska
rast locena od rabe virov. Njegov cilj je tudi zavarovati, ohraniti in poziviti naravni kapital
Unije ter za$cititi zdravje in dobrobit drzavljanov pred z okoljem povezanimi tveganji in
vplivi. Delavci iz razlicnih sektorjev ta prehod obcutijo na razli¢ne nacine. Hkrati ta
prehod zadeva tudi enakost spolov ter ima poseben ucinek na nekatere prikrajSane in
ranljive skupine, kot so starejsi, invalidi, osebe z manjSinskim etni¢nim ali rasnim
poreklom ter posamezniki in gospodinjstva z nizkimi in nizjimi srednjimi dohodki.
Pomeni tudi vedji izziv za nekatere regije, zlasti strukturno prikrajSane in obrobne regije
ter na otokih. Zato je treba zagotoviti, da je prehod pravicen in vkljucujoc ter da pri njem

nihée ne bo prezrt.
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;) Unija je 17. decembra 2020 UNFCCC predloZila svoj nacionalno doloceni prispevek,
potem ko ga je odobril Svet. Direktiva 2003/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta®,
kakor je bila spremenjena, med drugim 7 Direktivo (EU) 2018/410 Evropskega
parlamenta in Sveta®, je eden od instrumentov, navedenih v sploSnem opisu cilja v
Prilogi k tej predloZitvi, ki ga je treba spremeniti glede na okrepljeni cilj do leta 2030.
Svet je v sklepih 7 dne 24. oktobra 2022 navedel, da je pripravljen ¢im prej po zakljucku
pogajanj o bistvenih elementih svezZnja ,, Pripravljeni na 55 ustrezno posodobiti
nacionalno dolocene prispevke Unije in njenih drzav ¢lanic v skladu 7 odstavkom 29
Glasgowskega podnebnega pakta, da bi upostevali, kako se s koncénim izidom bistvenih
elementov sveinja ,, Pripravijeni na 55 uresnic¢uje krovni cilj Unije, o katerem se je
Evropski svet dogovoril decembra 2020. Ker je sistem EU za trgovanje 7 emisijami (EU
ETS), vzpostavljen 7z Direktivo 2003/87/ES, temelj podnebne politike Unije in njeno
kljuéno orodje za stroSkovno ucinkovito zmanjSanje emisij toplogrednih plinov, so
spremembe Direktive 2003/87/ES, vkljucno z njenim podrocCjem uporabe, ki bodo

sprejete s to direktivo, del bistvenih elementov sveZnja ,, Pripravljeni na 55

Direktiva 2003/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 13. oktobra 2003 o
vzpostavitvi sistema za trgovanje s pravicami do emisije toplogrednih plinov v Uniji in o
spremembi Direktive Sveta 96/61/ES (UL L 275, 25.10.2003, str. 32).

Direktiva (EU) 2018/410 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 14. marca 2018 o
spremembi Direktive 2003/87/ES za krepitev stroSkovno ucinkovitega zmanjSanja emisij
in nizkoogljiénih naloZb ter Sklepa (EU) 2015/1814 (UL L 76, 19.3.2018, str. 3).
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(6) Nujnost in vrednost uresnicenja evropskega zelenega dogovora sta se Se povecali zaradi
zelo hudih posledic pandemije COVID-19 za zdravje, zivljenjske in delovne pogoje ter
blaginjo drzavljanov Unije. Te posledice so pokazale, da morata naSa druzba in nase
gospodarstvo izboljsati svojo odpornost v zvezi z zunanjimi pretresi in ukrepati zgodaj, da
bi preprecili ali ublazili posledice zunanjih pretresov na pravic¢en nacin, pri katerem ne bo
nihce prezrt, vkljucno s tistimi, ki jim grozi energetska revicina. Evropski drzavljani Se

naprej izrazajo trdna stalis¢a, da to velja zlasti za podnebne spremembe.

(7) Unija se je v posodobljenem nacionalno dolocenem prispevku, ki ga je 17. decembra 2020
predlozila sekretariatu UNFCCC, zavezala, da bo do leta 2030 neto emisije toplogrednih
plinov v celotnem gospodarstvu Unije zmanjSala za vsaj 55 % v primerjavi z ravhmi iz

leta 1990.
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®)

©)

Unija je s sprejetjem Uredbe (EU) 2021/1119 Evropskega parlamenta in Sveta'® v
zakonodajo vkljucila cilj podnebne nevtralnosti v celotnem gospodarstvu najpozneje do
leta 2050 in cilj doseganja negativnih emisij po tem letu. Navedena uredba doloca tudi
zavezujo€ cilj Unije za domace zmanjSanje neto emisij toplogrednih plinov (emisij, potem
ko se odstejejo odvzemi) za vsaj 55 % do leta 2030 v primerjavi z ravnmi iz leta 1990, pa
tudi, da si mora Komisija prizadevati za uskladitev vseh prihodnjih osnutkov ukrepov ali
zakonodajnih predlogov, tudi proracunskih, s cilji navedene uredbe, ¢e pa uskladitev ni

doseZena, mora v okviru ocene ucinka, priloZene tem predlogom, navesti razloge za to.

Vsi gospodarski sektorji morajo prispevati k doseganju zmanjS$anja emisij, ki je bilo
vzpostavljeno z Uredbo (EU) 2021/1119. Zato bi bilo treba cilj EU ETS prilagoditi tako,
da bo v skladu s ciljem zmanjS$anja neto emisij toplogrednih plinov za celotno
gospodarstvo do leta 2030, ciljem glede podnebne nevtralnosti najpozneje do leta 2050 in

ciliem doseganja negativnih emisij po tem letu, kot je doloceno v Uredbi (EU)

2021/1119.

10

Uredba (EU) 2021/1119 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. junija 2021 o
vzpostavitvi okvira za doseganje podnebne nevtralnosti in spremembi uredb (ES)
§t. 401/2009 in (EU) 2018/1999 (evropska podnebna pravila) (UL L 243, 9.7.2021, str. 1).
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(10)

EU ETS bi moral spodbujati proizvodnjo v napravah, ki deloma zmanjsujejo ali v celoti
odpravljajo emisije toplogrednih plinov. Zato bi bilo treba opis nekaterih vrst dejavnosti iz
Priloge I k Direktivi 2003/87/ES spremeniti, da se zagotovi, da so naprave, ki izvajajo
dejavnost iz navedene priloge in dosegajo prag zmogljivosti, ki se nanasSa na isto
dejavnost, vendar ne izpuscajo nobenih toplogrednih plinov, vkljucene na podrocje
uporabe EU ETS, s ¢imer se zagotovi enaka obravnava naprav v zadevnih sektorjih. Poleg
tega bi morala I brezplacna dodelitev za proizvodnjo proizvoda kot vodilni naceli
upostevati potencial materialov za kroZno uporabo in dejstvo, da bi referencna vrednost
morala biti neodvisna od surovine ali vrste proizvodnega procesa, kadar imajo proizvodni
procesi enak namen. Zato je treba spremeniti opredelitev proizvodov ter procesov in
emisij, zajetih za nekatere referenc¢ne vrednosti, za zagotovitev enakih konkuren¢nih
pogojev za naprave, ki uporabljajo nove tehnologije, ki deloma zmanjsujejo ali v celoti
odpravljajo emisije toplogrednih plinov, in naprave, ki uporabljajo obstojece tehnologije.
Ne glede na vodilni naceli bi bilo treba v revidiranih referencnih vrednostih za obdobje
2026-2030 Se naprej razlikovati med primarno in sekundarno proizvodnjo jekla in
aluminija. Poleg tega je treba lociti posodobitev referencnih vrednosti za rafinerije in
vodik, da bi se uposteval ¢edalje vecji pomen proizvodnje vodika, vkljucno z zelenim

vodikom, zunaj sektorja rafinerij.
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(11)

(12)

Po spremembi opredelitev proizvodov ter procesov in emisij, zajetih za nekatere
referencne vrednosti, je treba zagotoviti, da proizvajalci ne prejmejo dvojnega
nadomestila za iste emisije z brezplacno dodelitvijo in nadomestilom posrednih stroSkov,
ter tako ustrezno prilagoditi financne ukrepe za nadomestilo posrednih stroskov, ki se

prenesejo v cene elektricne energije.

Direktiva Sveta 96/61/ES!! je bila razveljavljena z Direktivo 2010/75/EU Evropskega
parlamenta in Sveta'?. Sklice na Direktivo 96/61/ES v ¢&lenu 2 Direktive 2003/87/ES in
Prilogi IV k navedeni direktivi bi bilo treba ustrezno posodobiti. Zaradi nujne potrebe po
zmanjSanju emisij v celotnem gospodarstvu bi morale imeti drzave ¢lanice moznost, da
poleg mejnih vrednosti emisij, sprejetih na podlagi Direktive 2010/75/EU, sprejmejo
ukrepe za zmanjSanje emisij toplogrednih plinov, vklju¢enih v EU ETS, tudi na podlagi

drugih politik.

11

12

Direktiva Sveta 96/61/ES z dne 24. septembra 1996 o celovitem prepre¢evanju in
nadzorovanju onesnazevanja (UL L 257, 10.10.1996, str. 26).

Direktiva 2010/75/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o
industrijskih emisijah (celovito preprecevanje in nadzorovanje onesnazevanja) (UL L 334,
17.12.2010, str. 17).
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(13)

(14)

Komisija v svojem sporo¢ilu z 12. maja 2021 z naslovom ,,Pot do zdravega planeta za vse
— akcijski nacrt EU: Naproti nicelnemu onesnazevanju zraka, vode in tal“ poziva k
usmerjanju Unije proti ni¢elnemu onesnazevanju do leta 2050 z zmanjSanjem
onesnazevanja zraka, sladke vode, morja in tal na ravni, ki predvidoma niso ve¢ Skodljive
za zdravje in naravne ekosisteme. Z ukrepi na podlagi Direktive 2010/75/EU, ki je glavni
instrument za uravnavanje emisij onesnazeval zraka, vode in tal, je pogosto mogoce
zmanjSati tudi emisije toplogrednih plinov. V skladu s ¢lenom 8 Direktive 2003/87/ES bi
morale drzave Clanice zagotoviti uskladitev zahtev za izdajo dovoljenj na podlagi

Direktive 2003/87/ES in zahtev za izdajo dovoljenj na podlagi Direktive 2010/75/EU.

Ob upostevanju, da je z novimi inovativnimi tehnologijami pogosto mogoce zmanjSati
emisije toplogrednih plinov in onesnazeval, je pomembno zagotoviti sinergije med ukrepi,
s katerimi se zmanjSajo tako emisije toplogrednih plinov kot onesnazeval, zlasti

Direktivo 2010/75/EU, ter pregledati njihovo uspesnost v zvezi s tem.
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(15) Opredelitev proizvajalcev elektri¢ne energije je bila uporabljena za dolocitev najvecje
koli¢ine brezplacno dodeljenih pravic industriji v obdobju 2013-2020, vendar je to
pripeljalo do razlicnega obravnavanja obratov za soproizvodnjo toplote in elektri¢ne
energije v primerjavi z industrijskimi obrati. Za spodbujanje uporabe soproizvodnje z
visokim izkoristkom in izenacitev konkurencnih pogojev za vse naprave, ki prejmejo
brezplacno dodelitev za proizvodnjo toplote in daljinsko ogrevanje, bi bilo treba vse sklice
na proizvajalce elektricne energije v Direktivi 2003/87/ES Crtati. Poleg tega Delegirana
uredba Komisije (EU) 2019/331'* dolo¢a podrobnosti v zvezi z upravienostjo vseh
industrijskih procesov do brezpla¢ne dodelitve. Zato so dolo¢be o zajemanju in
shranjevanju ogljika iz ¢lena 10a(3) Direktive 2003/87/ES zastarele in bi jih bilo treba

értati.

13 Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/331 z dne 19. decembra 2018 o dologitvi
prehodnih pravil za usklajeno brezpla¢no dodelitev pravic do emisije na ravni Unije v
skladu s ¢lenom 10a Direktive 2003/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 59,
27.2.2019, str. 8).
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(16)

Toplogredne pline, ki se ne izpuscajo neposredno v ozracje, bi bilo treba Steti za emisije v
okviru EU ETS, pravice za te emisije pa predati, ¢e se ne shranjujejo na kraju shranjevanja
v skladu z Direktivo 2009/31/ES Evropskega parlamenta in Sveta'* ali so trajno kemicno
vezane v proizvodu tako, da ne vstopijo v ozracje pri obicajni uporabi in ne vstopijo v
ozracje pri vseh obicajnih dejavnostih po koncu Zivljenjske dobe proizvoda. Na Komisijo
bi bilo treba prenesti pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov za dolocitev pogojev, v
skladu s katerimi je treba Steti, da so toplogredni plini trajno kemi¢no vezani v proizvodu
tako, da ne vstopijo v ozracje pri obi¢ajni uporabi in ne vstopijo v ozracje pri vseh
obicajnih dejavnostih po koncu Zivljenjske dobe proizvoda, vkljucno s pridobivanjem
certifikata za odvzem ogljika, kadar je ustrezno, ob upoStevanju regulativnega razvoja v
zvezi s certificiranjem odvzemov ogljika. Obicajne dejavnosti po koncu Zivijenjske dobe
proizvoda bi bilo treba razumeti Siroko, zajemajoc vse dejavnosti, ki potekajo po koncu
Zivljenjske dobe proizvoda, vkljucno s ponovno uporabo, ponovno izdelavo, recikliranjem

in odstranjevanjem, kot sta seziganje in odlaganje na odlagali§cih.

14

Direktiva 2009/31/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o geoloSkem
shranjevanju ogljikovega dioksida in spremembi Direktive Sveta 85/337/EGS,

direktiv 2000/60/ES, 2001/80/ES, 2004/35/ES, 2006/12/ES, 2008/1/ES Evropskega
parlamenta in Sveta ter Uredbe (ES) st. 1013/2006 (UL L 140, 5.6.20009, str. 114).
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(17)

Dejavnost mednarodnega pomorskega prometa, ki jo sestavljajo plovbe med pristanis¢ema
pod jurisdikcijo dveh razli¢nih drzav ¢lanic ali med pristaniS¢em pod jurisdikcijo drzave
¢lanice in pristaniS¢em zunaj jurisdikcije katere koli drzave Clanice, je edini nacin prometa,
ki ni bil vkljucen v pretekle zaveze Unije za zmanjSanje emisij toplogrednih plinov.
Emisije iz goriv, prodanih v Uniji za plovbe iz ene drzave ¢lanice v drugo drzavo ¢lanico
ali tretjo drzavo, so se od leta 1990 povecala za priblizno 36 %. Te emisije obsegajo skoraj
90 % vseh emisij iz plovbe v Uniji, saj so se emisije iz goriv, prodanih v Uniji za plovbe z
odhodom in prihodom v isti drzavi ¢lanici, od leta 1990 zmanjsale za 26 %. Po scenariju
brez sprememb se bodo emisije iz dejavnosti mednarodnega pomorskega prometa po
napovedih povecale za priblizno 14 % med letoma 2015 in 2030 ter za 34 % med

letoma 2015 in 2050. Ce se bo vpliv dejavnosti pomorskega prometa na podnebne
spremembe poveceval v skladu z napovedmi, bo resno ogrozil zmanjsanja, dosezena v
drugih sektorjih za boj proti podnebnim spremembam, s tem pa tudi uresnicitev cilja
zmanjSanja neto emisij toplogrednih plinov v celotnem gospodarstvu do leta 2030, cilja
Unije glede podnebne nevtralnosti najpozneje do leta 2050 in cilja doseganja negativnih
emisij po tem letu, kot je doloceno v Uredbi (EU) 2021/1119, ter cilji Pariskega

sporaiuma.
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(18) Komisija je leta 2013 sprejela strategijo za postopno vkljucevanje emisij iz pomorskega
prometa v politiko Unije za zmanjSanje emisij toplogrednih plinov. V okviru tega pristopa
je Unija najprej z Uredbo (EU) 2015/757 Evropskega parlamenta in Sveta!> vzpostavila
sistem za spremljanje emisij iz pomorskega prometa, porocanje o njih in njihovo
preverjanje, nato pa naj bi dolocila cilje za zmanjSanje za pomorski promet in uporabo
trznega ukrepa. V skladu z zavezo sozakonodajalcev, izrazeno v Direktivi (EU) 2018/410,
bi se morali ukrepi Mednarodne pomorske organizacije (IMO) ali Unije zaceti izvajati od
leta 2023, vklju¢no s pripravljalnim delom za sprejetje in izvajanje ukrepa za zagotovitev,
da sektor ustrezno prispeva k prizadevanjem, potrebnim za uresnicitev ciljev, dogovorjenih

s Pariskim sporazumom, ter ustrezno obravnavo s strani vseh deleznikov.

15 Uredba (EU) 2015/757 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2015 o
spremljanju emisij ogljikovega dioksida iz pomorskega prevoza, poro¢anju o njih in
njihovem preverjanju ter spremembi Direktive 2009/16/ES (UL L 123, 19.5.2015, str. 55).
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(19)

Na podlagi Direktive (EU) 2018/410 bi morala Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu
porocati o napredku, ki ga je IMO dosegla v zvezi z ambicioznim ciljem zmanjSanja emisij
in povezanimi ukrepi, za zagotovitev, da pomorski promet ustrezno prispeva k
prizadevanjem, potrebnim za uresnicitev ciljev, dogovorjenih s PariSkim sporazumom. V
okviru IMO potekajo prizadevanja za omejitev globalnih emisij iz pomorskega prevoza,
kar bi bilo treba spodbujati, vkljucno s hitrim izvajanjem Zacetne strategije IMO za
zmanjSanje emisij toplogrednih plinov 7 ladij, sprejete leta 2018, ki se nanaSa tudi na
morebitne trine ukrepe za spodbujanje zmanjSanja emisij toplogrednih plinov v
mednarodnem ladijskem prevozu. Ceprav je bil pred nedavnim dosezen napredekl \
okviru IMO, to do sedaj ni zadostovalo za uresnilitev ciljev PariSkega sporazuma. Glede
na mednarodni znacaj ladijskega prevoza je pomembno, da driave Clanice in Unija s
svojimi pristojnostmi sodelujejo s tretjimi driavami, da bi povecali diplomatska
prizadevanja za okrepitev globalnih ukrepov in dosegli napredek pri razvoju globalnega

trinega ukrepa na ravni IMO.
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(20) Emisije ogljikovega dioksida (CO;) iz pomorskega prometa znasajo priblizno 3 do 4 %
emisij Unije. Komisija je v evropskem zelenem dogovoru navedla, da namerava sprejeti
dodatne ukrepe za obravnavanje emisij toplogrednih plinov v pomorskem prometu v
okviru kosarice ukrepov, na podlagi katerih bo lahko Unija dosegla svoje cilje glede
zmanjSanja emisij. V okviru tega bi bilo treba spremeniti Direktivo 2003/87/ES, da bi se
pomorski promet vkljucil v EU ETS in zagotovi, da sektor prispeva pravicen dele? k
povecanim podnebnim ciljem Unije in ciljem PariSkega sporazuma, v katerem je v ¢lenu
4(4) navedeno, da bi morale razvite pogodbenice $e naprej imeti vodilno vlogo pri sledenju
ciljem zmanjSanja emisij, ki zajema celotno gospodarstvo, drzave v razvoju pa se
spodbuja, da s€asoma preidejo k ciljem zmanjSevanja ali omejevanja emisij, ki zajemajo
celotno gospodarstvo. Emisije iz mednarodnega letalstva zunaj Evrope naj bi bile od
januarja 2021 omejene z globalnim trznim ukrepom, vendar ukrepa, ki bi omejil ali
oblikoval cene emisij iz pomorskega prometa, Se ni. Zato je primerno, da EU ETS zajema
delez emisij pri plovbah med pristani$¢em pod jurisdikcijo drzave ¢lanice in pristaniS¢em
pod jurisdikcijo tretje drzave, pri Ccemer se lahko tretja drzava odloci o ustreznem ukrepu v

zvezi s preostalim delezem emisij.
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Zato bi morala razsiritev EU ETS na pomorski promet vkljucevati polovico emisij z ladij,
ki opravljajo plovbe s prihodom v pristanis¢e pod jurisdikcijo drzave Clanice iz pristaniSc¢a
zunaj jurisdikcije drzave Clanice, polovico emisij z ladij, ki opravljajo plovbe z odhodom iz
pristanisca pod jurisdikcijo drzave ¢lanice in prihodom v pristanis¢e zunaj jurisdikcije
drzave Clanice, vse emisije z ladij, ki opravljajo plovbe s prihodom v pristanis¢e pod
jurisdikcijo drzave ¢lanice iz pristanisca pod jurisdikcijo drzave Clanice, in vse emisije I \%
pristaniSc¢u pod jurisdikcijo drzave Clanice. Ta pristop je bil opredeljen kot prakti¢en nacin
za reSitev vprasanja skupnih, a razli¢énih odgovornosti in zmogljivosti, kar je bil dolgoletni
izziv v okviru UNFCCC. Z zajetjem deleza emisij iz vstopnih in izstopnih plovb med
Unijo in tretjimi drzavami se zagotovi uspesnost EU ETS, zlasti s pove¢anjem vpliva
ukrepa na okolje v primerjavi z geografskim obmoc¢jem uporabe, omejenim na plovbe v
Uniji, hkrati pa se omejita tveganje postankov v pristani$¢ih z namenom izogibanja, in
tveganje selitve dejavnosti pretovarjanja zunaj Unije. Za zagotovitev nemotene vkljucitve
sektorja v EU ETS bi se moralo predajanje pravic ladjarskih druzb postopoma povecati v

Zvezi s preverjenimi emisijami, sporocenimi za leti 2024 in 2025.
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Kadar se preda manj pravic v primerjavi s preverjenimi emisijami za pomorski promet v
navedenih letih, bi bilo treba po vsakoletni dolo¢itvi razlike med preverjenimi emisijami in
predanimi pravicami ukiniti koli¢ino pravic, ki ustreza tej razliki, da bi se zascitila okoljska
celovitost sistema. Ladjarske druzbe bi morale od leta 2026 predati Stevilo pravic, ki
ustreza vsem njihovim preverjanim emisijam. Ceprav je vpliv pomorskega prometa na
podnebje predvsem posledica njegovih emisij CO;, predstavljajo znaten delez emisij
ladij tudi emisije, ki niso CO:. V skladu s Cetrto Studijo Mednarodne pomorske
organizacije o toplogrednih plinih iz leta 2020 so se emisije metana v obdobju 2012—
2018 znatno povecale. Emisije metana in dusikovega oksida se bodo verjetno s¢asoma
povecevale, zlasti 7 razvojem plovil, ki jih poganja utekocinjeni zemeljski plin ali drugi
viri energije. Vkljulitev emisij metana in dusikovega oksida bi koristila okoljski

celovitosti in spodbudila dobre prakse. Te emisije bi bilo treba najprej vkljuciti v Uredbo

(EU) 2015/757 od leta 2024, v EU ETS pa od leta 2026.
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(1)

Razsiritev podrolja uporabe Direktive 2003/87/ES na pomorski promet bo povzrocila
spremembe stroSkov takega prometa. Ta razSiritev podrocja uporabe bo vplivala na
celotno Unijo, saj ima blago, ki se po morju prevaZa v pristani§c¢a znotraj Unije in iz
njih, poreklo ali namembni kraj v razli¢nih driavah ¢lanicah, tudi v neobalnih drZavah
¢lanicah. Dodelitev pravic, ki jih bodo drZave Clanice prodale na draZbi, se zato
naceloma ne bi smela spremeniti kot posledica vkljuditve dejavnosti pomorskega prometa
in bi morala vkljucevati vse driave cClanice. Kljub temu ucinek na drZave clanice ne bo
enak. Ucinku razSiritve bodo najbolj izpostavijene zlasti driave ¢lanice, ki so mocno
odvisne od ladijskega prevoza. RazSiritev EU ETS na pomorski promet bo bolj prizadela
drzave ¢lanice 7 obseZnim pomorskim sektorjem v primerjavi 7 njihovo relativno
velikostjo. Zato je ustrezno navedenim driavam Clanicam zagotoviti dodatno éasovno
omejeno pomoc v obliki dodatnih pravic, s katerimi se podpre razogljicenje pomorskih
dejavnosti in krijejo nastali upravni stroski. Pomo¢ bi bilo treba postopoma uvajati
vzporedno 7 uvedbo obveznosti predaje in bi tako imela v teh drZavah Clanicah vedji
ucinek. V okviru pregleda Direktive 2003/87/ES bi morala Komisija preuciti ustreznost
te dodatne pomodi, zlasti glede na razvoj Stevila ladjarskih druZb, za katere so pristojne

razli¢ne drZave Clanice.
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(22)

(23)

(24)

EU ETS bi moral znatno prispevati k zmanjSanju emisij toplogrednih plinov iz
pomorskih dejavnosti in poveéanju ucinkovitosti v zvezi s takimi dejavnostmi. Uporaba
prihodkov iz EU ETS na podlagi ¢lena 10(3) Direktive 2003/87/ES bi morala med
drugim vkljucevati spodbujanje podnebju prijaznega prometa in javnega prevoza v vseh

sektorjih.

Za obnovo flot ladij, klasificiranih za plovbo v ledu, in razvoj inovativne tehnologije, ki
zmanjSuje emisije takih ladij, bosta potrebna Cas in financéna podpora. Ladje,
klasificirane za plovbo v ledu, trenutno zaradi svoje zasnove, ki jim omogoca, da plujejo
v ledenih razmerah, porabijo vec goriva in izpuscajo vec emisij v primerjavi z ladjami
podobne velikosti, ki so zasnovane le za plovbo v odprtih vodah. Zato bi bilo treba na
podlagi te direktive uvesti metodo, ki bo nevtralna glede zastave in bo do 31. decembra
2030 omogocila zmanjSanje pravic, ki naj bi jih ladjarske druZbe predale na podlagi

kategorizacije njihovih ladij za plovbo v ledu.

Otoki, ki nimajo cestne ali ZelezniSke povezave s celino, so bolj odvisni od pomorskega
prometa kot druge regije, njihova povezljivost pa je odvisna od pomorskih povezav. Da bi
otokom 7 majhnim Stevilom prebivalstva pomagali, da po vkljucitvi dejavnosti
pomorskega prometa na podrocje uporabe Direktive 2003/87/ES ostanejo povezani, je
ustrezno, da se drZavi ¢lanici zagotovi moznost, da za dolocene dejavnosti pomorskega
prometa 7 otoki 7 manj kot 200 000 stalnimi prebivalci zahteva zacasno odstopanje od

obveznosti predaje na podlagi navedene direktive.
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(25)

(26)

DrZave Clanice bi morale imeti moznost zahtevati, da se transnacionalna pogodba o
opravljanju javne sluZbe ali transnacionalna obveznost javne sluzbe med dvema
driavama Clanicama zacasno izvzame iz nekaterih obveznosti na podlagi Direktive
2003/87/ES. Ta moznost bi morala biti omejena na povezave med drZavo ¢lanico brez
kopenske meje z drugo drZavo &lanico in geografsko najbliZjo drZavo ¢lanico, kot je
pomorska povezava med Ciprom in Grdéijo, ki je ni Ze veC kot dve desetletji. To zacasno
odstopanje bi prispevalo k obravnavi nujne potrebe po opravljanju storitev v sploSnem

interesu in zagotoviti povezljivost ter ekonomsko, socialno in teritorialno kohezijo.

Ob upostevanju posebnih znacilnosti in stalnih omejitev najbolj oddaljenih regij Unije,
kot so priznane v ¢lenu 349 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU), in zaradi
njihove velike odvisnosti od pomorskega prometa bi bilo treba posebno pozornost
nameniti ohranjanju dostopnosti takih regij in ucinkovite povezljivosti s pomorskim
prometom. Zato bi bilo treba zagotoviti zacasno odstopanje od nekaterih obveznosti na

podlagi Direktive 2003/87/ES za emisije iz dejavnosti pomorskega prometa med

pristanis¢em v najbolj oddaljeni regiji drZave Clanice in pristani§éem v isti drZavi Clanici,

vkljucno s pristaniSci v isti najbolj oddaljeni regiji in drugi najbolj oddaljeni regiji iste

driave Clanice.
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(27)

Doloc¢be Direktive 2003/87/ES v zvezi z dejavnostmi pomorskega prometa bi bilo treba Se
naprej pregledovati ob upostevanju prihodnjega razvoja dogodkov na mednarodni ravni in
mednarodnih prizadevanj za doseganje ciljev Pariskega sporazuma, vklju¢no z drugim
pregledom globalnega stanja leta 2028 in poznejSimi globalnimi pregledi vsakih pet let po
tem, namenjenimi zbiranju informacij za zaporedne nacionalno dolocene prispevke. 7Te
dolocbe bi bilo treba pregledati tudi, ¢e bi IMO sprejela globalni trini ukrep za
zmanjsanje emisij toplogrednih plinov iz pomorskega prometa. V ta namen bi morala
Komisija I Evropskemu parlamentu in Svetu predloZiti porocilo v 18 mesecih po sprejetju
takega ukrepa in preden ta zacne delovati. Komisija bi morala v tem porocilu preuciti cilj
globalnega trinega ukrepa v luci ciljev Pariskega sporazuma, njegovo splosno okoljsko
celovitost, vkljucno s primerjavo 7 doloc¢bami Direktive 2003/87/ES, ki se nanaSajo na
pomorski promet, ter vsa vpraSanja, povezana s skladnostjo EU ETS in tega ukrepa.
Komisija bi morala v svojem porocilu zlasti upostevati raven sodelovanja pri tem
globalnem trinem ukrepu, njegovo izvriiljivost, preglednost, sankcije za neskladnost,
postopke za javno prispevanje, spremljanje, porocanje in preverjanje emisij, registrov in
odgovornosti. Porocilu bi moral biti, kadar je ustrezno, priloZen zakonodajni predlog za
spremembo Direktive 2003/87/ES na nacin, ki je skladen s podnebnim ciljem Unije za
leto 2030 in ciljem podnebne nevtralnosti iz Uredbe (EU) 2021/1119 ter s ciljem
ohranjanja okoljske celovitosti in ucinkovitosti podnebnih ukrepov Unije, da se zagotovi
skladnost med izvajanjem globalnega trinega ukrepa in EU ETS, pri Cemer se je treba
izogniti kakr§nemu koli znatnemu dvojnemu bremenu, ter s tem opozori na pristojnost
Unije, da v skladu 7 obveznostmi iz PariSkega sporazuma poskrbi za svoj deleZ emisij iz

mednarodnih pomorskih prevozov.
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(28)

Zaradi povecanih stroSkov ladijskega prevoza, ki jih prinaSa razSiritev Direktive
2003/87/ES na dejavnosti pomorskega prometa, obstaja tveganje izogibanja, dokler ni
vzpostavljen globalni trini ukrep. Postanki v pristani§¢ih zunaj Unije 7 namenom
izogibanja in premestitev dejavnosti pretovarjanja v pristanisc¢a zunaj Unije ne bodo le
zmanjsali okoljskih koristi internalizacije stroskov emisij iz dejavnosti pomorskega
prevoza, temvec bodo lahko povzrocili dodatne emisije zaradi dodatne razdalje,
prepotovane 7 namenom izogibanja zahtevam Direktive 2003/87/ES. Zato je ustrezno iz
opredelitve ,,pristaniSce postanka“ izkljuciti nekatere postanke v pristanisc¢ih zunaj
Unije. Ta izkljucitev bi morala biti usmerjena v pristanisca v bliZini Unije, kjer je
tveganje izogibanja najvecje. Omejitev 300 navticnih milj od pristani§céa pod jurisdikcijo
drzave Clanice je sorazmeren odziv na izogibanje, ki bo uravnoteZil dodatno breme in
tveganje izogibanja. Poleg tega bi se morala izkljucitev iz opredelitve ,,pristaniSce
postanka“ uporabljati le za postanke kontejnerskih ladij v nekaterih pristaniscih zunaj
Unije, kjer pretovarjanje zabojnikov predstavija vecino kontejnerskega prometa. Pri
takih posiljkah tveganje izogibanja v odsotnosti ukrepov za zmanjSanje tveganja
vkljucuje tudi premik pristaniSkih vozlis¢ v pristanis¢a zunaj Unije, zaradi Cesar ima
izogibanje Se hujsi ucinek. Da bo ukrep sorazmeren in bo imel za posledico enako
obravnavo, bi bilo treba upoStevati ukrepe v tretjih drZavah, ki imajo enakovreden

ucinek kot Direktiva 2003/87/ES.
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(29)

(30)

Komisija bi morala pregledati delovanje Direktive 2003/87/ES v zvezi z dejavnostmi
pomorskega prometa ob upostevanju izkusenj z uporabo navedene direktive, vkljucno z
odkrivanjem izogibanja, da se tako izogibanje prepreci Ze v zgodnji fazi, in nato
predlagati ukrepe za zagotovitev uspeSnosti navedene direktive. Taki ukrepi bi lahko
vkljucevali povecane zahteve za predajo za plovbe, pri katerih je tveganje izogibanja
vedje, na primer v pristaniSce v bliZini Unije in iz njega, v tretji drzavi, ki ni sprejela

ukrepov, podobnih Direktivi 2003/87/ES.

Emisije 7 ladij 7 bruto tonaZo manj kot 5 000 ton predstavljajo manj kot 15 % emisij 7
ladij, ob upostevanju podrocdja uporabe te direktive, vendar jih oddaja veliko Stevilo ladij.
Zaradi administrativne izvedljivosti je prezgodaj, da bi ladje 7 bruto tonaZo manj kot

5 000 ton vkljuciliv EU ETS Ze od zacetka vkljucitve pomorskega prometa, vendar bi
njihova vkljucitev v prihodnosti izboljSala ucinkovitost EU ETS in potencialno
zmanjSala izogibanje 7 uporabo ladij 7 bruto tonaZo pod pragom 5 000 ton. Zato bi
morala Komisija najpozneje do 31. decembra 2026 Evropskemu parlamentu in Svetu
predloZiti porocilo, v katerem bi morala preuciti izvedljivost ter gospodarske, okoljske in
socialne ucinke vkljucitve emisij z ladij z bruto tonaZo manj kot 5 000 ton, vkljucno z

ladjami za delo na morju, v Direktivo 2003/87/ES.
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31 Oseba ali organizacija, odgovorna za skladnost z EU ETS, bi morala biti ladjarska druzba,
opredeljena kot lastnik ladje ali katera koli druga organizacija ali oseba, kot je upravljavec
ali zakupnik gole ladje, ki je od lastnika ladje prevzela odgovornost za upravljanje ladje ter
je s prevzemom te odgovornosti soglasala, da bo prevzela vse dolznosti in odgovornosti, ki
jih nalaga Mednarodni kodeks za varno upravljanje ladij in prepreCevanje onesnazevanja.
Ta opredelitev temelji na opredelitvi pojma ,,druzba* v ¢lenu 3, tocka (d), Uredbe
(EU) 2015/757 in je v skladu z globalnim sistemom zbiranja podatkov, ki ga je leta 2016
vzpostavila IMO.
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(32

Emisije z ladje so med drugim odvisne od ukrepov za energetsko ucinkovitost plovila, ki
Jjih sprejme lastnik ladje, goriva, prepeljanega tovora ter poti in hitrosti ladje, ki je lahko
pod nadzorom subjekta, ki ni lastnik ladje. Odgovornost za nakup goriva ali operativno
odlocanje, ki vpliva na emisije toplogrednih plinov z ladje, lahko prevzame subjekt, ki ni
ladjarska druZba, na podlagi pogodbenega dogovora. V ¢asu pogajanj o pogodbi
predvsem ti zadnji vidiki ne bi bili znani, zato bi bile koncne emisije 7 ladje, ki jih zajema
Direktiva 2003/87/ES, negotove. Vendar bi bile, razen Ce bi se stroSki ogljika prenesli na
subjekt, ki upravlja ladjo, spodbude za izvajanje operativnih ukrepov za ucinkovitost
porabe goriva omejene. V skladu 7 nacelom ,,onesnaZevalec placa“ in da bi spodbudili
sprejemanje ukrepov za ucinkovitost in uporabo CistejSih goriv, bi morale ladjarske
druzbe v skladu z nacionalnim pravom torej imeti pravico do povradcila stroSkov, ki
izhajajo iz predaje, od subjekta, ki je neposredno odgovoren za odlocanje, ki vpliva na
emisije toplogrednih plinov 7 ladje. Medtem ko bi bil tak mehanizem povracila lahko
predmet pogodbenega dogovora, zaradi zmanjSanja upravnih stroSkov drZave Clanice ne
bi smele biti dolZne zagotoviti take pogodbe oziroma nadzorovati, ali take pogodbe
obstajajo, temvec bi morale v nacionalnem pravu dolociti zakonsko pravico ladjarske
druZbe do povracila in ustrezen dostop do pravnega varstva za uveljavljanje te pravice. Iz
istih razlogov ta pravica, vkljucno z vsemi morebitnimi spori v zvezi s povracilom med
ladjarsko druZbo in subjektom, ki upravija ladjo, ne bi smela vplivati na obveznosti
ladjarske druzbe do upravnega organa za ladjarske druZbe niti na izvrSilne ukrepe, ki bi
lahko bili potrebni proti taki druzbi, da se zagotovi popolna skladnost te druZbe z
Direktivo 2003/87/ES. Ker je namen dolocbe o pravici do povracila tesno povezan z
Unijo, zlasti v zvezi z izpolnjevanjem obveznosti iz te direktive s strani ladjarske druZbe
do dolocene driave Clanice, je obenem pomembno, da se ta pravica spoStuje po vsej Uniji
v vseh pogodbenih razmerjih, ki omogocajo drugemu subjektu, ki ni lastnik ladje, da
odloca o prepeljanem tovoru ali o poti ter hitrosti ladje na nacin, ki varuje neizkrivljeno
konkurenco na notranjem trgu, kar lahko vkljucuje dolocbe, ki pogodbenicam takih
pogodbenih sporazumov preprecujejo, da bi se izognile pravici do povracila vkljucno na

podlagi klavzule o izbiri prava.
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(33)

Da bi se zmanjsalo upravno breme ladjarskih druzb, bi morala biti za vsako ladjarsko
druzbo pristojna ena drzava ¢lanica. Komisija bi morala objaviti zacetni seznam ladjarskih
druzb, ki so opravljale dejavnost pomorskega prometa, ki spada na podroc¢je uporabe EU
ETS, in na njem navesti upravni organ za ladjarsko druzbo. Seznam bi bilo treba
posodabljati redno in vsaj vsaki dve leti, da bi se ladjarske druzbe po potrebi pripisale
drugemu takemu upravnemu organu. Za ladjarske druzbe, registrirane v drzavi Clanici, bi
moral biti upravni organ za ladjarske druzbe ta drzava ¢lanica. Za ladjarske druzbe,
registrirane v tretji drzavi, bi moral biti upravni organ za ladjarske druzbe drzava ¢lanica, v
kateri je imela ladjarska druzba v predhodnih §tirih letih spremljanja po ocenah najvec
postankov v pristanis$¢ih pri plovbah, ki spadajo na podrocje uporabe

Direktive 2003/87/ES. Za ladjarske druzbe, registrirane v tretji drzavi, ki v predhodnih
Stirih letih spremljanja niso opravile nobene plovbe, ki spada na podroc¢je uporabe
Direktive 2003/87/ES, bi moral biti upravni organ za ladjarske druzbe drzava ¢lanica, v
kateri je ladja ladjarske druZbe zacela ali koncala svojo prvo plovbo, ki spada na podrocje
uporabe navedene direktive. Komisija bi morala objaviti in vsaki dve leti posodobiti, kot je
ustrezno, seznam ladjarskih druzb, ki spadajo na podrocje uporabe Direktive 2003/87/ES,
ter na njem navesti upravni organ za ladjarsko druzbo. Za zagotovitev enakega
obravnavanja ladjarskih druzb bi morale drZave ¢lanice upoStevati harmonizirana pravila
za upravljanje ladjarskih druzb, za katere so pristojne, v skladu s podrobnimi pravili, ki jih

dolo¢i Komisija.
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(34) Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti, da ladjarske druzbe, ki jih upravljajo, izpolnjujejo
zahteve Direktive 2003/87/ES. Ce ladjarska druzba ne izpolnjuje navedenih zahtev,
upravni organ za ladjarske druzbe pa z izvrSilnimi ukrepi ne zagotovi izpolnjevanja, bi
morale drzave Clanice ukrepati solidarno. V skrajnem primeru bi morale imeti drzave
¢lanice, razen drzave Clanice zastave ladje, moznost, da zavrnejo vstop ladjam pod
odgovornostjo zadevne ladjarske druzbe, drzava Clanica zastave ladje pa bi morala imeti

moznost, da ladjo zadrzi.

(35) Ladjarske druzbe bi morale spremljati svoje podatke o zbirnih emisijah iz dejavnosti
pomorskega prometa na ravni druzbe in o njih porocati v skladu s pravili iz Uredbe (EU)
2015/757. Porocila o podatkih o zbirnih emisijah na ravni druzbe bi bilo treba preveriti v
skladu s pravili iz navedene uredbe. Preveritelj pri preverjanju na ravni druzbe ne bi smel
preverjati poro€il o emisijah na ravni ladje niti porocil na ravni ladje, ki se predlozijo,

kadar gre za spremembo druzbe, saj bi morala biti ta porocila na ravni ladje Ze preverjena.
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(36)

(37)

Na podlagi izkusenj, pridobljenih pri podobnih nalogah, povezanih z varstvom okolja, bi
morala Evropska agencija za pomorsko varnost (EMSA) ali druga ustrezna organizacija,
kot je ustrezno in v skladu s svojim mandatom pomagati Komisiji in upravnim organom za
ladjarske druzbe v zvezi z izvajanjem Direktive 2003/87/ES. EMSA bi morala s svojimi
izkusnjami z izvajanjem Uredbe (EU) 2015/757 in orodji informacijske tehnologije
upravnim organom za ladjarske druzbe pomagati zlasti v zvezi s spremljanjem emisij iz
dejavnosti pomorskega prometa, ki spadajo na podrocje uporabe Direktive 2003/87/ES, s
porocanjem o njih in njihovim preverjanjem, in sicer z olajSevanjem izmenjave informacij
ali pripravo smernic in meril. Komisija bi si morala ob pomoci agencije EMSA
prizadevati za razvoj ustreznih orodij za spremljanje in smernic, s katerimi bi olajSala in
usklajevala dejavnosti preverjanja in izvrSevanja v zvezi 7 uporabo Direktive 2003/87/ES
v pomorskem prometu. Kolikor je to izvedljivo, bi se morala taka orodja v najvedji moZni
meri dati na voljo driavam clanicam in preveriteljem za boljSe zagotavijanje doslednega

izvr§evanja nacionalnih ukrepov za prenos Direktive 2003/87/ES.

Vzporedno s sprejetiem te direktive se Uredba (EU) 2015/757 spreminja, da se dolocCijo
pravila za spremljanje, porocanje in preverjanje, ki so potrebna za razsiritev EU ETS na
dejavnosti pomorskega prometa, ter za zagotovitev spremljanja, porocanja in preverjanja

emisij dodatnih toplogrednih plinov in emisij dodatnih vrst ladij.
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(39)

Z Uredbo (EU) 2017/2392 Evropskega parlamenta in Sveta'® je bil &len 12(3)

Direktive 2003/87/ES spremenjen, da so lahko vsi upravljavci uporabljali vse izdane
pravice. Zahtevo iz ¢lena 6(2), tocka (e), navedene direktive, na podlagi katere morajo
dovoljenja za emisije toplogrednih plinov vsebovati obveznost predaje pravic, bi bilo treba

ustrezno uskladiti.

Za uresnicitev cilja Unije glede zmanjSanja emisij do leta 2030 bo treba v sektorjih,
vklju€enih v EU ETS, zmanjsati emisije za 62 % v primerjavi z letom 2005. Skupno
koli¢ino pravic za Unijo v okviru EU ETS je treba zmanjsati, da se zagotovita potreben
dolgorocen signal cene ogljika in spodbuda za to raven razogljicenja. Skupno koli¢ino
pravic bi bilo treba v letih 2024 in 2026 zmanjSati, da bi bila bolj usklajena 7 dejanskimi
emisijami. Poleg tega bi bilo treba v ta namen v letih 2024 in 2028 povecati linearni faktor
zmanj$anja, med drugim ob upostevanju vkljucitve emisij iz pomorskega prometa.
StrmejSa krivulja zgornje meje, ki izhaja iz teh sprememb, bo privedla do znatno visjih
ravni kumulativnega zmanjSanja emisij do leta 2030, kot pa bi se zgodilo na podlagi
Direktive (EU) 2018/410. Stevilke v zvezi 7 vkljucitvijo pomorskega prometa bi bilo treba
pridobiti na podlagi emisij iz dejavnosti pomorskega prometa iz ¢lena 3ga Direktive
2003/87/ES, ki so bile sporocene v Uniji in v driavah ¢lanicah Evropskega
gospodarskega prostora in Evropskega zdruZenja za prosto trgovino za leti 2018 in 2019
v skladu z Uredbo (EU) 2015/757, od leta 2021 do 2024 pa prilagoditi za linearni faktor
zmanjSanja za leto 2024. Linearni faktor zmanjSanja bi se moral leta 2024 uporabiti za

povecanje skupne kolicine pravic za Unijo v navedenem letu.

16

Uredba (EU) 2017/2392 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2017 o
spremembi Direktive 2003/87/ES zaradi ohranitve obstojec¢ih omejitev podroc¢ja uporabe
za letalske dejavnosti in priprave na izvajanje globalnega trznega ukrepa po letu 2021
(UL L 350, 29.12.2017, str. 7).

7980/23

ag/TGV 33

PRILOGA GIP.INST SL



(40)

Za doseganje povecane podnebne ambicije bo treba v proracunu Unije in drZavah ¢lanicah
precejSnje javne in zasebne vire nameniti podnebnemu prehodu. Za dopolnitev in
okrepitev precej$nje porabe, povezane s podnebjem, v proracunu Unije bi bilo treba vse
prihodke z drazb, ki niso pripisani proracunu Unije v obliki lastnih sredstev, ali ustrezne
finan¢ne vrednosti takih prihodkov z drazb uporabiti za namene, povezane s podnebjem,
razen prihodkov, uporabljenih za nadomestilo posrednih stroSkov ogljika. Seznam s
podnebjem povezanih namenov v clenu 10(3) Direktive 2003/87/ES bi bilo treba razsiriti,
da bi zajemal dodatne namene s pozitivnim vplivom na okolje. To bi moralo vkljucevati
finan¢no podporo za obravnavanje druzbenih vidikov v gospodinjstvih z nizjim in srednjim
dohodkom z znizanjem izkrivljajo¢ih davkov in z usmerjenim zniZanjem carin in dajatev
za elektricno energijo iz obnovljivih virov. DrZave Clanice bi morale letno porocati o
uporabi prihodkov 7 drazb v skladu s ¢lenom 19 Uredbe (EU) 2018/1999 Evropskega
parlamenta in Sveta'’ ter, kadar je ustrezno in kot je primerno, navesti, kateri prihodki
se uporabijo in kateri ukrepi se sprejmejo za izvajanje njihovih celovitih nacionalnih

energetskih in podnebnih nacrtov ter obmocnih nacrtov za pravicni prehod.

17

Uredba (EU) 2018/1999 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 11. decembra 2018 o
upravljanju energetske unije in podnebnih ukrepov, spremembi uredb (ES) §t. 663/2009
in (ES) §t. 715/2009 Evropskega parlamenta in Sveta, direktiv 94/22/ES, 98/70/ES,
2009/31/ES, 2009/73/ES, 2010/31/EU, 2012/27/EU in 2013/30/EU Evropskega
parlamenta in Sveta, direktiv Sveta 2009/119/ES in (EU) 2015/652 ter razveljavitvi
Uredbe (EU) §t. 525/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 328, 21.12.2018,

str. 1).
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(41)

42

Prihodki drZav ¢lanic 7 drazb se bodo povecali zaradi vkljucitve pomorskega prometa v
EU ETS. Zato se driave Clanice spodbuja, naj povecajo uporabo prihodkov iz EU ETS
na podlagi ¢lena 10(3) Direktive 2003/87/ES, da bi prispevale k varstvu, obnovi in

boljsemu upravljanju morskih ekosistemov, zlasti za$c¢itenih morskih obmocij.

Potrebna so znatna financna sredstva za izvajanje ciljev PariSkega sporazuma v driavah
v razvoju, 7 Glasgowskim podnebnim paktom pa se poziva razvite driave pogodbenice,
naj nujno in znatno povecajo obseg podnebnega financiranja. Svet v svojih sklepih o
pripravah na 27. konferenco pogodbenic UNFCCC (COP 27) poudarja, da Unija in
njene drzave ¢lanice najvec prispevajo k mednarodnemu javnemu podnebnemu
financiranju in so od leta 2013 vec kot podvojile svoj prispevek k podnebnemu
financiranju za podporo driavam v razvoju. V teh sklepih Svet poudarja tudi, da so se
Unija in njene drZave Clanice trdno zavezale, da bodo Se naprej povecevale svoje
mednarodno podnebno financiranje za doseganje skupnega cilja razvitih driav, tj.

¢im prej in do leta 2025 iz najrazlicnejsih virov mobilizirati vsaj 100 milijard USD letno,

in pricakuje, da bo ta cilj uresnicen leta 2023.
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43) Za obravnavo distribucijskih in druzbenih ucinkov prehoda v drZavah clanicah 7 nizkim
dohodkom bi bilo treba prek sklada za modernizacijo iz ¢lena 10d Direktive 2003/87/ES
uporabiti dodatno kolicino pravic v visini 2,5 % kolic¢ine pravic za Unijo med
letoma 2024 in 2030 za financiranje energetskega prehoda driav ¢lanic, katerih bruto

domaci proizvod (BDP) na prebivalca znasa manj kot 75 % povprecja Unije v letih 2016
do 2018.

(44) DrZave c¢lanice upravicenke bi morale imeti moZnost, da sredstva, dodeljena skladu za
modernizacijo, uporabijo za financiranje naloZb, ki vkljucujejo sosednje obmejne regije

Unije, kadar je to pomembno za energetski prehod drZav ¢lanic upravicenk.
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(45) Zagotoviti bi bilo treba dodatne spodbude za zmanjSevanje emisij toplogrednih plinov z
uporabo stroskovno uc¢inkovitih tehnik. V ta namen bi morala biti brezpla¢na dodelitev
pravic do emisije nepremic¢nim napravam od leta 2026 pogojena z nalozbami v tehnike za
povecanje energetske ucinkovitosti in zmanjSanje emisij, zlasti za vecje porabnike
energije. Komisija bi morala zagotoviti, da uporaba take pogojenosti ne ogroza enakih
konkurencnih pogojev, okoljske celovitosti ali enakega obravnavanja naprav po vsej
Uniji. Komisija bi morala zato brez poseganja v pravila, ki se uporabljajo na podlagi
Direktive 2012/27/EU Evropskega parlamenta in Sveta'®, sprejeti delegirane akte, ki
dopolnjujejo to direktivo, da bi obravnavala vsa vprasSanja, ki se pojavljajo zlasti v zvezi z
zgoraj navedenimi naceli, in dolocila upravno preprosta pravila za uporabo pogojenosti.
Ta pravila bi morala biti del sploSnih pravil za brezplacno dodelitev 7 uporabo
uveljavljenega postopka za nacionalne izvedbene ukrepe, v njih pa bi morali biti
doloceni roki, merila za priznavanje izvedenih ukrepov za energetsko ucinkovitost in
alternativne ukrepe za zmanjSanje emisij toplogrednih plinov. Poleg tega bi bilo treba
dodatno okrepiti spodbude za zmanjSanje emisij toplogrednih plinov za naprave z visoko
intenzivnostjo emisij toplogrednih plinov. V ta namen bi morala biti od leta 2026
brezplacna dodelitev pravic do emisij 20% nepremicnih napray z najvecjo intenzivnostjo
emisij v okviru dane referencne vrednosti za proizvode pogojena tudi 7 vipostavitvijo in

izvajanjem nacrtov za podnebno nevtralnost.

8 Direktiva 2012/27/EU Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 25. oktobra 2012 o
energetski ucinkovitosti, spremembi direktiv 2009/125/ES in 2010/30/EU ter razveljavitvi
direktiv 2004/8/ES in 2006/32/ES (UL L 315, 14.11.2012, str. 1).
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(46)

Mehanizem za oglji¢no prilagoditev na mejah (CBAM), vzpostavljen z Uredbo

(EU) 2023/... Evropskega parlamenta in Sveta!®*

, nadomes$¢a mehanizme, vipostavljene
Direktivo 2003/87/ES za preprecevanje tveganja za selitev virov ogljika. Ce so sektorji in
deli sektorjev zajeti z navedenim ukrepom, ne bi smeli prejeti brezplacne dodelitve.
Vendar pa je treba brezplacne pravice postopoma odpraviti, da se lahko proizvajalci,
uvozniki in trgovci prilagodijo novi ureditvi. Brezpla¢no dodelitev bi bilo treba zmanjSati
med postopnim uvajanjem CBAM z uporabo faktorja za brezplacno dodelitev za sektorje,
zajete s CBAM. V obdobju med zacetkom veljavnosti navedene uredbe I in koncem leta
2025 bi moral I faktor CBAM znasati 100 %, ter bi ob izvajanju dolocb iz ¢lena 36(2),
toc¢ka (b), navedene uredbe moral znasati 97,5 % v letu 2026, 95 %, v letu 2027, 90 % v
letu 2028, 77,5 % v letu 2029, 51,5 % v letu 2030, 39 % v letu 2031, 26,5 %v letu 2032,

ter 14 % v letu 2033.0d leta 2034 naj se faktor CBAM ne bi uporabljal.

19

Uredba (EU) 2023/... Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o vzpostavitvi mehanizma
za oglji¢no prilagoditev na mejah (UL ...).

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 7/23
(2021/0214(COD)) ter v opombo vstavite Stevilko, datum in sklic na UL za navedeno
uredbo.
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Ustrezne delegirane akte o brezplacni dodelitvi bi bilo treba ustrezno prilagoditi za sektorje
in dele sektorjev, zajete s CBAM. Pravice za brezplacno dodelitev, ki ni ve¢ dana
sektorjem, zajetim s CBAM v skladu s tem izracunom (v nadaljnjem besedilu:
povprasevanje v okviru CBAM) se dodajo Skladu za inovacije za podporo inovacijam na
podro¢ju nizkooglji¢nih tehnologij, zajemanja in uporabe ogljika, zajemanja, transporta in
geoloskega shranjevanja ogljika, energije iz obnovljivih virov in shranjevanja energije na
nacin, s katerim se prispeva k blazitvi podnebnih sprememb. V zvezi s tem bi bilo treba
posebno pozornostl nameniti projektom v sektorjih v okviru CBAM. Za upostevanje
deleza brezplacne dodelitve, ki je na voljo sektorjem, ki niso zajeti s CBAM, bi bilo treba
kon¢no koli¢ino, ki se odSteje od brezplacne dodelitve in se da na voljo v Skladu za
inovacije, izracunati na podlagi deleza povpraSevanja v okviru CBAM glede na potrebe po

brezplac¢ni dodelitvi v vseh sektorjih, ki prejemajo brezplacno dodelitev.
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47)

Da bi zmanjSali morebitna tveganja za selitev virov ogljika, povezana 7 blagom, za katero
se uporablja CBAM in ki se proizvaja v Uniji za izvoz v tretje driave, ki ne uporabljajo
EU ETS ali podobnega mehanizma za oblikovanje cen ogljika, bi bilo treba pred koncem
prehodnega obdobja iz Uredbe (EU) 2023/.." izvesti oceno. Kadar se v tem porocilu
ugotovi tako tveganje za selitev virov ogljika, bi morala Komisija, kadar je primerno,
predloZiti zakonodajni predlog za obravnavanje tega tveganja za selitev virov ogljika, na
nadin, ki je skladen s pravili Svetovne trgovinske organizacije. Poleg tega bi bilo treba
driavam Clanicam dovoliti, da prihodke 7 draZb uporabijo za obravnavanje kakrSnega
koli preostalega tveganja za selitev virov ogljika v sektorjih, zajetih s CBAM, in v skladu
s pravili o driavni pomodi. Kadar se pri uporabi pravil o pogojenosti pravice zaradi
zmanjSanja brezplacne dodelitve ne porabijo v celoti za izvzetje naprav 7 najnijo
intenzivnostjo emisij toplogrednih plinov iz medsektorske korekcije, bi bilo treba 50 %
teh preostalih pravic dodati Skladu za inovacije. Preostalih 50 % bi bilo treba prodati na
drazbi v imenu drZav ¢lanic in te bi morale imeti mozZnost uporabiti prihodke za

obravnavanje kakrsnega koli preostalega tveganja za selitev virov ogljika v sektorjih,

zajetih s CBAM.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 7/23
(2021/0214(COD)).
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49)

Da bi se bolje odrazil tehnoloski napredek, hkrati pa zagotovile spodbude za zmanjsanje
emisij in ustrezno nagradile inovacije, bi bilo treba najmanjso prilagoditev referencnih
vrednosti povecati 7 0,2 % na 0,3 % na leto, najvecjo prilagoditev pa bi bilo treba
povecati 7 1,6 % na 2,5 % na leto. Torej za obdobje 20262030 bi bilo treba referenc¢ne
vrednosti prilagoditi za 6-50 % v primerjavi z vrednostjo, ki se uporablja v obdobju 2013—
2020. Da se napravam zagotovi predvidljivost, bi morala Komisija sprejeti izvedbene akte
za dolocitev revidiranih referencnih vrednosti za brezplacno dodelitev ¢im prej in pred

zacetkom obdobja 2026 — 2030.

Da bi spodbudili nove prelomne tehnologije v jeklarski industriji in se izognili zelo
nesorazmernemu zmanjSanju referencne vrednosti ter glede na poseben poloZaj
jeklarske industrije, kot so visoka intenzivnost emisij ter mednarodna trina struktura in
trina struktura Unije, je treba iz izracuna referencne vrednosti za vroco litino za obdobje
2026-2030 izkljuciti naprave, ki so obratovale v referencnem obdobju 2021-2022 in bi
bile sicer vkljucene v navedeni izracun zaradi pregleda opredelitve referencne vrednosti

za vroco litino.
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(50) Za nagrajevanje najuspesnejsSih podjetij in inovacij bi bilo treba naprave, katerih ravni
emisij toplogrednih plinov so pod povprecjem 10 % najucinkovitejSih naprav v okviru
dane referencne vrednosti, izkljuciti iz uporabe medsektorskega korekcijskega faktorja.
Pri uporabi pravil o pogojenosti bi bilo treba pravice, ki niso dodeljene zaradi
zmanjSanja brezplacne dodelitve, uporabiti za kritje primanjkljaja pri zmanjSanju
brezplacne dodelitve, ki je posledica izkljucitve najuspesSnejsih podjetij iz uporabe

medsektorskega korekcijskega faktorja.

51) Da bi pospesili razogljicenje gospodarstva in hkrati okrepili industrijsko konkurencénost
Unije, bi bilo treba Skladu za inovacije zagotoviti dodatnih 20 milijonov pravic od
kolicine, ki bi se sicer lahko dodelila brezplacno, in dodatnih 5 milijonov pravic iz
kolicine, ki bi se sicer lahko prodala na draZbi. Komisija bi morala pri pregledu
Casovnega nacrta in zaporedja draZb za Sklade za inovacije, vzpostavijenih 7 Uredbo
Komisije (EU) st. 1031/2010%°, ob upostevanju sprememb, ki se uvajajo s to direktivo,
razmisliti o tem, da bi v prvih letih izvajanja revidirane Direktive 2003/87/ES dala na

voljo vedje kolicine virov za spodbujanje razogljicenja zadevnih sektorjev.

20 Uredba Komisije (EU) §t. 1031/2010 7 dne 12. novembra 2010 o ¢asovnem nacrtu,
upraviljanju in drugih vidikih draZbe pravic do emisije toplogrednih plinov na podlagi
Direktive 2003/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta o vipostavitvi sistema za
trgovanje s pravicami do emisije toplogrednih plinov v Uniji (UL L 302, 18.11.2010,
str. 1).
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(52) Za doseganje ciljev Uredbe (EU) 2021/1119 je kljucen celovit pristop k inovacijam. Na
ravni Unije se potrebna prizadevanja za raziskave in inovacije med drugim podpirajo v
okviru Obzorja Evropa, ki vkljucuje obsezno financiranje in nove instrumente za sektorje,
vkljuc¢ene v EU ETS. Zato bi si morala Komisija prizadevati za sinergije 7 Obzorjem

Evropa in, kadar je ustrezno, 7 drugimi programi Unije za financiranje.

(53) Sklad za inovacije bi moral podpirati inovativne tehnike, procese in tehnologije, vkljucno
z njihovo hitro Siritvijo, da bi se na Siroko uvajali po vsej Uniji. Pri izbiri projektov,

podprtih 7 nepovratnimi sredstvi, bi bilo treba dati prednost prelomnim inovacijam.
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(54)

Podrocje uporabe Sklada za inovacije iz ¢lena 10a(8) Direktive 2003/87/ES bi bilo treba
raz$iriti za podporo inovacijam na podro¢ju nizkooglji¢nih in brezoglji¢nih tehnologij in
procesov, ki se nanasajo na porabo goriv v stavbnem sektorju, sektorju cestnega prometa in
dodatnih sektorjih, vkljuéno s kolektivnimi oblikami prometa, kot sta javni prevoz in
avtobusni prevoz. Poleg tega bi moral Sklad za inovacije podpirati nalozbe za razogljicenje
pomorskega prometa, vklju¢no z nalozbami v energetsko ucinkovitost ladij, pristanisc¢ in
prevoza po morju na kratkih razdaljah, v elektrifikacijo sektorja, alternativna trajnostna
goriva, kot sta vodik in amonijak, ki se proizvajata iz obnovljivih virov, ter pogonske
tehnologije z ni¢elnimi emisijami, kot so tehnologije vetrne energije, in inovacije v zvezi z
ladjami, klasificiranimi za plovbo v ledu. Posebno pozornost bi bilo treba nameniti
inovativnim projektom, ki prispevajo k razogljicenju pomorskega sektorja in zmanjSanju
vseh njegovih vplivov na podnebje, vkljucno z emisijami crnega ogljika. V zvezi s tem bi
morala Komisija na razpisih za zbiranje predlogov v okviru Sklada za inovacije
predvideti namenske teme. Pri teh razpisih bi bilo treba upoStevati vpraSanja, povezana g
varstvom biotske raznovrstnosti, hrupom in onesnaZevanjem voda. Kar zadeva pomorski
promet, bi morali biti do financiranja upraviceni projekti 7 jasno dodano vrednostjo za

Unijo.
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(35)

(56)

Na podlagi ¢lena 9 Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/1122%! se status ra¢unov
operatorjev zrakoplovov, ki ve¢ ne opravljajo letov, zajetih z EU ETS, spremeni v
»izkljucen®, na takih racunih pa ni ve€¢ mogoce zaceti nobenega postopka. Za ohranitev
okoljske celovitosti EU ETS bi bilo treba pravice, ki se ne izdajo operatorjem zrakoplovov,
ker so prenehali obratovati, uporabiti za kritje njihovega kakrSnega koli primanjkljaja pri
predajah, vsak preostanek pravic pa zagotoviti Skladu za inovacije in uporabiti za

pospesitev ukrepov za spopadanje s podnebnimi spremembami.

Tehnicna pomoc¢ Komisije, osredotoéena na drZave Clanice, iz katerih je bilo doslej
predloZenih le malo projektov ali jih sploh ni bilo, bi prispevala k doseganju velikega
Stevila projektnih vlog za financiranje iz Sklada za inovacije v vseh drZavah cClanicah. Ta
pomoc bi morala med drugim podpirati dejavnosti, namenjene izboljSanju kakovosti
predlogov za projekte v driavah Clanicah, iz katerih je bilo doslej predloZenih le malo
projektov ali jih sploh ni bilo, na primer 7 izmenjavo informacij, pridobljenih izkuSenj in
najboljsih praks ter spodbujanjem dejavnosti nacionalnih kontaktnih tock. Drugi ukrepi,
ki bi sluZili istemu cilju, vkljucujejo ukrepe za ozave§céanje o moZnostih financiranja in
povecanje zmogljivosti teh drZav Clanic, da bi identificirale potencialne vlagatelje
projektov in jih podprle. Spodbujati bi bilo treba tudi projektna partnerstva med
driavami clanicami in povezovanje med morebitnimi vlagatelji, zlasti za projekte

velikega obsega.

21

Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/1122 z dne 12. marca 2019 o dopolnitvi
Direktive 2003/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta glede delovanja registra Unije
(UL L 177,2.7.2019, str. 3).
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(57) Da bi se izboljSala vioga drZav ¢lanic pri upravljanju Sklada za inovacije in povecala
preglednost, bi morala Komisija Odboru za podnebne spremembe porocati o izvajanju
Sklada za inovacije ter zagotoviti analizo pricakovanega ucinka projektov, ki so jim bila
dodeljena sredstva, po sektorjih in po driavah clanicah. Komisija bi morala porocilo
predlofiti tudi Evropskemu parlamentu in Svetu ter ga objaviti. Ce se vlagatelji strinjajo,
bi morala, po zakljucku razpisa za zbiranje predlogov, Komisija drZave ¢lanice obvestiti o
vlogah za financiranje projektov na njihovem ozemlju in jim posredovati podrobne
informacije o teh vlogah, da bi driavam &lanicam olajSala usklajevanje podpore
projektom. Poleg tega bi morala Komisija pred dodelitvijo sredstev obvestiti driave
¢lanice o seznamu predhodno izbranih projektov. DrZave Clanice bi morale zagotoviti, da
dolocbe za prenos v nacionalno zakonodajo ne ovirajo inovacij in so tehnoloSko
nevtralne, Komisija pa bi morala zagotoviti tehni¢no pomoc, zlasti driavam Clanicam z
nizko stopnjo uspeSnega sodelovanja, da bi se izboljSalo uspesno geografsko sodelovanje
v Skladu za inovacije in povecala sploSna kakovost predloZenih projektov. Komisija bi
morala zagotoviti tudi celovito spremljanje in porocanje, vkljucno 7 informacijami o
napredku pri doseganju ucinkovite, na kakovosti temeljece geografske pokritosti po vsej

Uniji, in ustrezno nadaljnje ukrepanje.
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(58)

(39)

Za uskladitev 7 obseZno naravo evropskega zelenega dogovora bi bilo treba v postopku
izbire projektov, podprtih 7 nepovratnimi sredstvi, dati prednost projektom, s katerimi se
obravnava vec vplivov na okolje. Da bi podprli posnemanje tehnologij ali resitev, ki se
podpirajo, in njihov hiter prodor na trg, bi bilo treba znanje iz projektov, ki se
financirajo iz Sklada za inovacije, izmenjavati 7 drugimi ustreznimi projekti in 7

raziskovalci iz Unije, ki imajo legitimen interes.

Pogodbe za razliko, pogodbe za razliko za ogljik in pogodbe s fiksnimi premijami so
pomembni elementi za sprozanje zmanj$evanja emisij v industriji prek Siritve novih
tehnologij, saj je z njimi mogoce vlagateljem v inovativne in okolju prijazne tehnologije
jamciti ceno, s katero se nagradi ve¢je zmanjSanje emisij COz kot tisto, ki ga spodbujajo
prevladujoce ravni cen ogljika v okviru EU ETS. Nabor ukrepov, ki jih lahko podpira
Sklad za inovacije, bi bilo treba razsiriti za zagotovitev podpore projektom na podlagi
konkurencnih drazbe, ki bi vodili v sklenitev pogodbe za razliko, pogodbe za razliko za
ogljik ali pogodbe s fiksno premijo. Konkurencne draZbe bi bile pomemben mehanizem
za podporo razvoju tehnologij za razoglji¢enje ter bi optimizirale uporabo razpoloZljivih
virov. Vlagateljem v te tehnologije bi tudi ponudile gotovost. Da bi ¢im bolj zmanjsali
morebitne pogojne obveznosti za proracun Unije, bi bilo treba pri oblikovanju pogodb za
razliko in pogodb za razliko za ogljik zagotoviti zmanjsSanje tveganja, poleg tega pa bi
bilo treba zagotoviti ustrezno kritje proracunskih obveznosti s polnim kritjem vsaj za
prva dva kroga pogodb za razliko in pogodb za razliko za ogljik 7 odobritvami, ki izhajajo
iz prihodkov od prodaje pravic na drazbi, dodeljenih na podlagi ¢lena 10a(8) Direktive
2003/87/ES. Za pogodbe s fiksno premijo taka tveganja ne obstajajo, ker bo pravna
obveznost krita 7 ustrezno proracunsko obveznostjo. Poleg tega bi morala Komisija po
zakljucku prvih dveh krogov pogodb za razliko in pogodb za razliko za ogljik ter nato
vsakic, ko je to potrebno, izvesti kvalitativno in kvantitativno oceno financnih tveganj, ki
izhajajo iz njihovega izvajanja. Na Komisijo bi se moralo prenesti pooblastilo za sprejetje
delegiranega akta, da na podlagi rezultatov te ocene omogoci ustrezno stopnjo rezervacij
namesto polnega kritja za nadaljnje kroge pogodb za razliko in pogodb za razliko za
ogljik. Tak pristop bi moral poleg pravic, ki so na voljo v Skladu za inovacije, upostevati
vse elemente, ki bi lahko zmanjsali financna tveganja za proracun Unije, kot je

morebitna prostovoljna delitev odgovornosti 7 driavami lanicami ali morebitni
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mehanizem pozavarovanja iz zasebnega sektorja. Zato je treba doloditi odstopanja od
delov naslova X Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta®’.
Stopnja rezervacij za prva dva kroga pogodb za razliko in pogodb za razliko za ogljik bi
morala znaSati 100 %. Vendar bi bilo treba 7 odstopanjem od Elena 210(1), ¢lena 211(1)
in (2) ter ¢lena 218(1) navedene uredbe v tej direktivi za nadaljnje kroge pogodb za
razliko in pogodb za razliko za ogljik dolociti najniZjo stopnjo rezervacij v visini 50 % in
najvisji dele? prihodkov iz Sklada za inovacije, ki se uporabi za rezervacije, v visini 30 %,
Komisija pa bi morala imeti moZnost, da na podlagi izkuSenj iz prvih dveh razpisov za
zbiranje predlogov doloci potrebno stopnjo rezervacij in znesek prihodkov, ki se uporabi
za rezervacije. Skupna financna obveznost, ki jo nosi proracun Unije, torej ne bi smela
presegati 60 % prihodkov od prodaje na drazbi za Sklad za inovacije. Ker bodo
rezervacije na splo$no izhajale iz Sklada za inovacije, bi bilo treba poleg tega dolociti
odstopanja od pravil iz ¢lenov 212, 213 in 214 Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046 v zvezi s
skupnim skladom za rezervacije, ustanovljenim na podlagi ¢lena 212 navedene uredbe.
Zaradi novosti pogodb za razliko in pogodb za razliko za ogljik bi lahko bila potrebna
tudi odstopanja od ¢lena 209(2), tocki (d) in (h), navedene uredbe, saj se ne zanaSajo na
ucinek vzvoda/multiplikacijski ucinek niti niso v celoti odvisne od predhodne ocene iz
¢lena 219(3) zaradi povezave s ¢lenom 209(2), tocka (d), in ¢lena 219(6) navedene
uredbe, saj izvajalski partnerji ne bodo imeli kreditne izpostavljenosti ali izpostavljenosti
iz naslova lastniskih instrumentov v okviru jamstva. Uporaba kakrSnega koli odstopanja
od Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046 bi morala biti omejena na to, kar je potrebno. Na
Komisijo bi bilo treba prenesti pooblastilo za spremembo najvisjega deleZa prihodkov iz
Sklada za inovacije, ki se uporabi za rezervacije, za najvec 20 odstotnih tock vec, kot je

doloCeno v tej direktivi.

22

Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 18. julija 2018
o financnih pravilih, ki se uporabljajo za splo$ni proracun Unije, spremembi uredb (EU)
§t. 1296/2013, (EU) st. 1301/2013, (EU) $t. 1303/2013, (EU) §t. 1304/2013, (EU) $t.
1309/2013, (EU) §t. 1316/2013, (EU) §t. 223/2014, (EU) $t. 283/2014 in Sklepa St.
541/2014/EU ter razveljavitvi Uredbe (EU, Euratom) $t. 966/2012 (UL L 193, 30.7.2018,
str. 1).
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(60)

(61)

(62)

Za Sklad za inovacije velja splo$ni rezim pogojenosti za zascito proracuna Unije,

vzpostavljen 7 Uredbo (EU, Euratom) 2020/2092 Evropskega parlamenta in Sveta®.

V primeru zacasne ustavitve dejavnosti naprave se brezplacna dodelitev prilagodi glede na
ravni dejavnosti, o katerih je treba letno porocati. Poleg tega lahko pristojni organi za¢asno
ustavijo izdajanje pravic do emisije napravam, ki so zac¢asno ustavile dejavnosti, ¢e ni
dokazov, da jih bodo nadaljevale. Zato se od upravljavcev ne bi smelo vec zahtevati, naj ob
zacasni ustavitvi dejavnosti pristojnemu organu dokazejo, da bo njihova naprava v

doloc¢enem in razumnem roku nadaljevala proizvodnjo.

Za popravke brezpla¢ne dodelitve, odobrene nepremi¢nim napravam na podlagi
¢lena 11(2) Direktive 2003/87/ES, je lahko potrebna dodelitev dodatnih brezplaénih pravic
ali vracilo presezka pravic. V ta namen bi bilo treba uporabiti pravice, prihranjene za nove

udelezence na podlagi ¢lena 10a(7) Direktive 2003/87/ES.

23

Uredba (EU, Euratom) 2020/2092 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 16. decembra
2020 o sploSnem reZimu pogojenosti za zascito proracuna Unije (UL L 433 1, 22.12.2020,
str. 1).
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(63)

Od leta 2013 so proizvajalci elektricne energije dolZni kupiti vse pravice, ki jih
potrebujejo za proizvodnjo elektricne energije. Kljub temu imajo nekatere drzave Clanice
v skladu s ¢lenom 10c Direktive 2003/87/ES moznost zagotoviti prehodno brezplacno
dodelitev za posodobitev energetskega sektorja za obdobje 2021-2030. Tri driave clanice
so se odlocile za to moZnost. Glede na to, da je potrebno hitro razogljicenje, zlasti v
energetskem sektorju, bi bilo treba zadevnim drZavam clanicam omogoditi prehodno
brezplacno dodelitev zgolj za naloZbe, izvedene do 31. decembra 2024. Te driave bi
morale imeti moZnost, da vse preostale pravice za obdobje 2021-2030, ki se ne uporabijo
za take naloZbe, v deleZu, ki ga dolocijo, dodajo skupni kolicini pravic, ki so zadevni
drzavi ¢lanici dodeljene za prodajo na drazbi, ali pa uporabijo za podporo naloZbam v
okviru sklada za modernizacijo. Z izjemo roka za obvestilo glede pravic, prenesenih v
sklad za modernizacijo, bi morala za te pravice veljati enaka pravila glede nalozb, kot se
uporabljajo za pravice, ki so Ze bile prenesene na podlagi ¢lena 10d(4) Direktive
2003/87/ES. Da bi zagotovili predvidljivost in preglednost glede koli¢in pravic, ki so na
voljo za prodajo na drazbi ali za prehodno brezplacno dodelitev, in glede sredstev, ki jih
upravlja sklad za modernizacijo, bi morale driave ¢lanice Komisiji sporociti kolicine

preostalih pravic, ki jih bodo uporabile za vsakega od namenov, do 15. maja 2024.

7980/23

ag/TGV 50

PRILOGA GIP.INST SL



(64)

(65)

Podrocje uporabe sklada za modernizacijo bi bilo treba uskladiti z najnovejSimi
podnebnimi cilji Unije, pri Cemer bi bilo treba zahtevati, da so nalozbe usklajene s cilji
evropskega zelenega dogovora in Uredbo (EU) 2021/1119, ter odpraviti podporo za vse
nalozbe, povezane s proizvodnjo energije iz fosilnih goriv, razen kar zadeva podporo za
take naloZbe s prihodki iz pravic, prostovoljno prenesenih v sklad za modernizacijo v
skladu s ¢lenom 10d(4) Direktive 2003/87/ES. Poleg tega bi moralo biti pod dolocenimi
Ppogoji Se naprej mogoce zagotavljati omejeno podporo takim naloZbam s prihodki iz
dodelitev iz Clena 10(1), tretji pododstavek, te direktive, zlasti kadar se dejavnost Steje za
okoljsko trajnostno na podlagi Uredbe (EU) 2020/852 Evropskega parlamenta in
Sveta??, in kar zadeva pravice, prodane na drazbi do leta 2027. Za slednjo kategorijo
pravic uporaba netrdnih fosilnih goriv v nadaljnji verigi poleg tega ne bi smela biti
podprta s prihodki od pravic, prodanih na drazbi po letu 2028. Poleg tega bi bilo treba
odstotek sklada za modernizacijo, ki ga je treba nameniti prednostnim nalozbam, povecati
na 80 % za pravice iz sklada za modernizacijo, prenesene v skladu s ¢lenom 10d(4)
Direktive 2003/87/ES in iz ¢lena 10(1), tretji pododstavek, navedene direktive, ter na

90 % za dodatni znesek 2,5 % skupne kolic¢ine pravic za Unijo. Energetsko ucinkovitost,
vkljucno v zvezi 7 industrijo, prometom, stavbami, kmetijstvom in odpadki; ogrevanje in
hlajenje iz obnovljivih virov; in podporo za gospodinjstva za obravnavanje energetske
revscine, tudi na podeZelju in oddaljenih obmocjih, bi bilo treba vkljuciti med prednostne
nalozbe. Da bi povecali preglednost in bolje ocenili ucinek sklada za modernizacijo, bi
moral Odbor za naloZbe Odboru za podnebne spremembe vsako leto porocati o izkuSnjah

z ocenjevanjem naloZb, zlasti 7 vidika zmanjSanja emisij in stroSkov zmanjSanja emisij.

Z Direktivo (EU) 2018/410 so bile uvedene dolocbe v zvezi 7 ukinitvijo pravic iz kolicine
pravic, ki jih imajo drZave ¢lanice in ki se lahko prodajo na draZbi, v primeru zaprtja
zmogljivosti za proizvodnjo elektricne energije na svojem ozemlju. Zaradi visjih
podnebnih ambicij Unije in posledi¢nega pospeSenega razogljicenja sektorja elektricne

energije je taka ukinitev vse pomembnejSa. Zato bi morala Komisija oceniti, ali je

24

Uredba (EU) 2020/852 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 18. junija 2020 o
vzpostavitvi okvira za spodbujanje trajnostnih naloZb ter spremembi
Uredbe (EU) 2019/2088 (UL L 198, 22.6.2020, str. 13).
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mogoce driavam Clanicam olajSati uporabo ukinitve s spremembo ustreznih delegiranih

aktov, sprejetih na podlagi ¢lena 10(4) Direktive 2003/87/ES.
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(66)

Prilagoditve brezplacne dodelitve pravic, ki so bile uvedene 7 Direktivo (EU) 2018/410 in
so zacele ucinkovati 7 Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2019/1842%, so izboljsale
ucinkovitost in spodbude, ki jih zagotavlja brezplacna dodelitev, vendar so povecale
upravno breme in povzrocile, da pretekli datum izdaje brezplacne dodelitve 28. februarja
ni bil uresnicljiv. Da bi se bolje upostevale prilagoditve brezplacne dodelitve pravic, je
ustrezno igvesti prilagoditve ciklusa skladnosti. Rok, do katerega morajo pristojni organi
brezplacno dodeliti pravice, bi bilo zato treba odloZiti 7 28. februarja na 30. junij, rok, do

katerega morajo upravljavci predati pravice, pa s 30. aprila na 30. september.

25

Izvedbena uredba Komisije (EU) 2019/1842 7 dne 31. oktobra 2019 o dolocitvi pravil za
uporabo Direktive 2003/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi 7 nadaljnjimi

ureditvami za prilagoditve brezplacne dodelitve pravic do emisije zaradi sprememb ravni
dejavnosti (UL L 282, 4.11.2019, str. 20).
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(67)

Izvedbena uredba Komisije (EU) 2018/2066°° dolo¢a pravila o spremljanju emisij iz
biomase, usklajenih s pravili o uporabi biomase iz zakonodaje Unije o energiji iz
obnovljivih virov. Ob izpopolnjevanju zakonodaje v zvezi s trajnostnimi merili za
biomaso, pri ¢emer so najnovejsa pravila dolo¢ena v Direktivi (EU) 2018/2001 Evropskega
parlamenta in Sveta®’, bi bilo treba prenos izvedbenih pooblastil iz ¢lena 14(1)

Direktive 2003/87/ES izrecno razsiriti na sprejemanje potrebnih prilagoditev za uporabo
trajnostnih meril za biomaso, vklju¢no z biogorivi, teko€imi biogorivi in biomasnimi
gorivi, v EU ETS. Poleg tega bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje
izvedbenih aktov za dolocitev nacina, kako upostevati shranjevanje emisij iz mesanic

biomase z ni¢elnimi stopnjami emisij in biomase, ki ni iz virov z ni¢elno stopnjo.

26

27

Izvedbena uredba Komisije (EU) 2018/2066 z dne 19. decembra 2018 o spremljanju emisij
toplogrednih plinov in poro¢anju o njih v skladu z Direktivo 2003/87/ES Evropskega
parlamenta in Sveta ter spremembi Uredbe Komisije (EU) §t. 601/2012 (UL L 334,
31.12.2018, str. 1).

Direktiva (EU) 2018/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2018 o
spodbujanju uporabe energije iz obnovljivih virov (UL L 328, 21.12.2018, str. 82).
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Obnovljiva tekoca in plinasta goriva nebioloskega izvora ter reciklirana oglji¢na goriva so
lahko pomembna za zmanjSanje emisij toplogrednih plinov v sektorjih, ki jih je tezko
nebioloskega izvora proizvajajo iz zajetega CO> v okviru dejavnosti, zajete s to direktivo,
bi bilo treba upostevati emisije v okviru te dejavnosti. Za zagotovitev, da obnovljiva goriva
nebioloskega izvora in reciklirana oglji¢na goriva prispevajo k zmanjSevanju emisij
toplogrednih plinov, ter preprecitev dvojnega Stetja goriv, ki prispevajo k temu, je
primerno, da se pooblastilo Komisije iz ¢lena 14(1) Direktive 2003/87/ES izrecno razsiri
na sprejemanje izvedbenih aktov za dolocitev potrebnih prilagoditev nacina, kako
upostevati poznejsi izpust CO2 na nacin, ki zagotavlja upostevanje vseh emisij, tudi kjer
se taka goriva proizvajajo iz zajetega CO: zunaj Unije, ob hkratnem preprecevanju
dvojnega Stetja in zagotavljanju ustreznih spodbud za zajem emisij, med drugim tudi ob

upostevanju obravnave teh goriv na podlagi Direktive (EU) 2018/2001.

7980/23

ag/TGV 55

PRILOGA GIP.INST SL



(69) Ker se bodo za prenos CO; poleg cevovodov predvidoma uporabljala tudi druga sredstva,
kot so ladje in tovornjaki, bi bilo treba prenos toplogrednih plinov za shranjevanje, ki je
zdaj zajet s Prilogo I k Direktivi 2003/87/ES, zaradi enakega obravnavanja razsiriti na vsa
sredstva za prenos ne glede na to, ali so ta sredstva zajeta z EU ETS. Kadar so emisije iz
prenosa zajete tudi z drugo dejavnostjo na podlagi Direktive 2003/87/ES, bi bilo treba

emisije upostevati v okviru navedene druge dejavnosti, da se prepreci dvojno Stetje.
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(70) Zaradi izkljucitve naprav, ki uporabljajo izklju¢no biomaso, iz EU ETS so se pojavili
primeri, ko so naprave, v katerih zgoreva velik delez biomase, s pridobitvijo brezpla¢nih
pravic, ki moc¢no presegajo dejanske emisije, ustvarile nepri¢akovan dobicek. Zato bi bilo
treba uvesti mejno vrednost za zgorevanje biomase po nicelni stopnji, ob prekoracitvi
katere se naprave izkljucijo iz EU ETS. Uvedba mejne vrednosti bi zagotovila vecjo
gotovost glede tega, katere naprave spadajo na podrodje uporabe EU ETS, in omogocila
enakomernejSo porazdelitev brezplacnih pravic zlasti med sektorje, pri katerih obstaja
vecje tveganje za selitev virov ogljika. Mejno vrednost bi bilo treba dolociti na ravni
95 %, da se uravnoteZijo koristi in slabosti tega, da naprave ostanejo vkljucene na
podrocje uporabe EU ETS. Zato naprav, ki so ohranile fiziCno zmogljivost za zgorevanje
fosilnih goriv, ne bi smeli spodbujati k ponovni uporabi takih goriv. Mejna vrednost
95 % bi zagotovila, da bodo, kadar naprava uporablja fosilna goriva 7 namenom, da
ostane vkljucena na podrocje uporabe EU ETS, zato da bi bila upravicena do brezplacne
dodelitve pravic, stroski ogljika, povezani 7 uporabo teh fosilnih goriv, dovolj pomembni,
da bi odvracali od uporabe teh fosilnih goriv. Ta mejna vrednost bi tudi zagotovila, da bi
naprave, ki uporabljajo znatno koli¢ino fosilnih goriv, Se naprej izpolnjevale obveznosti
spremljanja iz EU ETS, s ¢imer se bi preprecilo morebitno izogibanje obstojecim
obveznostim spremljanja, porocanja in preverjanja. Hkrati bi bilo treba s proZnim
mehanizmom Se naprej spodbujati naprave, ki zgorevajo manjsi delez biomase z nic¢elno
stopnjo, da bi Se naprej zmanjSevali zgorevanje fosilnih goriv, hkrati pa ostali v okviru
sistema EU ETS, dokler njihova uporaba trajnostne biomase ne bi bila tako velika, da
njihova vkljucitev v EU ETS ne bi bila ve¢ upravicena. Poleg tega so pretekle izkusnje
pokazale, da izkljucitev naprav, ki uporabljajo izkljucéno biomaso in ki dejansko
predstavijajo mejno vrednost 100 %, razen za zgorevanje fosilnih goriv v fazah zagona in
ustavitve, zahteva ponovno oceno in natancnejso opredelitev. Mejna vrednost 95 %

omogoca zgorevanje fosilnih goriv v fazah zagona in ustavitve.
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(71) Da bi spodbudile uvajanje nizkooglji¢nih in brezoglji¢nih tehnologij, bi morale drZave
Clanice upravljavcem omogociti, da ostanejo vkljuceni na podrocje uporabe EU ETS do
konca sedanjega in naslednjega petletnega obdobja iz ¢lena 11(1) Direktive 2003/97/ES,
Ce je naprava spremenila svoj proizvodni proces, da bi zmanjSala emisije toplogrednih

plinov, in vec ne dosega praga 20 MW skupne nazivne vhodne toplotne moci.
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(72)

Evropski organ za vrednostne papirje in trge (ESMA) je 28. marca 2022 objavil koncno
porocilo o pravicah do emisij in povezanih izvedenih financénih instrumentih. Porocilo je
obseZna analiza celovitosti evropskega trga ogljika ter zagotavlja strokovno znanje in
priporocila v zvezi 7 ohranjanjem pravilnega delovanja trga ogljika. Da bi redno
spremljali celovitost in preglednost trga, bi moral ESMA redno porocati. ESMA v okviru
svoje pristojnosti Ze ocenjuje razvoj trga in po potrebi zagotavlja priporocila v svojem
porocilu o trendih, tveganjih in ranljivostih v skladu s ¢lenom 32(3) Uredbe (EU) st
1095/2010 Evropskega parlamenta in Sveta®. Analiza evropskega trga ogljika, ki
vkljucuje draZbe pravic do emisije, trgovanje s pravicami do emisije in njihovimi
izvedenimi financnimi instrumenti na mestu trgovanja in na prostem trgu, bi morala biti
del tega letnega porocanja. Ta obveznost bi privedla do poenostavitve porocanja ESMA
in omogocila medtrine primerjave, zlasti zaradi mocnih povezav med EU ETS in trgi
izvedenih financnih instrumentov na osnovne proizvode. Taka redna analiza ESMA bi
morala zlasti spremljati morebitne nestanovitnosti trga in razvoj cen, delovanje drazb in
trgovalnih operacij na trgih, likvidnost in koli¢ine, s katerimi se trguje, ter kategorije in
trgovalne navade udeleZencev na trgu, vkljucno s Spekulativnimi dejavnostmi, ki znatno
vplivajo na cene. Njene ocene bi morale po potrebi vkljucevati priporocila za izboljSanje
celovitosti in preglednosti trga ter obveznosti porocanja, pa tudi za izboljSanje
preprecevanja in odkrivanja zlorabe trga ter za pomoc pri ohranjanju urejenih trgov za
pravice do emisije in njihove izvedene financne instrumente. Komisija bi morala
ustrezno upostevati ocene in priporocila v okviru letnega porocila o trgu ogljika in po

potrebi v porocilih za zagotavljanje boljSega delovanja trga ogljika.

28

Uredba (EU) $t. 1095/2010 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 24. novembra 2010 o
ustanovitvi Evropskega nadzornega organa (Evropski organ za vrednostne papirje in
trge) in o spremembi Sklepa $t. 716/2009/ES ter razveljavitvi Sklepa Komisije
2009/77/ES (UL L 331, 15.12.2010, str. 84).
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(73) Da bi dodatno spodbudili naloZbe, potrebne za razoglji¢enje daljinskega ogrevanja, in
obravnavali socialne vidike, povezane 7 visokimi cenami energije in visoko intenzivnostjo
emisij toplogrednih plinov iz naprav za daljinsko ogrevanje v driavah ¢lanicah 7 zelo
visokim deleZem emisij iz daljinskega ogrevanja v primerjavi 7 velikostjo gospodarstva, bi
bilo treba upravljavcem omogociti, da zaprosijo za dodatno prehodno brezplacno
dodelitev za naprave za daljinsko ogrevanje, dodatno vrednost brezplacne dodelitve pa bi
bilo treba vloZiti v znatno zmanjSanje emisij pred letom 2030. Za zagotovitev teh
zmanjSanj bi morala biti dodatna prehodna brezplacna dodelitev pogojena 7 izvedenimi
nalozbami in doseZenim zmanjSanjem emisij, kot je dolo¢eno v nacrtih za podnebno

nevtralnost, ki jih upravljavci pripravijo za ustrezne naprave.
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Nepric¢akovana ali nenadna pretirana zviSanja cen na trgu ogljika lahko negativno
vplivajo na trino predvidljivost, ki je bistvena za nacrtovanje naloZb v razogljicenje. Zato
bi bilo treba ukrep, ki se uporablja v primeru pretiranega nihanja cen na trgu za
trgovanje s pravicami do emisij iz poglavij 11 in III Direktive 2003/87/ES, pazljivo
okrepiti, da se izbolj$a njegova odzivnost na neupravic¢ena nihanja cen. Ce je izpolnjen
sproZilni pogoj na podlagi zviSanja povprecne cene pravice, bi se moral ta za$citni ukrep,
ki temelji na pravilih, uporabiti samodejno, pri cemer se vnaprej doloceno Stevilo pravic
sprosti iz rezerve za stabilnost trga, ki je bila vzpostavljena s Sklepom (EU) 2015/1814
Evropskega parlamenta in Sveta®. Komisija bi morala pozorno spremljati sproZilni pogoj
in ga mesecno objavljati, da bi izboljSala preglednost. Za zagotovitev urejene draZbe
pravic, sproScenih iz rezerve za stabilnost trga na podlagi tega zascitnega ukrepa, in za
izboljSanje predvidljivosti trga se ta ukrep ne bi smel ponovno uporabiti vsaj dvanajst

mesecev po izteku prejSnje sprostitve pravic na trg v okviru ukrepa.

29

Sklep (EU) 2015/1814 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. oktobra 2015 o
vzpostavitvi in delovanju rezerve za stabilnost trga za sistem Unije za trgovanje z
emisijami toplogrednih plinov in spremembi Direktive 2003/87/ES (UL L 264, 9.10.2015,
str. 1).
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(75)

Komisija je v sporocilu z dne 17. septembra 2020 z naslovom Krepitev evropskih
podnebnih ambicij do leta 2030 — Vlaganje v podnebno nevtralno prihodnost v korist nasih
drzavljanov izpostavila poseben izziv pri zmanjSevanju emisij v stavbnem sektorju in
sektorju cestnega prometa. Zato je Komisija napovedala, da bi lahko nadaljnja razsiritev
trgovanja z emisijami vkljucevala emisije iz stavb in cestnega prometa, pri Cemer je
navedla, da bi vkljucitev vseh emisij zaradi zgorevanja goriv prinesla pomembne koristi.
Trgovanje z emisijami bi se moralo uporabljati za goriva, ki se uporabljajo za zgorevanje
v stavnem sektorju ter sektorju cestnega prometa in dodatnih sektorjih, ki ustrezajo
industrijskim dejavnostim, ki niso zajete v Prilogi I k Direktivi 2003/87/ES, kot je
ogrevanje industrijskih obratov (v nadaljnjem besedilu: stavbni sektor, sektor cestnega
prometa in dodatni sektorji). Za te sektorje bi bilo treba vipostaviti loC¢en, a viporedni
sistem trgovanja 7 emisijami, da bi preprecili kakrsne koli motnje dobro delujocega
sistema trgovanja z emisijami za nepremicne naprave in letalstvo. Novi sistem je
dopolnjen s politikami I za oblikovanje pri¢akovanj udelezencev na trgu in zagotovitev
signala cene ogljika za celotno gospodarstvo, hkrati pa zagotavlja ukrepe za
preprecevanje neupravic¢enih vplivov cen. Pretekle izkusnje so pokazale, da je treba za
razvoj novega sistema vzpostaviti u¢inkovit sistem spremljanja, poro¢anja in preverjanja.
Za zagotovitev sinergij in usklajenosti z obstojeco infrastrukturo Unije za EU ETSI ,Je
ustrezno, da se sistem za trgovanje z emisijami za stavbni sektor, sektor cestnega prometa

in dodatne sektorje vzpostavi s spremembo Direktive 2003/87/ES.
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(76)

(77)

Za vzpostavitev potrebnega izvedbenega okvira in zagotovitev ustreznega ¢asovnega
okvira za doseganje cilja za leto 2030 bi se moralo trgovanje z emisijami v stavbnem
sektorju, sektorju cestnega prometa in dodatnih sektorjih zaceti leta 2025. V prvih letih bi
se moralo od reguliranih subjektov zahtevati, da imajo dovoljenje za emisije toplogrednih
plinov ter poroc¢ajo o svojih emisijah za leta 2024 do 2026. 1zdajanje pravic in obveznosti
glede skladnosti bi se morale uporabljati za te subjekte od leta 2027. To zaporedje bi
omogocilo, da se zacne urejeno in ucinkovito trgovanje z emisijami v teh sektorjih. Poleg
tega bi se tako omogocila vzpostavitev I ukrepov za zagotovitev druzbeno praviénega
uvajanja trgovanja z emisijami v stavbnem sektorju, sektorju cestnega prometa in dodatnih

sektorjih za ublazitev vpliva cene ogljika na ranljiva gospodinjstva in uporabnike prevoza.

Zaradi zelo velikega Stevila majhnih onesnazevalcev v stavbnem sektorju, sektorju
cestnega prometa in dodatnih sektorjih tocke reguliranja ni mogoce vzpostaviti na ravni
subjektov, ki neposredno izpuscajo toplogredne pline, kot to velja za nepremicne naprave
in letalstvo. Zaradi tehni¢ne izvedljivosti in upravne ucinkovitosti je primerneje, da se
tocka reguliranja doloci v zgornjem delu dobavne verige. Dejanje, ki sprozi obveznost
glede skladnosti v okviru novega sistema za trgovanje z emisijami, bi moralo biti sprostitev
goriv, ki se uporabljajo za zgorevanje v stavbnem sektorju in sektorju cestnega prometa,
tudi za cestni promet toplogrednih plinov za namene njihovega geoloskega shranjevanja,
ter v dodatnih sektorjih, ki ustrezajo industrijskim dejavnostim, ki niso zajete v Prilogi 1
k Direktivi 2003/87/ES. Sprostitev goriv, ki se uporabljajo pri I dejavnostih na podlagi
Priloge I k tej direktivi, v porabo se ne bi smela upostevati, da bi se preprecilo dvojno

kritje.
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(78) Regulirane subjekte v stavbnem sektorju, sektorju cestnega prometa in dodatnih sektorjih
in toc¢ko reguliranja bi bilo treba s potrebnimi prilagoditvami opredeliti v skladu s
sistemom trosarine, ki ga dolo¢a Direktiva Sveta (EU) 2020/262%, saj navedena direktiva
ze doloca zanesljiv sistem nadzora za vse koli¢ine goriv, ki se sprostijo v porabo, za
namene placila trosarin. Obveznosti na podlagi Direktive 2003/87/ES se ne bi smele

uporabljati za kon¢ne porabnike goriv v teh sektorjih.

(79) Za regulirane subjekte, ki spadajo na podrocje uporabe sistema za trgovanje z emisijami v
stavbnem sektorju, sektorju cestnega prometa in dodatnih sektorjih, bi se morale
uporabljati podobne zahteve glede dovoljenja za emisije toplogrednih plinov kot za
upravljavce nepremi¢nih naprav. Dolociti je treba pravila o vlogah za dovoljenja, pogojih
za izdajanje dovoljenj, njihovi vsebini in pregledu ter morebitnih spremembah, povezanih
z reguliranim subjektom. Za zagotovitev urejenega zacetka delovanja novega sistema bi
morale drzave ¢lanice zagotoviti, da imajo regulirani subjekti, ki spadajo na podrocje
uporabe novega sistema za trgovanja z emisijami, veljavno dovoljenje od zacetka

delovanja sistema leta 2025.

30 Direktiva Sveta (EU) 2020/262 z dne 19. decembra 2019 o dolo¢itvi sploSnega reZima za
troSarino (UL L 58, 27.2.2020, str. 4).
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(80)

Skupna koli¢ina pravic za novi sistem trgovanja z emisijami bi moral slediti linearni
krivulji, da se doseZe cilj zmanjSanja emisij do leta 2030, ob upostevanju stroSkovno
ucinkovitega prispevka stavbnega sektorja in sektorja cestnega prometa v obliki
zmanjSanja emisij za 43 % v primerjavi z letom 2005 do leta 2030 in kombiniranega
stroSkovno ucinkovitega prispevka dodatnih sektorjev za 42 % v primerjavi 7 letom 2005
do leta 2030 . Skupno koli¢ino pravic bi bilo treba prvi¢ dolociti leta 2027, slediti pa bi
morala krivulji, ki se za¢ne leta 2024 z mejnimi vrednostmi emisij za leto 2024' ,
izra¢unanimi v skladu s ¢lenom 4(2) Uredbe (EU) 2018/842 Evropskega parlamenta in
Sveta®! na podlagi referen¢nih emisij za zajete sektorje za leto 2005 in obdobje 2016—
2018, kot je doloc¢eno v ¢lenu 4(3) te uredbe. V skladu s tem bi bilo treba linearni faktor
zmanjSanja dolo€iti na 5,10 %. Od leta 2028 bi bilo treba dolociti skupno koli¢ino pravic
na podlagi povprecnih sporocenih emisij za leta 2024, 2025 in 2026, skupna koli¢ina
pravic pa bi se morala zmanjsSevati za isto absolutno letno stopnjo zmanjsanja, kot se
doloci od leta 2024, kar ustreza 5,38-odstotnemu linearnemu faktorju zmanjSanja v
primerjavi s primerljivo vrednostjo zgoraj opredeljene krivulje leta 2025. Ce so te emisije
znatno vecje od te vrednosti krivulje in taka razlika ni posledica majhnih razlik v
metodologijah merjenja emisij, bi bilo treba linearni faktor zmanjSanja prilagoditi, da se do

leta 2030 doseze potrebno raven zmanjSanja emisij.

31

Uredba (EU) 2018/842 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja 2018 o
zavezujocem letnem zmanjSanju emisij toplogrednih plinov za drzave ¢lanice v obdobju
od 2021 do 2030 kot prispevku k podnebnim ukrepom za izpolnitev zavez iz PariSkega
sporazuma ter o spremembi Uredbe (EU) §t. 525/2013 (UL L 156, 19.6.2018, str. 26).
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(81)

(82)

Prodaja pravic na drazbi je najpreprostejsi in ekonomsko najucinkovitejsi nacin
dodeljevanja pravic do emisije in tudi preprecuje nepri¢akovane dobicke. Stavbni sektor in
sektor cestnega prometa se spopadata z razmeroma majhnim pritiskom konkurence zunaj
Unije ali pa se z njim sploh ne spopadata, poleg tega pa nista izpostavljena tveganju za
selitev virov ogljika. Zato bi se morale pravice za stavbe in cestni promet dodeliti le na

podlagi prodaje na drazbi, brezplacne dodelitve pa ne bi smelo biti.

Za zagotovitev nemotenega zaCetka novega sistema trgovanja z emisijami ter ob
upostevanju potrebe reguliranih subjektov po tem, da se zavarujejo pred cenovnim ali
likvidnostnim tveganjem ali kupijo pravice vnaprej, da zmanjsajo tako tveganje, bi bilo
treba v zgodnji fazi prodati vecjo koli€ino pravic na drazbi. Zato bi morale biti koli¢ine
pravic za prodajo na drazbi leta 2027 30 % vecje od skupne koli¢ine pravic za leto 2027.
Ta koli¢ina bi zadostovala za zagotovitev likvidnosti v primeru zmanjSanja emisij v skladu
s potrebami po zmanjSanju in v primeru le postopnega zmanjs$anja emisij. Podrobna pravila
za to povecanje koli¢ine pravic za prodajo na drazbi v zgodnji fazi bi bilo treba dolo¢iti v
delegiranem aktu v zvezi s prodajo pravic na drazbi, sprejetem na podlagi ¢lena 10(4)

Direktive 2003/87/ES.
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(83) Pravila o porazdelitvi v zvezi z delezi pravic, ki se prodajo na drazbi, so zelo pomembna za
vse prihodke z drazb, ki bi se stekali v drzave Clanice, zlasti zaradi potrebe po okrepitvi
zmoznosti drzav ¢lanic, da obravnavajo druzbene ucinke signala cene ogljika v stavbnem
sektorju in sektorju cestnega prometa. Ne glede na to, da imajo ti stavbni sektorji, sektorji
cestnega prometa in dodatni sektorji zelo razlicne znacilnosti, je primerno dolociti skupno
pravilo o porazdelitvi, podobno tistemu, ki se uporablja za nepremicne naprave. Vecina
pravic bi bilo treba porazdeliti med vse drzave ¢lanice na podlagi povprecne porazdelitve
emisij v cestnem prometu, gospodarskih in institucionalnih stavbah ter stanovanjskih

stavbah v obdobju 2016-2018.
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(84)

Uvedbo cene ogljika v stavbnem sektorju in sektorju cestnega prometa bi bilo treba
dopolniti z u¢inkovitim druzbenim nadomestilom, zlasti ob upostevanju obstojecih ravni
energetske revscine. I V anketi na ravni Unije leta 2021 je skoraj 6,9 % prebivalstva Unije
navedlo, da si ne morejo privosciti ustreznega ogrevanja svojih domov. Za zagotovitev
ucinkovitega druzbenega in distribucijskega nadomestila bi se moralo od drzav ¢lanic
zahtevati, da prihodke z drazb iz trgovanja 7 emisijami za stavbni sektor, sektor cestnega
prometa in dodatne sektorje porabijo za namene, povezane s podnebjem in energijo, ki so
ze doloceni za obstojece sisteme za trgovanje z emisijami, pri Cemer dajo prednost
dejavnostim, ki lahko prispevajo k obravnavi socialnih vidikov trgovanja 7 emisijami v
stavbnem sektorju, sektorju cestnega prometa in dodatnih sektorjih, ali za ukrepe, ki se
izrecno dodajo za obravnavo povezanih pomislekov za te sektorje, vklju¢no s povezanimi
ukrepi politike na podlagi Direktive 2012/27/EU I . Novi Socialni sklad za podnebje,

32% bo drzavam

vzpostavljen 7 Uredbo (EU) 2023/... Evropskega parlamenta in Sveta
¢lanicam zagotovil namenska sredstva za podporo najbolj prizadetim ranljivim skupinam,
zlasti energetsko ali mobilnostno revnim gospodinjstvom. Socialni sklad za podnebje bo
spodbujal pravi¢nost in solidarnost med drzavami ¢lanicami in v njih, hkrati pa bo
zmanj$al tveganje energetske in mobilnostne revscine I med prehodom. Temeljil bo na
obstojecih solidarnostnih mehanizmih in jih dopolnjeval v sinergiji z drugimi programi
porabe in skladi Unije. 50 milijonov pravic iz EU ETS na podlagi ¢lena 10a(8b)
Direktive 2003/87/ES in 150 milijonov pravic iz trgovanja 7 emisijami v stavbnem
sektorju, sektorju cestnega prometa in dodatnih sektorjih ter prihodke, ustvarjene s
prodajo pravic na draZbi v zvezi s stavbnim sektorjem, sektorjem cestnega prometa in
dodatnimi sektorji, do najvec 65 000 000 000 EUR, bi bilo treba zacasno in izjemoma
uporabiti za financiranje Socialnega sklada za podnebje v obliki zunanjih namenskih
prejemkov, dokler ne bodo potekale razprave in posvetovanja o predlogu Komisije 7 dne
22. decembra 2021 za sklep Sveta o spremembi Sklepa (EU, Euratom) 2020/2053 o
vzpostavitvi novega vira lastnih sredstey iz naslova EU ETS v skladu s ¢lenom 311, tretji

odstavek, PDEU. Kadar je sprejet sklep v skladu s ¢lenom 311, tretji odstavek, PDEU o

32

Uredba (EU) 2023/... Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o vzpostavitvi Socialnega
sklada za podnebje in spremembi Uredbe (EU) 2021/1060(UL L ...).

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 11/23
(2021/0206(COD)) ter v opombo vstavite Stevilko, datum in sklic na UL za navedeno
uredbo.
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dolocitvi tega novega vira lastnih sredstev, je treba dolociti, da isti prihodek 7 zacetkom
veljavnosti takega sklepa preneha biti zunanji namenski prejemek. V zvezi s Socialnim
skladom za podnebje Komisija v primeru sprejetja takega sklepa, kadar je ustrezno,
predstavi potrebne predloge v skladu s ¢lenom 27(4) Uredbe (EU) 2023/...". To ne posega

v izid pogajanj o vecletnem financnem okviru po letu 2027.

(85) Porocanje o uporabi prihodkov z drazb bi bilo treba uskladiti s sedanjim poro¢anjem v

skladu z Uredbo (EU) 2018/1999.

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 11/23
(2016/0206(COD)).
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(86) Regulirani subjekti, zajeti z novim sistemom za trgovanje z emisijami I , bi morali predati
pravice za svoje preverjene emisije v koli¢inah, ki ustrezajo koli¢inam goriv, ki so jih
sprostili v porabo. Pravice za svoje preverjene emisije bi morali prvi¢ predati leta 2027. Da
bi se upravno breme ¢im bolj zmanjsalo, bi se moralo ve¢ pravil, ki se uporabljajo za
obstojeci sistem za trgovanje z emisijami za nepremicne naprave in letalstvo, ob potrebnih
prilagoditvah uporabljati za nove sistem za trgovanje z emisijami za stavbni sektor, sektor
cestnega prometa in dodatne sektorje. To vkljuCuje zlasti pravila o prenosu, predaji in
ukinitvi pravic ter pravila o veljavnosti pravic, sankcijah, pristojnih organih in obveznostih

drzav ¢lanic glede porocanja.
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(87)

Nekatere drZave Clanice Ze imajo nacionalne davke na ogljik, ki se uporabljajo za stavbni
sektor, sektor cestnega prometa in dodatne sektorje iz Priloge I1I k Direktivi 2003/87/ES.
Zato bi bilo treba do konca leta 2030 uvesti zacasno odstopanje. Za zagotovitev, da so
cilji Direktive 2003/87/ES izpolnjeni in da je novi sistem trgovanja 7 emisijami skladen,
bi morala biti moZnost uporabe tega odstopanja na voljo le, kadar je nacionalna davcéna
stopnja visja od povprecne cene na drazbi za zadevno leto, in bi se morala uporabljati
samo za obveznost predaje reguliranih subjektov, ki placujejo tak davek. Za zagotovitev
stabilnosti in preglednosti sistema bi bilo treba o nacionalnih davkih, vkljucno z
ustreznimi davénimi stopnjami, ob koncu obdobja za prenos te direktive uradno obvestiti
Komisijo. Odstopanje ne bi smelo vplivati na zunanje namenske prejemke za Socialni
sklad za podnebje ali — Ce so doloCena v skladu s ¢lenom 311, tretji odstavek, PDEU — na
lastna sredstva iz naslova prihodkov 7 draZb iz trgovanja 7 emisijami v stavbnem

sektorju, sektorju cestnega prometa in dodatnih sektorjih.
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(88)

Da bi bilo trgovanje z emisijami v stavbnem sektorju, I sektorju cestnega prometa in
dodatnih sektorjih ucCinkovito, bi moralo biti mogoce spremljati emisije z visoko stopnjo
gotovosti in ob razumnih stroskih. Emisije bi se morale pripisati reguliranim subjektom na
podlagi koli¢in goriva, spros¢enih v porabo, in kombinirati s faktorjem emisije. Regulirani
subjekti bi morali biti zmozni zanesljivo in natan¢no opredeliti sektorje, v katerih se goriva
sprostijo v porabo, in koncne uporabnike goriv ter razlikovati med njimi, da se preprecijo
nezazeleni ucinki, kot je dvojno breme. V majhnem Stevilu primerov, v katerih se ni
mogoce izogniti dvojnemu Stetju emisij v obstojecem EU ETS in novem sistemu
trgovanja 7 emisijami za stavbni sektor, sektor cestnega prometa in dodatne sektorje, ali
kadar nastanejo stroski zaradi predaje pravic v zvezi 7 emisijami od dejavnosti, ki niso
zajete z Direktivo 2003/87/ES, bi morale drZave ¢lanice take prihodke uporabiti za
nadomestitev neizogibnega dvojnega Stetja ali drugih takih stroSkov zunaj stavbnega
sektorja, sektorja cestnega prometa in dodatnih sektorjev v skladu s pravom Unije. Zato
bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila za zagotovitev enotnih pogojev
za preprecevanje dvojnega Stetja in predaje pravic za emisije, ki niso zajete v sistemu za
trgovanje z emisijami za stavbni sektor, sektor cestnega prometa in dodatne sektorje, ter
za zagotavljanje financnega nadomestila. Da bi dodatno ublaZili morebitno dvojno Stetje,
bi bilo treba roke za spremljanje in predajo v novem sistemu trgovanja 7 emisijami
dolociti en mesec po rokih v obstojecem sistemu za nepremicne naprave in letalstvo. Za
razpoloZljivost zadostnih podatkov za dolo€itev skupne koli¢ine pravic za obdobje 2028—
2030 bi morali regulirani subjekti, ki imajo dovoljenje na zacetku delovanja sistema

leta 2025, sporociti svoje povezane zgodovinske emisije za leto 2024.
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(89)

Preglednost v zvezi s stroski ogljika in mera, do katere so prevaljeni na potrosnike, sta
kljucénega pomena za omogocanje hitrega in stroSkovno ucinkovitega zmanjSanja emisij
v vseh sektorjih gospodarstva. To je zlasti pomembno v sistemu trgovanja 7 emisijami, ki
temelji na obveznostih, ki se prevalijo po verigi navzgor. Namen novega sistema za
trgovanje z emisijami je spodbuditi regulirane subjekte k zmanjSanju vsebnosti ogljika v
gorivih, pri Cemer taki subjekti ne bi smeli ustvarjati neupravicenih dobickov s tem, da
na potroSnike prenesejo stroSke ogljika, ki so vedji od stroSkov ogljika, ki jih dejansko
imajo. Ceprav prodaja vseh pravic do emisij na drasbi v okviru sistema trgovanja 7
emisijami za stavbni sektor, sektor cestnega prometa in dodatne sektorje Ze omejuje
pojav takih neupravicenih dobickov, bi morala Komisija spremljati, v kolikSni meri
regulirani subjekti prenaSajo stroSke ogljika, da bi se izognili nepri¢akovanim dobickom.
V zvezi s poglavjem IVa bi morala Komisija, letno porocati, kadar je to mogoce glede na
vrsto goriva, o povprecni ravni stroSkov ogljika, ki so bili preneseni na potro$nike v

Uniji.
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(90) Primerno je, da se uvedejo ukrepi za obravnavo morebitnega tveganja pretiranih zvisanj
cen, ki lahko — ¢e so posebno visoke na zacetku novega sistema trgovanja z emisijami —
ogrozijo pripravljenost gospodinjstev in posameznikov za vlaganje v zmanjSanje svojih
emisij toplogrednih plinov. Ti ukrepi bi morali dopolnjevati zas¢itne ukrepe, ki jih
zagotavlja rezerva za stabilnost trga in ki so zaceli delovati leta 2019. Medtem ko bo ceno
ogljika Se naprej dolocal trg, se bo izvajanje zasc¢itnih ukrepov sprozilo na podlagi
samodejnega mehanizma, temeljecega na pravilih, pri cemer se bodo pravice sprostile iz
rezerve za stabilnost trga le, e bo izpolnjen eden ali ve¢ konkretnih sprozilnih pogojev na
podlagi zviSanja povprecne cene pravice. Ta dodatni mehanizem bi moral biti tudi zelo
odziven, da bi se obravnavala pretirana nestanovitnost zaradi dejavnikov, ki niso
spremembe temeljev trga. Ukrepi bi morali biti prilagojeni razlicnim ravnem pretiranega
zvisanja cen, s ¢imer se bodo zagotovile razli¢ne stopnje posredovanja. Komisija bi morala
pozorno spremljati sprozilne pogoje, ob izpolnjenih pogojih pa nujno sprejeti ukrepe. To
ne bi smelo vplivati na katere koli spremljevalne ukrepe, ki jih drzave ¢lanice lahko

sprejmejo za obravnavo Skodljivih druzbenih u€inkov.
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(91)

(92)

Za vecjo gotovost driavljanov, da cena ogljika v prvih letih novega sistema trgovanja 7
emisijami ne presega 45 EUR, je primerno vkljuliti dodaten mehanizem za stabilnost
cen, da se pravice sprostijo iz rezerve za stabilnost trga, e cena ogljika preseZe to raven.
Naceloma bi se moral ta ukrep uporabljati enkrat v obdobju 12 mesecev. Vendar bi
morala obstajati moZnost, da se v istem 12-mesecnem obdobju ponovno uporabi, kadar
Komisija skupaj 7 Odborom za podnebne spremembe ugotovi, da gibanje cene upravicuje
ponovno sprostitev pravic. Ker je cilj tega mehanizma zagotovi stabilnost v prvih letih
novega sistema trgovanja 7 emisijami, bi morala Komisija oceniti njegovo delovanje in

ali ga bi bilo treba obdrzati po letu 2029.

Kot dodaten za$cCitni mehanizem preden se zacne trgovati 7 emisijami v stavbnem
sektorju, sektorju cestnega prometa in dodatnih sektorjih, bi moralo biti mogoce odloZiti
uporabo zgornje meje in obveznosti predaje, kadar so veleprodajne cene plina ali nafte v
primerjavi s preteklimi trendi izjemno visoke. Mehanizem bi moral biti samodejen, kar
pomeni, da je treba uporabo zgornje meje in obveznosti predaje odloZiti za eno leto, ¢e so
izpolnjeni konkretni sproZilci cene energije. Referencne cene bi bilo treba dolociti na
podlagi referencnih pogodb na veleprodajnih trgih plina in nafte, ki so takoj na voljo in
najpomembnejse za koncne porabnike. Predvideti bi bilo treba locene sproZilne pogoje za
cene plina in nafte, saj gibanja njunih cen sledijo razli¢nim preteklim trendom. Za
zagotovitey stabilnosti trga bi morala Komisija dovolj 7 vnaprejSnjim obvestilom v

Uradnem listu Evropske unije zagotoviti jasnost glede uporabe odloga.
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(93)

(94)

Komisija bi morala spremljati delovanje trgovanja z emisijami v stavbnem sektorju,

I sektorju cestnega prometa in dodatnih sektorjih, vklju¢no s stopnjo cenovne
konvergence z obstoje¢im EU ETS, po potrebi pa bi bilo treba Evropskemu parlamentu in
Svetu predlagati pregled za izboljSanje ucinkovitosti, upravljanja in prakti¢ne uporabe
trgovanja z emisijami za te sektorje na podlagi pridobljenega znanja in povecane cenovne
konvergence. Od Komisije bi se moralo zahtevati, naj predlozi prvo porocilo o tem do

1. januarja 2028.

Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja 3ga(2), ¢lena 3gf(2) in (4), Clena 10b(4), Clena
12(3-d)in (3-¢), clena 14(1), ¢lena 30f(3) in (5) ter ¢lena 30h(7) Direktive 2003/87/ES, bi
bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila. Za zagotovitev sinergij z obstojecim
regulativnim okvirom bi bilo treba prenos izvedbenih pooblastil iz ¢lenov 14 in 15
navedene direktive razsiriti na stavbni sektor, sektor cestnega prometa in dodatne
sektorje. Ta izvedbena pooblastila, razen izvedbenih pooblastil v zvezi s clenom 3gf(2) in
¢lenom 12(3-d) in (3-c) Direktive 2003/87/ES, bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo
(EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta®>.

33

Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o
dolocitvi splosnih pravil in nacel, na podlagi katerih drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje
izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).
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95) Za doseganje ciljev iz te direktive in druge zakonodaje Unije, zlasti ciljev iz Uredbe (EU)
2021/1119, bi morale Unija in njene driave clanice pri izvajanju politik uporabljati
najnovejse znanstvene dokaze. Zato bi morala Komisija, kadar Evropski znanstveni
svetovalni odbor za podnebne spremembe zagotavlja znanstvene nasvete in izdaja
porocila v zvezi 7 EU ETS, take nasvete in porocila upostevati, zlasti kar zadeva potrebo
po dodatnih politikah in ukrepih Unije za zagotovitev skladnosti s cilji iz Uredbe (EU)
2021/1119 ter dodatne politike in ukrepe Unije glede na ambicije in okoljsko celovitost

globalnih trinih ukrepov za letalstvo in pomorski promet.

(96) Da bi priznali prispevek prihodkov iz EU ETS k podnebnemu prehodu, bi bilo treba
uvesti oznako EU ETS. Poleg drugih ukrepov za zagotovitev prepoznavnosti financiranja
iz EU ETS bi morale driave ¢lanice in Komisija zagotoviti, da so projekti in dejavnosti,
ki jih podpirata sklad za modernizacijo in Sklad za inovacije, jasno oznaceni kot projekti

in dejavnosti, ki izhajajo iz prihodkov EU ETS, in sicer 7 ustrezno oznako.
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(97)

Da bi dosegli cilj podnebne nevtralnosti iz ¢lena 2(1) Uredbe (EU) 2021/1119, bi bilo
treba na podlagi zakonodajnega predloga Komisije o spremembi navedene uredbe
dolociti vseevropski podnebni cilj za leto 2040. EU ETS bi bilo treba pregledati in ga
uskladiti s podnebnim ciljem Unije za leto 2040. Komisija bi zato morala do julija 2026
Evropskemu parlamentu in Svetu porocati o vec vidikih EU ETS, pri ¢emer bi morala
porocilu po potrebi priloZiti zakonodajne predloge in oceno ucinka. V skladu 7 Uredbo
(EU) 2021/1119 bi bilo treba dati prednost neposrednemu zmanjSanju emisij, pri Cemer
bo treba povecati odvzem ogljika, da bi dosegli podnebno nevtralnost. Zato bi morala
Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu do julija 2026 med drugim porocati o tem,
kako bi lahko emisije, odvzete iz ozracja ter varno in trajno shranjene, na primer z
neposrednim zajemanjem zraka, vkljucili v trgovanje 7 emisijami, ne da bi to pomenilo
nadomestitev potrebnega zmanjsanja emisij. Dokler vse faze Zivljenjskega cikla
proizvoda, v katerih se uporablja zajet ogljik, niso zajete v oblikovanju cen ogljika, zlasti
faza seZiganja odpadkov, bi zanaSanje na obracunavanje emisij ob njihovem izpustu iz
proizvodov v ozracje povzrocilo prenizko Stetje emisij. Za ureditev zajemanja ogljika na
nacin, ki zmanjSuje neto emisije ter zagotavija, da se upostevajo vse emisije in preprecuje
dvojno Stetje, hkrati pa ustvarja gospodarske spodbude, bi morala Komisija do julija
2026 oceniti, ali se ucinkovito upostevajo vse emisije toplogrednih plinov, zajete v
Direktivi 2003/87/ES, in ali se ucinkovito preprecuje dvojno Stetje. Zlasti bi morala
oceniti, kako se obracunavajo emisije toplogrednih plinov, za katere se Steje, da so bile
zajete in uporabljene v proizvodu na nacin, ki ni naveden v ¢lenu 12(3b), ob upostevanju
stopenj niZje v prodajni verigi, vkljucno 7 odstranjevanjem in seZiganjem odpadkov.
Nazadnje bi morala Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu porocati tudi o
izvedljivosti zniZanja pragov skupne nazivne vhodne toplotne moci 20 MW za dejavnosti
iz Priloge I k Direktivi 2003/87/ES, ob upoStevanju koristi za okolje in upravnega

bremena.
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(98)

Komisija bi morala do julija 2026 oceniti tudi izvedljivost vkljulitve napray za seZiganje
komunalnih odpadkov v EU ETS ter o tem porocati Evropskemu parlamentu in Svetu,
tudi 7 namenom njihove vkljucitve od leta 2028 in 7 oceno morebitne potrebe po
moznosti, da drZava ¢lanica do konca leta 2030 odstopi od uporabe, pri cemer uposteva,
kako pomembno je, da vsi sektorji prispevajo k zmanjSanju emisij. Vkljucitev naprav za
seziganje komunalnih odpadkov v EU ETS bi prispevala h kroZnemu gospodarstvu s
spodbujanjem recikliranja, ponovne uporabe in popravila izdelkov, hkrati pa bi
prispevala k razoglji¢enju celotnega gospodarstva. Vkljucitev naprav za seZiganje
komunalnih odpadkov bi okrepila spodbude za trajnostno ravnanje 7 odpadki v skladu s
hierarhijo ravnanja 7 odpadki in ustvarila enake konkurencéne pogoje za regije, ki so

seZiganje komunalnih odpadkov vkljucile na podrocje uporabe EU ETS.
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Da bi se izognili preusmeritvi odpadkov iz obratov za seZiganje komunalnih odpadkov na
odlagalis¢a v Uniji, ki ustvarjajo emisije metana, in da bi se izognili izvozu odpadkov v
tretje drZave, kar bi lahko negativno vplivalo na okolje, bi morala Komisija v svojem
porocilu upoStevati morebitno preusmeritev odpadkov k odlaganju na odlagali§¢a v Uniji
in izvoz odpadkov v tretje driave. Komisija bi morala upostevati tudi ucinke na notranji
trg, morebitno izkrivljanje konkurence, okoljsko celovitost, uskladitev s cilji

Direktive 2008/98/ES Evropskega parlamenta in Sveta’® ter zanesljivost in natanénost v
zvezi s spremljanjem in izracunom emisij. Glede na emisije metana, ki jih povzroca
odlaganje na odlagaliscih in za preprecitev ustvarjanja neenakih konkurencnih pogojev
bi morala Komisija ob oceni izvedljivosti vkljulitve napray za seZiganje komunalnih
odpadkov oceniti tudi moZnost, da se v EU ETS vkljucijo drugi postopki ravnanja
odpadki, kot so odlaganje na odlagaliscih, fermentacija, kompostiranje in mehansko-

bioloSka obdelava.

34

Direktiva 2008/98/ES Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 19. novembra 2008 o
odpadkih in razveljavitvi nekaterih direktiv (UL L 312, 22.11.2008, str. 3).
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99)

Za sprejemanje nezakonodajnih aktov, ki se splosno uporabljajo in dopolnjujejo ali
spreminjajo nekatere nebistvene elemente zakonodajnega akta, bi bilo treba na Komisijo
prenesti pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290 PDEU sprejme akte v zvezi s ¢asovnim
nacrtom, upravljanjem in drugimi vidiki drazbe, pravili za uporabo pogojenosti, pravili o
delovanju Sklada za inovacije, pravili o delovanju mehanizma konkuren¢nih drazb v zvezi
s pogodbami za razliko in pogodbami za razliko za ogljik, zahtevami za to, da se za
toplogredne pline Steje, da so postali trajno kemi¢no vezani v proizvodu, ter z razsiritvijo
dejavnosti iz Priloge III k Direktivi 2003/87/ES na druge sektorje. Poleg tega bi bilo treba
za zagotovitev sinergij z obstojecim regulativnim okvirom prenos pooblastil iz ¢lena 10(4)
I Direktive 2003/87/ES glede ¢asovnega nacrta, upravljanja in drugih vidikov drazbe
razSiriti na stavbni sektor, sektor cestnega prometa in dodatne sektorje. Zlasti je
pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na
ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v
Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje*>. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se sistematicno lahko udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije,

ki zadevajo pripravo delegiranih aktov.

35

UL L 123, 12.5.2016, str. 1.
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(100)

Dolocbe v zvezi 7 obstojecim EU ETS in njegovo razsiritvijo na pomorski promet bi se
morale uporabljati od leta 2024 v skladu s potrebo po nujnih podnebnih ukrepih in
stroSkovno ucinkovitem prispevku vseh sektorjev k zmanjSanju emisij. Zato bi morale
driave ¢lanice dolocbe, ki se nanasajo na navedene sektorje, prenesti do 31. decembra
2023. Vendar bi moral biti rok za prenos dolo¢bh v zvezi s sistemom trgovanja 7 emisijami
za stavbni sektor, sektor cestnega prometa in dodatne sektorje 30. junij 2024, saj se
pravila o spremljanju, porocanju, preverjanju in izdaji dovoljenj za te sektorje
uporabljajo od 1. januarja 2025 in zahtevajo dovolj asa za pravilno izvajanje. Za
zagotovitev preglednosti in zanesljivega porocanja, bi morale drZave Clanice obveznost
porocanja o zgodovinskih emisijah za navedene sektorje izjemoma prenesti do 3 1.
decembra 2023, saj se ta obveznost nanasa na emisije iz leta 2024. V skladu s Skupno
politicno izjavo 7 dne 28. septembra 2011 drZav ¢lanic in Komisije o obrazloZitvenih
dokumentih®® se driave ¢lanice zavezujejo, da bodo v upravic¢enih primerih obvestilu o
ukrepih za prenos priloZile enega ali ve¢ dokumentov, v katerih se pojasni razmerje med
elementi direktive in ustreznimi deli nacionalnih instrumentov za prenos. Zakonodajalec

meni, da je posredovanje takih dokumentov v primeru te direktive upraviceno.

36

UL C369, 17.12.2011, str. 14.
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(101)  Dobro delujo¢ prenovljen EU ETS z instrumentom za stabilizacijo trga je za Unijo klju¢no
sredstvo za uresnicitev cilja zmanjSanja neto emisij toplogrednih plinov v celotnem
gospodarstvu do leta 2030, cilja Unije glede podnebne nevtralnosti najpozneje do
leta 2050 in cilja doseganja negativnih emisij po tem letu, kot sta dolocena v Uredbi
(EU) 2021/1119, ter ciljev iz Pariskega sporazuma. Rezerva za stabilnost trga je
namenjena obravnavanju neravnovesja med ponudbo pravic na trgu in povprasevanjem po
njih. Clen 3 Sklepa (EU) 2015/1814 dolo¢a, da je treba rezervo pregledati tri leta po
zacetku delovanja, pri tem pa je treba nameniti posebno pozornost odstotku za dolocitev
Stevila pravic, ki se vkljucijo v rezervo za stabilnost trga, mejni vrednosti za skupno Stevilo
pravic v obtoku, ki dolo¢a vkljuéitev pravic, in Stevilu pravic, ki naj bi se sprostile iz
rezerve. Sedanji prag, ki doloca vkljucitev pravic v rezervo za stabilnost trga, je bil
dolocen leta 2018 ob zadnjem pregledu EU ETS, linearni faktor zmanjSanja pa se s to
direktivo povecuje. Zato bi morala Komisija v okviru rednega pregleda delovanja rezerve
za stabilnost trga oceniti tudi potrebo po morebitni prilagoditvi tega praga v skladu 7

linearnim faktorjem iz ¢lena 9 Direktive 2003/87/ES.
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(102)

(103)

Ob upostevanju potrebe po jasnejSem signalu za nalozbe za stroSkovno ucinkovito
zmanjSanje emisij in za okrepitev EU ETS bi bilo treba Sklep (EU) 2015/1814 spremeniti,
da se poviSa odstotna stopnja za dolocitev Stevila pravic, ki se vsako leto vkljucijo v
rezervo za stabilnost trga. Poleg tega bi morala biti vkljucitev za nizje ravni skupnega
Stevila pravic v obtoku enaka razliki med skupnim Stevilom pravic v obtoku in mejno
vrednostjo, ki dolo¢a vkljucitev pravic. S tem bi se preprecila precejSnja negotovost glede
koli¢in pravic za prodajo na drazbi, ki se pojavi, kadar je skupno Stevilo pravic v obtoku
blizu mejne vrednosti, hkrati pa zagotovilo, da presezek doseze razpon koli¢ine, v katerem

naj bi trg ogljika deloval uravnotezeno.

Za zagotovitev predvidljivosti ravni pravic, ki ostanejo v rezervi za stabilnost trga po
prenehanju veljavnosti, prenehanje veljavnosti pravic v rezervi ne bi smelo biti ve¢
odvisno od koli¢in pravic za prodajo na drazbi iz prejSnjega leta. Zato bi bilo treba dolo¢iti
Stevilo pravic v rezervi na 400 milijonov pravic, kar ustreza spodnji mejni vrednosti za

skupno stevilo pravic v obtoku.
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(104)

(105)

Analiza ocene ucinka, prilozene predlogu te direktive, je pokazala tudi, da bi bilo treba
neto povprasevanje v letalstvu vkljuciti v skupno Stevilo pravic v obtoku. Ker se lahko
pravice za letalstvo uporabljajo enako kot sploSne pravice, bi rezerva z vkljucitvijo
letalstva postala to¢nejsa in s tem boljSe orodje za zagotavljanje stabilnosti trga. Izracun
skupnega Stevila pravic v obtoku bi moral vkljucevati emisije iz letalstva in pravice, izdane

v zvezi z letalstvom, od leta po zaCetku veljavnosti te direktive.

Za pojasnitev izraCuna skupnega Stevila pravic v obtoku bi bilo treba v Sklepu

(EU) 2015/1814 navesti, da ponudba pravic vkljucuje samo pravice, ki so bile izdane in
niso bile vkljucene v rezervo za stabilnost trga. Poleg tega se Stevilo pravic v rezervi za

stabilnost trga v formuli ne bi smelo ve¢ odSteti od ponudbe pravic. Ta sprememba ne bi
bistveno vplivala na rezultat izraCuna skupnega Stevila pravic v obtoku niti na pretekle

izracune skupnega Stevila pravic v obtoku ali rezervo.
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(106)

Za ublazitev tveganja neravnovesij med ponudbo in povpraSevanjem, povezanega z
zaCetkom trgovanja z emisijami za stavbni sektor, sektor cestnega prometa in dodatni
sektorji, ter zagotovitev vecje odpornosti proti pretresom na trgu bi se moral na pravilih
temeljeci mehanizem rezerve za stabilnost trga uporabljati za te sektorje. Da bi lahko
rezerva zacela delovati od zacetka delovanja sistema, bi morala na za¢etku vkljucevati
600 milijonov pravic za trgovanje z emisijami v stavbnem sektorju, sektorju cestnega
prometa in dodatnih sektorjih. Za zacetno spodnjo in zgornjo mejno vrednost, na podlagi
katerih se izvede sprostitev pravic iz rezerve ali njihova vkljucitev v rezervo, bi se morala
uporabljati splosna klavzula ponovnega pregleda. Za druge elemente, kot je objavljanje
skupnega Stevila pravic v obtoku ali koli¢ine pravic, sproSc¢enih iz rezerve ali vkljucenih

vanjo, bi se morala uporabljati pravila rezerve, ki se uporabljajo za druge sektorje.
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(107)  Ker ciljev te direktive, in sicer spodbujanja zmanjSanja emisij toplogrednih plinov na
stroSkovno in ekonomsko ucinkovit nacin, ki je sorazmeren s ciljem zmanjSanja neto
emisij toplogrednih plinov v celotnem gospodarstvu do leta 2030 prek razSirjenega in
spremenjenega trinega mehanizma na ravni Unije, drZave ¢lanice ne morejo zadovoljivo
doseci, temvec se zaradi njunega obsega in ucinkov laZje doseZejo na ravni Unije, lahko
Unija sprejme ukrepe v skladu 7 nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski
uniji. V skladu 7 nacelom sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta direktiva ne presega

tistega, kar je potrebno za doseganje navedenih ciljey.
(108)  Direktivo 2003/87/ES in Sklep (EU) 2015/1814 I bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:
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Clen 1
Spremembe Direktive 2003/87/ES

Direktiva 2003/87/ES se spremeni:
(1) v ¢lenu 1 se drugi odstavek nadomesti 7 naslednjim:

» Ta direktiva predvideva tudi povecano zmanjSanje emisij toplogrednih plinov, da bi
prispevala k stopnji zmanjSanja, ki se iz znanstvenega vidika Steje za nujno za
preprecCevanje nevarnih sprememb podnebja. Prispeva k doseganju cilja podnebne
nevtralnosti Unije in njenih podnebnih ciljev iz Uredbe (EU) 2021/1119 Evropskega

parlamenta in Sveta* ter s tem k ciljem PariSkega sporazuma**,

* Uredba (EU) 2021/1119 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 30. junija 2021 o
vzpostavitvi okvira za doseganje podnebne nevtralnosti in spremembi uredb (ES)

§t. 40172009 in (EU) 2018/1999 (evropska podnebna pravila) (UL L 243, 9.7.2021,

str. 1).

**UL L 282, 19.10 2016, str. 4.“
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(2) v ¢lenu 2 se odstavka 1 in 2 nadomestita z naslednjim:

”1-

Ta direktiva se uporablja za dejavnosti, nastete v prilogah I in III, in toplogredne
pline, nastete v Prilogi II. Kadar naprava, ki je vkljuc¢ena na podroc¢je uporabe EU
ETS zaradi obratovanja kurilnih enot s skupno nazivno vhodno toplotno mocjo nad
20 MW, spremeni svoje proizvodne procese, da bi zmanjSala emisije toplogrednih
plinov, in ne dosega vec tega praga, driava c¢lanica, v kateri je ta naprava, da
upravljavcu moZznost, da ostane vkljucen na podrocje uporabe EU ETS do konca
tekocCega in naslednjega petletnega obdobja iz ¢lena 11(1), drugi pododstavek, po
spremembi svojih proizvodnih procesov. Upravijavec te naprave se lahko odloci, da
naprava ostane na podrocju uporabe EU ETS samo do konca tekocega petletnega
obdobja ali tudi v naslednjem petletnem obdobju po spremembi proizvodnih
procesov. Zadevna driava ¢lanica Komisijo uradno obvesti o spremembah v

primerjavi s seznamom, predloZenim Komisiji na podlagi ¢lena 11(1).

Ta direktiva se uporablja brez poseganja v kakrSne koli zahteve na podlagi

Direktive 2010/75/EU Evropskega parlamenta in Sveta*.

Direktiva 2010/75/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o
industrijskih emisijah (celovito preprecevanje in nadzorovanje onesnazevanja) (UL L

334,17.12.2010, str. 17).;
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3) ¢len 3 se spremeni:

(a) tocka (b) se nadomesti z naslednjim:

»(b) ,emisije‘ pomeni izpust toplogrednih plinov iz virov v napravi ali izpust plinov
iz zrakoplova, ki izvaja letalsko dejavnost, navedeno v Prilogi I, ali z ladij, ki
opravljajo dejavnost pomorskega prometa, navedeno v Prilogi I, ali izpust
toplogrednih plinov, ki ustrezajo dejavnosti iz Priloge I1I;*;

(b) tocka (d) se nadomesti z naslednjim:
»(d) ,dovoljenje za emisije toplogrednih plinov‘ pomeni dovoljenje, izdano v skladu
s ¢leni 5, 6 in 30b;*;
(c) tocka (u) se Crta;
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(d)

dodajo se naslednje tocke:

»(W) ,ladjarska druzba‘ pomeni lastnika ladje ali katero koli drugo organizacijo ali

x)

osebo, kot je upravljavec ali zakupnik gole ladje, ki je od lastnika ladje
prevzela odgovornost za upravljanje ladje ter je s prevzemom take
odgovornosti soglasala, da bo prevzela vse dolznosti in odgovornosti, ki jih
nalaga Mednarodni kodeks za varno upravljanje ladij in preprecevanje
onesnazevanja iz Priloge I k Uredbi Evropskega parlamenta in Sveta (ES)

§t. 336/2006%;

,plovba‘ pomeni plovbo, kot je opredeljena v ¢lenu 3, tocka (c), Uredbe (EU)
2015/757 Evropskega parlamenta in Sveta**;
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(y)

(z)

(aa)

,upravni organ za ladjarske druzbe‘ pomeni organ, pristojen za upravljanje EU

ETS v zvezi z ladjarsko druzbo v skladu s ¢lenom 3gf;

,pristaniSce postanka‘ pomeni pristanisce, v katerem se ladja ustavi, da
natovori ali raztovori tovor ali da vkrca ali izkrca potnike; ali pristanis§ce, v
katerem se ladja za delo na morju ustavi zaradi menjave posadke; izvzeti so
postanki, namenjeni izkljucno oskrbi z gorivom ali zalogami, menjavi
posadke ladij, ki niso ladje za delo na morju, postankom v suhem doku ali
popravilom ladje, njene opreme ali obojega, postanki v pristanis¢u, ker ladja
potrebuje pomoc ali je v stiski, prevozi 7 ene ladje na drugo izven pristanisc,
postanki, ki so namenjeni izkljucno iskanju zavetja pred slabim vremenom
ali so potrebni zaradi dejavnosti iskanja in reSevanja, in postanki
kontejnerskih ladij v sosednjem pristani§¢u za pretovarjanje zabojnikov,

navedeni v izvedbenem aktu, sprejetem na podlagi ¢lena 3ga(2);

,potniska ladja za kriZarjenje‘ pomeni potnisko ladjo, ki nima krova za tovor
in je namenjena izkljuéno za komercialni prevoz potnikov s prenocis§é¢em med

plovbo po morju;

7980/23
PRILOGA

ag/TGV 92
GIP.INST SL



(ab) ,pogodba za razliko* ali ,CD‘ pomeni pogodbo med Komisijo in
proizvajalcem, ki je bil izbran prek mehanizma konkurencne drazbe, kot je
drazba, nizkoogljicnega ali brezogljicnega proizvoda, in na podlagi katere je
proizvajalcu zagotovljena podpora Sklada za inovacije, ki krije razliko med
zmagovalno ceno, znano tudi kot izvrsilno ceno, na eni strani in referencno
ceno, ki izhaja iz cene proizvedenega nizkoogljicnega ali brezogljicnega
proizvoda, trine cene bliznjega nadomestka ali kombinacije teh dveh cen, na

drugi strani;

(ac) ,pogodba za razliko za ogljik‘ ali ,CCD*‘ pomeni pogodbo med Komisijo in
proizvajalcem, ki je bil izbran prek mehanizma konkurencne draZbe, kot je
draZba, nizkoogljicnega ali brezogljiCnega proizvoda, in na podlagi katere je
proizvajalcu zagotovljena podpora Sklada za inovacije, ki krije razliko med
zmagovalno ceno, znano tudi kot izvr§ilno ceno, na eni strani in referencéno

ceno, ki izhaja iz povprecne cene pravic, na drugi strani;

(ad) ,pogodba s fiksno premijo‘ pomeni pogodbo med Komisijo in proizvajalcem,
ki je bil izbran prek mehanizma konkurencne drazbe, kot je draZba,
nizkooglji¢nega ali brezogljicnega proizvoda, in na podlagi katere je
proizvajalcu zagotovljena podpora v obliki fiksnega zneska na enoto

proizvedenega proizvoda;
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(ae)

,regulirani subjekt* za namene poglavja IVa pomeni vsako fizi¢no ali pravno
osebo, razen kon¢nega porabnika goriv, ki opravlja dejavnosti iz Priloge III in

spada v eno od naslednjih kategorij:

(i) v primeru prenosa goriva skozi trosarinsko skladisce, kot je opredeljeno v
¢lenu 3, tocka 11, Direktive Sveta (EU) 2020/262*** imetnik
troSarinskega skladisca, kot je opredeljen v €lenu 3, tocka 1, navedene
direktive, ki postane zavezanec za placilo trosarine na podlagi ¢lena 7

navedene direktive;

(i) ce se tocka (i) te toCke ne uporablja, vsaka druga oseba, ki za goriva,
zajeta s poglavjem [Va te direktive, postane zavezanec za placilo
troSarine na podlagi ¢lena 7 Direktive (EU) 2020/262 ali ¢lena 21(5), prvi
pododstavek, Direktive Sveta 2003/96/ES****;
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(ii1) ¢e se tocki (i) in (ii) te to¢ke ne uporabljata, vsaka druga oseba, ki jo

(iv)

morajo ustrezni pristojni organi drzave Clanice registrirati, da lahko
postane zavezanec za placilo trosarine, vklju¢no z vsako osebo,
oprosceno placila troSarine, kot je navedeno v ¢lenu 21(5), Cetrti

pododstavek, Direktive 2003/96/ES;

¢e se tocke (1), (ii) in (ii1) ne uporabljajo ali Ce je ve¢ oseb solidarno

zavezanih placilu iste troSarine, katera koli oseba, ki jo imenuje drzava

¢lanica;
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(af)

(ag)

(ah)

(ai)

,gorivo‘ za namene poglavja [Va te direktive pomeni kateri koli energent iz
¢lena 2(1) Direktive 2003/96/ES, vkljucno z gorivi, navedenimi v
preglednici A in preglednici C Priloge I k navedeni direktivil , ter kateri koli
drug proizvod, ki je namenjen za uporabo, ponujen naprodaj ali uporabljen
kot pogonsko gorivo ali gorivo za ogrevanje, kot je dolocen v ¢lenu 2(3)

navedene direktive, vkljucno s proizvodnjo elektricne energije;

,sprostitev v porabo‘ za namene poglavja [Va te direktive pomeni sprostitev v

porabo, kot je opredeljena v ¢lenu 6(3) Direktive (EU) 2020/262.;

,Cena plina TTF‘ za namene poglavja IVa pomeni ceno terminskih pogodb
za plin za mesec vnaprej, s katerimi se trguje na virtualni trgovalni tocki Title

Transfer Facility (TTF), ki jo upravlja Gasunie Transport Services B.V.;

,Cena surove nafte Brent‘ za namene poglavja IVa pomeni terminsko ceno
surove nafte za mesec vnaprej, ki se uporablja kot referencna cena za nakup

nafte.
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*%

kksk

seskskosk

Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) st. 336/2006 z dne

15. februarja 2006 o izvajanju Mednarodnega kodeksa za varno upravljanje
ladij v Skupnosti in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) §t. 3051/95 (UL L 64,
4.3.2000, str. 1).

Uredba (EU) 2015/757 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 29. aprila 2015
o spremljanju emisij ogljikovega dioksida iz pomorskega prevoza, porocanju
o njih in njihovem preverjanju ter spremembi Direktive 2009/16/ES

(UL L 123, 19.5.2015, str. 55).

Direktiva Sveta (EU) 2020/262 z dne 19. decembra 2019 o dolocitvi splosnega
rezima za troSarino (UL L 58, 27.2.2020, str. 4).

Direktiva Sveta 2003/96/ES z dne 27. oktobra 2003 o prestrukturiranju okvira
Skupnosti za obdavcitev energentov in elektricne energije (UL L 283,

31.10.2003, str. 51).;
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4) naslov poglavja II se nadomesti z naslednjim:
»LETALSTVO IN POMORSKI PROMET*;
(%) ¢len 3a se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 3a

Podrocje uporabe

Cleni 3b do 3f se uporabljajo za dodelitev in izdajo pravic v zvezi z letalskimi dejavnostmi
iz Priloge I. Cleni 3ga do 3gg se uporabljajo v zvezi z dejavnostmi pomorskega prometa iz

Priloge 1.
(6) ¢len 3g se nadomesti z naslednjim:

,.Clen 3g

Nacrti za spremljanje in porocanje

Drzava ¢lanica upravljavka zagotovi, da vsak operator zrakoplova pristojnemu organu v tej
drzavi ¢lanici predlozi nacrt za spremljanje, v katerem so dolo¢eni ukrepi za spremljanje

emisij I , in da te nacrte odobri pristojni organ v skladu z izvedbenimi akti iz ¢lena 14.%;
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(7) vstavijo se naslednji ¢leni:

,.Clen 3ga

Podroc¢je uporabe za dejavnosti pomorskega prometa

Dodelitev pravic in zahteve za predajo v zvezi z dejavnostmi pomorskega prometa se
uporabljajo za petdeset odstotkov (50 %) emisij z ladij, ki opravljajo plovbe z
odhodom iz pristaniS¢a postanka pod jurisdikcijo drzave ¢lanice in prihodom v
pristaniSce postanka zunaj jurisdikcije drzave Clanice, petdeset odstotkov (50 %)
emisij z ladij, ki opravljajo plovbe z odhodom iz pristani§¢a postanka zunaj
jurisdikcije drzave ¢lanice in prihodom v pristani$ce postanka pod jurisdikcijo drzave
¢lanice, sto odstotkov (100 %) emisij z ladij, ki opravljajo plovbe z odhodom iz
pristaniSca pod jurisdikcijo drzave ¢lanice in prihodom v pristani$¢e pod jurisdikcijo
drzave Clanice, ter sto odstotkov (100 %) emisij z ladij med privezom v pristaniscu

postanka pod jurisdikcijo drZave c¢lanice.
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Komisija do 31. decembra 2023 7 izvedbenimi akti doloci seznam sosednjih
pristaniSc za pretovarjanje kontejnerjeyv in ta seznam nato posodobi do

31. decembra vsaki dve leti.

V teh izvedbenih aktih je navedeno pristanisce kot sosednje pristanisce za
pretovarjanje zabojnikov, v katerih delez pretovarjanja zabojnikov, merjen v
enotah, enakovrednih enaindvajset Cevljev, presega 65 % celotnega prometa
kontejnerjev v tem pristani§céu v zadnjem dvanajstmesecnem obdobju, za katera so
na voljo ustrezni podatki in kadar je to pristanisce zunaj Unije, vendar so od
pristanisc¢a pod jurisdikcijo drzave Clanice oddaljena manj kot 300 navticnih milj.
Za namene tega odstavka se Steje, da so kontejnerji pretovorjeni, kadar se
raztovorijo 7 ladje v pristanisce izkljucno zaradi natovarjanja na drugo ladjo.
Seznam, ki ga doloc¢i Komisija na podlagi prvega pododstavka, ne vkljucuje
pristanis¢ v tretji driavi, za katera ta tretja driava ucinkovito uporablja ukrepe,

enakovredne tej direktivi.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz Clena 22a(2).
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3. Cleni9, 9a in 10 se uporabljajo za dejavnosti pomorskega prometa enako kot za

druge dejavnosti, zajete z EU ETS, z naslednjo izjemo glede uporabe c¢lena 10.

Do 31. decembra 2030 se deleZ pravic dodeli driavam clanicam, v katerih je delez
ladjarskih druZb, za katere bi bile driave Clanice odgovorne na podlagi ¢lena 3gf,
glede na njihovo prebivalstvo leta 2020 in na podlagi podatkov, ki so na voljo za
obdobje 2018 — 2020, vedji kot 15 ladjarskih druZb na milijon prebivalcev. Koli¢ina
pravic ustreza 3,5 % dodatne kolic¢ine pravic zaradi povecanja mejne vrednosti za
pomorski promet iz ¢lena 9, tretji odstavek, v zadevnem letu. Za leti 2024 in 2025 se
kolicina pravic dodatno pomnoZi 7 odstotki, ki se uporabljajo za zadevno leto na
podlagi ¢lena 3gb, prvi odstavek, tocki (a) in (b). Prihodke, ustvarjene od prodaje
tega deleza pravic na draZbi, bi bilo treba uporabiti za namene iz ¢lena 10(3), prvi
pododstavek, tocka (g) — v zvezi s pomorskim sektorjem — in tocki (f) in (i). 50 %
kolicine pravic se razdeli med zadevne drZave Clanice na podlagi deleZa ladjarskih

druzb, za katere so odgovorne, preostanek pa se razdeli mednje v enakih deleZih.
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Clen 3gb

Postopno uvajanje zahtev za pomorski promet
Ladjarske druzbe so odgovorne za predajo pravic v skladu z naslednjim razporedom:

(a) 40 % preverjenih emisij, sporocenih za leto 2024, za katere bi veljale zahteve za

predajo v skladu s ¢lenom 12;

(b) 70 % preverjenih emisij, sporocenih za leto 2025, za katere bi veljale zahteve za

predajo v skladu s ¢lenom 12;

(c) 100 % preverjenih emisij, sporocenih za leto 2026 in vsako leto po tem v skladu s

Clenom 12.

Kadar se preda manj pravic v primerjavi s preverjenimi emisijami iz pomorskega prometa
za leti 2024 in 2025, se po dolocitvi razlike med preverjenimi emisijami in predanimi
pravicami v posameznem letu koli¢ina pravic, ki ustreza tej razliki, ukine, namesto da bi se

prodala na drazbi na podlagi ¢lena 10.
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Clen 3gc
Dolocbe za prenos stroSkov EU ETS 7 ladjarske druZbe na drug subjekt

DrZave c¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da je ladjarska druzba,
kadar na podlagi pogodbenega dogovora koncno odgovornost za nakup goriva ali
upravljanje ladje ali oboje prevzame subjekt, ki ni ladjarska druZba, upravi¢ena, da od

tega subjekta prejme povracilo za stroske, ki izhajajo iz predaje pravic.

»Upravljanje ladje“ za namene tega élena pomeni dolocanje prepeljanega tovora ali poti
in hitrosti ladje. Ladjarska druzba ostaja odgovorni subjekt za predajo pravic na podlagi
clenov 3gb in 12 ter za sploSno skladnost 7 dolocbami nacionalnega prava, s katerimi se
prenasa ta direktiva. Driave ¢lanice zagotovijo, da ladjarske druZbe, za katere so
odgovorne, izpolnjujejo obveznosti predaje pravic na podlagi ¢lenov 3gb in 12, ne glede
na pravico takih ladjarskih druZb, da jim komercialni prevozniki povrnejo stroske, ki

izhajajo iz predaje.

7980/23

ag/TGV 103

PRILOGA GIP.INST SL



Clen 3¢gd

Spremljanje emisij iz pomorskega prometa in poro¢anje o njih

Upravni organ za ladjarske druZbe v zvezi z emisijami iz dejavnosti pomorskega prometa,
navedenih v Prilogi I k tej direktivi, zagotovi, da ladjarska druzba, za katero je pristojen, v
porocevalnem obdobju spremlja ustrezne parametre in poroca o njih ter mu predlozi

podatke o zbirnih emisijah na ravni druzbe v skladu s poglavjem II Uredbe (EU) 2015/757.

Clen 3ge

Pravila za preverjanje in akreditacijo emisij iz pomorskega prometa

Upravni organ za ladjarske druzbe zagotovi, da se sporocanje podatkov o zbirnih emisijah
na ravni ladjarske druzbe, ki jih predlozi ladjarska druzba na podlagi ¢lena 3gd te direktive,
preveri v skladu s pravili o preverjanju in akreditaciji iz poglavja III Uredbe

(EU) 2015/757.

7980/23 ag/TGV 104
PRILOGA GIP.INST SL



Clen 3gf

Upravni organ za ladjarske druzbe
1.  Upravni organ za ladjarske druzbe je:

(a) v primeru ladjarske druzbe, registrirane v drzavi ¢lanici, drzava ¢lanica, v

kateri je registrirana ladjarska druzba;

(b) v primeru ladjarske druzbe, ki ni registrirana v drzavi ¢lanici, drzava Clanica, v
kateri je imela ta ladjarska druzba v predhodnih §tirih letih spremljanja po
ocenah najve¢ postankov v pristani$¢ih pri plovbah, ki spadajo na podrocje

uporabe iz ¢lena 3ga;

(¢) v primeru ladjarske druzbe, ki ni registrirana v drZavi ¢lanici in v predhodnih
Stirih letih spremljanja ni opravila plovbe, ki spada na podro¢je uporabe iz
¢lena 3ga, drzava Clanica, v katero je ladja ladjarske druZbe priplula ali v
kateri je I zacela ali koncala svojo prvo plovbo, ki spada na podroc¢je uporabe

iz navedenega Clena.

7980/23 ag/TGV 105
PRILOGA GIP.INST SL



2.

Komisija na podlagi najboljsih razpolozljivih informacij z izvedbenimi akti pripravi:

(2)

(b)

(©

pred 1. februarjem 2024 I seznam ladjarskih druzb, ki so opravile pomorsko
dejavnost pomorskega prometa iz Priloge I, ki je 1. januarja 2023 ali z u¢inkom
od 1. januarja 2024 spadala na podrocje uporabe iz ¢lena 3ga, pri Cemer

navede upravni organ za ladjarsko druzbo v skladu z odstavkom 1 tega Clena,

pred 1. februarjem 2026 in nato vsaki dve leti posodobljen seznam za pripis
ladjarskih druzb, registriranih v drZavi ¢lanici, drugemu upravnemu organu za
ladjarske druzbe, ¢e so spremenile drZavo ¢lanico registracije znotraj Unije, v
skladu 7 odstavkom 1, tocka (a), tega clena ali za vkljucitev ladjarskih druzb,
ki so pozneje opravile dejavnost pomorskega prometa iz Priloge I, ki spada na

podroc¢je uporabe iz Clena 3ga v skladu z odstavkom 1, tocka (c), tega ¢lena ter

pred 1. februarjem 2028 in nato vsaka $tiri leta posodobljen seznam za pripis
ladjarskih druZb, ki niso registrirane v drZavi ¢lanici, drugemu upravnemu

organu za ladjarske druZbe v skladu 7 odstavkom 1, toc¢ka (b), tega clena.
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3. Upravni organ za ladjarske druZbe, ki je na podlagi seznama, pripraviljenega na
podlagi odstavka 2, odgovoren za ladjarsko druZbo, to odgovornost ohrani ne glede
na naknadne spremembe dejavnosti ali registracije ladjarske druZbe, dokler te

spremembe niso razvidne na posodobljenem seznamu.

4.  Komisija sprejme izvedbene akte za dolocitev podrobnih pravil v zvezi z
upravljanjem ladjarskih druzb s strani upravnih organov za ladjarsko druzbo na

podlagi te direktive. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz
¢lena 22a(2).

Clen 3gg

Porocanje in pregled

1.  Ce Mednarodna pomorska organizacija (IMO) sprejme globalni trini ukrep za
zmanjSanje emisij toplogrednih plinov iz pomorskega prometa, Komisija pregleda to

direktivo glede na ta sprejeti ukrep.

7980/23 ag/TGV 107
PRILOGA GIP.INST SL



V ta namen Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu predloZi porocilo v 18
mesecih po sprejetju takega globalnega trznega ukrepa in preden ta zacne delovati.

Komisija v tem porocilu preuci globalni trini ukrep, kar zadeva:
(a) njegove ambicije glede na cilje PariSkega sporazuma;

(b) mjegovo splosno okoljsko celovitost, tudi v primerjavi 7 dolocbami te direktive,

ki zajemajo pomorski promet, ter
(¢) vsavpraSanja v zvezi s skladnostjo med EU ETS in tem ukrepom.

Porocilu iz drugega pododstavka tega odstavka lahko Komisija, kadar je ustrezno,
priloZi zakonodajni predlog za spremembo te direktive na nacin, ki bo skladen s
podnebnim ciljem Unije za leto 2030 in ciljem podnebne nevtralnosti iz Uredbe
(EU) 2021/1119 ter s ciljem ohranjanja okoljske celovitosti in ucinkovitosti
podnebnih ukrepov Unije, da se zagotovi skladnost med izvajanjem globalnega
trinega ukrepa in EU ETS ter se obenem izogne morebitnemu vecjemu dvojnemu

bremenu.
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V primeru, da IMO do leta 2028 ne sprejme globalnega trinega ukrepa za
zmanjSanje emisij toplogrednih plinov iz pomorskega prometa v skladu s cilji
PariSkega sporazuma in vsaj na ravni, primerljivi 7 ravnjo, ki izhaja iz ukrepov
Unije, sprejetih na podlagi te direktive, Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu
predlozi porocilo, v katerem preuci potrebo po uporabi dodelitve pravic in zahtev za
predajo v zvezi z veC kot petdesetimi odstotki (50 %) emisij z ladij, ki opravijajo
plovbe med pristaniséem postanka v jurisdikciji drZave clanice in pristaniséem
postanka zunaj jurisdikcije driave ¢lanice, glede na cilje Pariskega sporazuma.
Komisija v tem porocilu zlasti obravnava napredek na ravni IMO in preuci, ali ima
katera od tretjih driav trini ukrep, enakovreden tej direktivi, ter oceni tveganje
Sirjenja praks izogibanja, vkljuéno s prehodom na druge nacine prevoza ali

premikom pristaniSkih vozli§¢ v pristani§¢a zunaj Unije.

Kadar je ustrezno, se porocilu iz prvega pododstavka priloZi zakonodajni predlog

za spremembo te direktive I .
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Komisija spremlja izvajanje tega poglavja v zvezi s pomorskim prometom, zlasti za
odkrivanje izogibanja, da bi se tako izogibanje preprecilo Ze v zgodnji fazi,
vkljucno z upostevanjem najbolj oddaljenih regij, in vsaki dve leti od ... [leto po
letu zacetka veljavnosti te direktive o spremembi] poroca o izvajanju tega poglavja
v zvezi s pomorskim prometom in morebitnih trendih v zvezi z ladjarskimi druzbami,
ki se poskusajo izogniti zahtevam iz te direktive. Komisija spremlja tudi ucinke,
med drugim v zvezi 7 morebitnim povecanjem stroSkov prometa, izkrivljanjem trga
in spremembami v pristaniSkem prometu, kot so izogibanje pristaniS¢em in premiki
vozlis¢ za pretovarjanje, sploSno konkurencnost pomorskega sektorja v driavah
Clanicah, zlasti pa ucinke na tiste storitve pomorskega prevoza, ki so bistvene
storitve ozemeljske povezanosti. Komisija, Ce je ustrezno, predlaga ukrepe za
zagotovitev ucinkovitega izvajanja tega poglavja v zvezi s pomorskim prometom,
zlasti ukrepe za obravnavanje trendov v zvezi 7 ladjarskimi druZbami, ki se

poskuSajo izogniti zahtevam te direktive.
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Komisija najpozneje do 30. septembra 2028 oceni ustreznost podaljSanja uporabe
¢lena 3ga(3), drugi pododstavek, po 31. decembru 2030 in po potrebi v ta namen
predloZi zakonodajni predlog.

Komisija najpozneje do 31. decembra 2026 Evropskemu parlamentu in Svetu
predloZi porocilo, v katerem preucdi izvedljivost ter gospodarske, okoljske in
socialne ucinke vkljucitve emisij 7 ladij, tudi ladij za delo na morju 7 bruto tonaZo
manj kot 5000, a ne manj kot 400, v to direktivo, pri emer se zlasti opira na
analizo, priloZeno pregledu Uredbe (EU) 2015/757, ki jo je treba opraviti do 31.
decembra 2024.

V tem porocilu se upostevajo tudi medsebojne povezave med to direktivo in Uredbo
(EU) 2015/757 ter izkuSnje, pridobljene 7 njuno uporabo. Komisija v tem porocilu
preudi tudi, kako bi lahko ta direktiva najbolje upostevala uvajanje obnovljivih in
nizkooglji¢nih pomorskih goriv na podlagi ¥ivijenjskega cikla. Ce je primerno, se

porocilu lahko priloZijo zakonodajni predlogi.*;
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() ¢len 3h se nadomesti z naslednjim:
,Clen 3h
Podroc¢je uporabe
Dolocbe tega poglavja se uporabljajo za dovoljenja za emisije toplogrednih plinov ter
dodelitev in izdajo pravic v zvezi z dejavnostmi iz Priloge I, ki niso letalske dejavnosti ali
dejavnosti pomorskega prometa.*;
9 v ¢lenu 6(2) se tocka (e) nadomesti z naslednjim:
»(€) obveznost, da upravljavec naprave I preda koli¢ino pravic, ki ustreza skupnim
emisijam naprave v koledarskem letu, preverjenim v skladu s ¢lenom 15, do roka iz
Clena 12(3).;
(10) ¢len 8 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 8
Uskladitev z Direktivo 2010/75/EU
DrZave €lanice sprejmejo ustrezne ukrepe za zagotovitev, da so, kadar naprave izvajajo
dejavnosti iz Priloge I k Direktivi 2010/75/EU, pogoji in postopek za izdajo dovoljenja za
emisije toplogrednih plinov usklajeni s tistimi za dovoljenje, predvideno v navedeni
direktivi. Zahteve iz ¢lenov 5, 6 in 7 te direktive se lahko vkljucijo v postopke, dolo¢ene v
Direktivi 2010/75/EU.
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(11)

Komisija pregleda u¢inkovitost sinergij z Direktivo 2010/75/EU. Za okolje in podnebje
pomembna dovoljenja morajo biti usklajena, da se zagotovi u¢inkovito in hitrejSe izvajanje
ukrepov, potrebnih za izpolnjevanje podnebnih in energetskih ciljev Unije. Komisija lahko
predlozi porocilo Evropskemu parlamentu in Svetu v okviru katerega koli prihodnjega

pregleda te direktive.*;
v Clenu 9 se dodajo naslednji odstavki:

.,V letu 2024 se skupna koli¢ina pravic za Unijo zmanjSa za 90 milijonov pravic I . Vetu
2026 se skupna koli¢ina pravic za Unijo zmanjsa za 27 milijonov pravic I . Vietu 2024 se
skupna koli¢ina pravic za Unijo zmanjSa za 78,4 milijonov pravic za pomorski promet.
Od leta 2024 do leta 2027 je linearni faktor 4,3 %, od leta 2028 pa 4,4 %. Linearni faktor
se uporablja tudi za pravice, ki ustrezajo povpreénim emisijam pomorskega prometa,
sporocenim v skladu 7 Uredbo (EU) 2015/757 za leti 2018 in 2019, ki so obravnavane v
¢lenu 3ga. Komisija objavi skupno koli¢ino pravic za Unijo do ... [tri mesece po datumu

zacetka veljavnosti te direktive o spremembi].
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0d 1. januarja 2026 oziroma 1. januarja 2027 se koli¢ina pravic poveca, da se upoSteva
pokritost emisij toplogrednih plinov iz dejavnosti pomorskega prometa, ki niso emisije
CO;, in pokritost emisij ladij za delo na morju na podlagi njihovih emisij za zadnje leto,
za katero so na voljo podatki. Brez poseganja v ¢len 10(1) se pravice, pridobljene na

podlagi tega povecanja, dajo na voljo za podporo inovacijam v skladu s ¢lenom 10a(8).;
(12) ¢len 10 se spremeni:
(a) v odstavku 1 se tretji pododstavek nadomesti z naslednjim:

,»2 % skupne koli¢ine pravic v obdobju 2021-2030 se prodata na drazbi, da se
vzpostavi sklad za izboljSanje energetske u¢inkovitosti in modernizacijo energijskih
sistemov dolocenih drzav €lanic (v nadaljnjem besedilu: drzave Clanice upravic¢enke),
kot je doloceno v ¢lenu 10d (v nadaljnjem besedilu: sklad za modernizacijo). Drzave
¢lanice upravi¢enke do te koli¢ine pravic, so drzave Clanice, katerih BDP na
prebivalca po trznih cenah znasa manj kot 60 % povprecja Unije leta 2013. Sredstva,

ki ustrezajo tej koli€ini pravic, se porazdelijo v skladu z delom A Priloge IIb.

7980/23 ag/TGV 114
PRILOGA GIP.INST SL



(b)

Poleg tega se 2,5 % skupne kolic¢ine pravic med letoma 2024 in 2030 proda na drazbi
za sklad za modernizacijo. Drzave ¢lanice upravi¢enke do te koli¢ine pravic, so
drzave €lanice, katerih BDP na prebivalca po trznih cenah znasa manj kot 75 %
povprecja Unije v obdobju 2016-2018. Sredstva, ki ustrezajo tej koli¢ini pravic, se

porazdelijo v skladu z delom B Priloge IIb.*;
v odstavku 3, prvi pododstavek, se uvodni del nadomesti z naslednjim:

»3. Drzave Clanice dolocijo, kako se bodo porabili prihodki, pridobljeni s prodajo
pravic iz odstavka 2 tega ¢lena na drazbi, razen prihodkov, ki se opredelijo kot
lastna sredstva v skladu s ¢lenom 311, #retji odstavek, PDEU in vkljucijo v
proracun Unije. Drzave ¢lanice uporabijo te prihodke, z izjemo prihodkov,
uporabljenih za nadomestilo za posredne stroske ogljika iz ¢lena 10a(6), ali
enakovredno financno vrednostjo teh prihodkov, za enega ali ve¢ naslednjih

namenov:‘;
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(c) v odstavku 3, prvi pododstavek, se tocke (b) do (f) nadomestijo z naslednjim:

»(b) razvoj obnovljivih virov energije in omreZij za prenos elektricne energije za
izpolnitev zaveze Unije v zvezi 7 uporabo obnovljivih virov energije in ciljev
Unije glede medsebojne povezljivosti ter razvoj drugih tehnologij, ki
prispevajo k prehodu na varno in trajnostno nizkoogljicno gospodarstvo in

pripomorejo k izpolnitvi zaveze Unije, da poveca energetsko ucinkovitost na
ravni, dogovorjene v ustreznih zakonodajnih aktih, vkljucno s proizvodnjo
elektricne energije iz samoporabnikov elektricne energije iz obnovljivih virov

in skupnosti na podrocju energije iz obnovljivih virov;
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(¢

(d)

(¢

ukrepi za preprecevanje kréenja gozdov in podpiranje varstva in obnove
Sotis¢, gozdov in drugih zemeljskih ali morskih ekosistemov, vkljucno z
ukrepi, ki prispevajo k varstvu, obnovi in boljSemu upravljanju teh
ekosistemov, zlasti zascitenih morskih obmocij, ter za povecanje
pogozdovanja, prijaznega biotski raznovrstnosti, in obnovo gozdov, tudi v
driavah v razvoju, ki so ratificirale PariSki sporazum, pa tudi ukrepi za
prenos tehnologij in podpiranje prilagajanja negativnim ucinkom podnebnih

sprememb v teh driavah;

zajemanje CO; v gozdovih in tleh Unije;

okolju varno zajemanje in geoloSko shranjevanje CO;, zlasti iz elektrarn na
trdna fosilna goriva in vrste industrijskih sektorjev in delov sektorjev,
vkljucno v tretjih driavah, in inovativne tehnoloske metode za odvzem

ogljika, kot je neposredno zajemanje iz zraka in shranjevanje;
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(d)

vliaganje v prehod na oblike prometa, ki znatno prispevajo k razoglji¢enju
sektorja, in v pospesitev tega prehoda, vkljucno z razvojem podnebju
prijaznih storitev in tehnologij potniSkega in tovornega ZelezniSkega prometa
ter avtobusnih storitev, v ukrepe za razogljicenje pomorskega sektorja,
vkljucéno z izboljSanjem energetske ucinkovitosti ladij, pristanis¢, inovativnih
tehnologij in infrastrukture, ter v trajnostna alternativna goriva, kot sta
vodik in amonijak, ki se proizvajata iz obnovljivih virov, in v pogonske
tehnologije brez emisij, ter financiranje ukrepov v podporo razogljicenju
letalis¢ v skladu 7 Uredbo Evropskega parlamenta in Sveta o vipostavitvi
infrastrukture za alternativna goriva ter razveljavitvi Direktive 2014/94/EU
Evropskega parlamenta in Sveta ter 7 Uredbo Evropskega parlamenta in
Sveta o zagotavljanju enakih konkurencnih pogojev za trajnostni zracni

promet; “;

v odstavku 3, prvi pododstavek, se tocka (h) nadomesti z naslednjim:

»(h) ukrepe, katerih namen je izboljSanje energetske ucinkovitosti, sistemov

daljinskega ogrevanja in izolacije, za podporo sistemom ogrevanja in hlajenja,
ki so ucinkoviti in delujejo na energijo iz obnovljivih virov, ali za podporo
temeljiti in postopni temeljiti prenovi stavb v skladu 7 Direktivo 2010/31/EU
Evropskega parlamenta in Sveta*, zacenSi s prenovo najmanj ucinkovitih

stavb;

Direktiva 2010/31/EU Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 19. maja 2010 o
energetski ucinkovitosti stavb (UL L 153, 18.6.2010, str. 13).*;
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(e

v odstavek 3, prvi pododstavek, se vstavita naslednji tocki:

»(ha) zagotovitev financne podpore za obravnavanje druZbenih vidikov v
gospodinjstvih 7 niZjim in srednjim dohodkom, tudi 7 zniZanjem izkrivljajocih
davkov, in 7 usmerjenim zniZanjem carin in dajatev za elektri¢no energijo iz

obnovljivih virov;

(hb) financiranje nacionalnih shem podnebnih dividend, ki dokazano pozitivno
vplivajo na okolje, kot je zapisano v letnem porocilu iz ¢lena 19(2) Uredbe

(EU) 2018/1999 Evropskega parlamenta in Sveta*.

* Uredba (EU) 2018/1999 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 11. decembra
2018 o upraviljanju energetske unije in podnebnih ukrepov, spremembi uredb
(ES) §t. 663/2009 in (ES) $t. 715/2009 Evropskega parlamenta in Sveta,
direktiv 94/22/ES, 98/70/ES, 2009/31/ES, 2009/73/ES, 2010/31/EU,
2012/27/EU in 2013/30/EU Evropskega parlamenta in Sveta, direktiv Sveta
2009/119/ES in (EU) 2015/652 ter razveljavitvi Uredbe (EU) §t. 525/2013
Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 328, 21.12.2018, str. 1).“;
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() v odstavku 3, prvi pododstavek, se tocka (k) nadomesti 7 naslednjim:

»(k) spodbujanje pridobivanja spretnosti in prerazporeditve delovne sile, da bi v
tesnem sodelovanju s socialnimi partnerji prispevali k praviécnemu prehodu
na podnebno nevtralno gospodarstvo, zlasti v regijah, ki jih prehod delovnih
mest najbolj zadeva, ter naloZbe v izpopolnjevanje in preusposabljanje
delavcev, ki bi jih prehod lahko prizadel, vkljucno z delavci v pomorskem

prometu;

(1)  obravnavanje morebitnega preostalega tveganja za selitev virov ogljika v
sektorjih iz Priloge I k Uredbi (EU) 2023/... Evropskega parlamenta in
Sveta**, podpiranje prehoda in spodbujanje njihovega razogljicenja v skladu

s pravili o drZavni pomoci.

* Uredba (EU) 2023/... Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne ... 0 vzpostavitvi

mehanizma za ogljicno prilagoditev na mejah (UL ...).;

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 7/23
(2021/0214(COD)) ter v opombo vstavite Stevilko, datum in sklic na UL za navedeno
uredbo.

7980/23 ag/TGV 120

PRILOGA GIP.INST SL



(2

(h)

v odstavku 3 se za prvim pododstavkom doda naslednji pododstavek:

wDrZave Clanice pri dolocanju uporabe prihodkov, ustvarjenih s prodajo pravic na
drazbi, upostevajo potrebo po nadaljnjem povecevanju mednarodnega podnebnega

financiranja v ranljivih tretjih drZavah iz prvega pododstavka, tocka (j).“;
v odstavku 3 se drugi pododstavek nadomesti 7 naslednjim:

wDrZave Clanice morajo izpolniti dolocbe iz tega odstavka, e imajo in izvajajo
fiskalne politike ali politike financne podpore, vkljucno zlasti v driavah v razvoju,
ali notranje regulativne politike, ki spodbujajo financno podporo, doloceno za
namene iz prvega pododstavka, in katerih vrednost je enaka prihodkom iz prvega

pododstavka. “;
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(@)

v odstavku 3 se tretji pododstavek nadomesti 7 naslednjim:

wDrZave Clanice obvestijo Komisijo o uporabi prihodkov in o ukrepih, sprejetih na
podlagi tega odstavka v svojih porocilih, ki jih predloZijo na podlagi ¢lena 19(2)
Uredbe (EU) 2018/1999, pri Cemer, kadar je ustrezno in kot je primerno, navedejo,
kateri prihodki se uporabijo in kateri ukrepi se sprejmejo za izvajanje njihovih
celovitih nacionalnih energetskih in podnebnih nacrtov, predloZenih v skladu 7
navedeno uredbo, ter njihovih obmocnih nacrtov za pravicni prehod, pripravijenih

v skladu s ¢lenom 11 Uredbe (EU) 2021/1056 Evropskega parlamenta in Sveta*.

Porocanje je dovolj podrobno, da lahko Komisija oceni, v kolikSni meri driave

¢lanice izpolnjujejo prvi pododstavek.

* Uredba (EU) 2021/1056 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne
24. junija 2021 o vzpostavitvi Sklada za pravicni prehod (UL L 231,
30.6.2021, str. 1).*;
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G

v odstavku 4 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 23 te direktive za dopolnitev te direktive glede Casovnega nacrta, upravljanja
in drugih vidikov drazbe, vklju¢no z nacini za prodajo na drazbi, ki so potrebni za
prenos deleza prihodkov v prora¢un Unije kot zunanje namenske prejemke v skladu
s Clenom 30d(4) te direktive ali kot lastna sredstva v skladu s ¢lenom 311, tretji
odstavek, PDEU, da se zagotovi njena odprta, pregledna, usklajena in
nediskriminatorna izvedba. Postopek je zato predvidljiv, zlasti kar zadeva ¢asovni

nacrt in zaporedje drazb ter ocenjene koli¢ine pravic, ki se dajo na razpolago.*;
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(k) odstavek 5 se nadomesti 7 naslednjim:

»J. Komisija nadzoruje delovanje evropskega trga ogljika. Vsako leto
Evropskemu parlamentu in Svetu predloZi porocilo o delovanju trga ogljika
in drugih ustreznih podnebnih in energetskih politik, vkljucno 7 delovanjem
drazb, likvidnostjo in koli¢inami, s katerimi se trguje, ter povzetkom
informacij, ki jih v skladu 7 odstavkom 6 tega clena predloZi Evropski organ
za vrednostne papirje in trge (ESMA), in informacij o financnih ukrepih iz
lena 10a(6), ki jih predlofijo driave Elanice. Ce je to potrebno, driave
clanice zagotovijo, da so Komisiji predloZene vse potrebne informacije vsaj

dva meseca, preden Komisija sprejme porocilo.“;
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0

doda se naslednji odstavek:

»w0. ESMA redno spremlja celovitost in preglednost evropskega trga ogljika,

zlasti v zvezi 7 nestanovitnostjo trga in spremembami cen, delovanjem draZb,
trgovalnimi operacijami na trgu za pravice do emisij in njihove izvedene
financne instrumente, vkljucno s trgovanjem na prostem trgu, likvidnostjo in
koli¢inami, s katerimi se trguje, ter kategorijami in trgovalnim ravnanjem
udeleZencev na trgu, vkljucno s pozicijami financénih posrednikov. ESMA v
svoje ocene vkljuci ustrezne ugotovitve in po potrebi priporocila Evropskemu
parlamentu, Svetu, Komisiji in Evropskemu odboru za sistemska tveganja v
skladu s ¢lenom 32(3) Uredbe (EU) §t. 1095/2010 Evropskega parlamenta in
Sveta*. Za namene nalog iz prvega stavka tega odstavka ESMA in zadevni
pristojni organi sodelujejo in si izmenjujejo podrobne informacije vseh vrst
poslov v skladu s ¢lenom 25 Uredbe (EU) 5t. 596/2014 Evropskega

parlamenta in Sveta™*.
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* Uredba (EU) §t. 1095/2010 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne
24. novembra 2010 o ustanovitvi Evropskega nadzornega organa
(Evropski organ za vrednostne papirje in trge) in o spremembi Sklepa
§t. 716/2009/ES ter razveljavitvi Sklepa Komisije 2009/77/ES (UL
L 331, 15.12.2010, str. 84).

**  Uredba (EU) $t. 596/2014 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne
16. aprila 2014 o zlorabi trga (uredba o zlorabi trga) ter razveljavitvi
Direktive 2003/6/ES Evropskega parlamenta in Sveta ter direktiv
Komisije 2003/124/ES, 2003/125/ES in 2004/72/ES (UL L 173,
12.6.2014, str. 1).%;
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(13) ¢len 10a se spremeni:

(2)

odstavek 1 se spremeni:

(1)

za drugim pododstavkom se vstavijo naslednji pododstavki:

,,Ce se za napravo uporablja obveznost izvedbe energetskega pregleda ali

izvajanja potrjenega sistema upravljanja 7 energijo na podlagi ¢lena 8

Direktive 2012/27/EU Evropskega parlamenta in Sveta* in ¢e se priporocila iz

porocila o pregledu ali iz potrjenega sistema upravljanja 7 energijo ne
izvedejo, razen Ce Cas vraCanja za ustrezne nalozbe presega tri leta ali Ce so
stroski teh nalozb nesorazmerni, se kolicina brezplacno dodeljenih pravic
zmanjSa za 20 %. Koli¢ina brezpla¢no dodeljenih pravic se ne zmanjsa, e
upravljavec dokaze, da je sprejel druge ukrepe, s katerimi je dosegel
zmanjSanje emisij toplogrednih plinov, enakovredno zmanjSanju, ki ga za
zadevno napravo priporoca porocilo o pregledu ali potrjeni sistem

upravljanja 7 energijo.
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Komisija dopolni to direktivo tako, da v delegiranih aktih, sprejetih na
podlagi tega odstavka, in brez poseganja v pravila, ki se uporabljajo na
podlagi Direktive 2012/27/EU, doloci upravno preprosta harmonizirana
pravila za uporabo tretjega pododstavka tega odstavka, ki zagotavija, da
uporaba pogojevanja ne ogroza enakih konkurencnih pogojev, okoljske
celovitosti ali enakega obravnavanja naprav po vsej Uniji. Ta harmonizirana
pravila dolocajo zlasti Casovne okvire, merila za priznavanje izvedenih
ukrepov za energetsko ucinkovitost in alternativne ukrepe za zmanjSanje
emisij toplogrednih plinov 7 uporabo postopka za nacionalne izvedbene

ukrepe v skladu s élenom 11(1) te direktive.
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Poleg zahtev iz tretjega pododstavka tega odstavka se zmanjSanje za 20 % iz
navedenega pododstavka uporabi, kadar upravljavci naprav, katerih ravni
emisij toplogrednih plinov so visje od 80 percentilov ravni emisij za ustrezne
referencne vrednosti za proizvode, do 1. maja 2024 ne pripravijo nacrta za
podnebno nevtralnost za vsako od dejavnosti teh naprav, ki so zajete v tej
direktivi. Ta nacrt vsebuje elemente iz ¢lena 10b(4) in se pripravi v skladu 7
izvedbenimi akti iz navedenega ¢lena. Clen 10b(4) se razume, kot da se
nanaSa samo na raven naprave. Doseganje ciljev in mejnikov iz ¢lena 10b(4),
tretji pododstavek, tocka (b), se preveri za obdobje do 31. decembra 2025 in
za vsako obdobje, ki se konca 7 31. decembrom vsakega petega leta, v skladu
s postopki preverjanja in akreditacije iz Clena 15. Brezplacne pravice onkraj
80 % se ne dodelijo, ¢e doseganje vmesnih ciljev in mejnikov ni bilo
preverjeno za obdobje do konca leta 2025 ali za obdobje od leta 2026 do
2030.
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Pravice, ki niso dodeljene zaradi zmanjSanja brezplacne dodelitve v skladu s
tretjim in petim pododstavkom tega odstavka, se uporabijo za izvzetje naprav
iz prilagoditve v skladu 7 odstavkom 5 tega Clena. Kadar kaj takih pravic
ostane, se 50 % teh pravic da na voljo za podporo inovacijam v skladu z
odstavkom 8 tega Clena. Ostalih 50 % teh pravic se proda na drazbi v skladu
s ¢lenom 10(1), drZave Clanice pa bi morale tako ustvarjene prihodke
uporabiti za obravnavanje morebitnega preostalega tveganja za selitev virov
ogljika v sektorjih, zajetih v Prilogi I k Uredbi (EU) 2023/...%, pri éemer bi
morale podpirati prehod in spodbujati njihovo razogljicenje v skladu s pravili

o drZavni pomodi.

Naprave v sektorjih ali delih sektorjev, ki so zajeti z drugimi ukrepi za
obravnavanje tveganja za selitev virov ogljika, kot so doloceni v Uredbi
(EU) 2023/...*, ne prejmejo brezplac¢ne dodelitve. Ukrepi iz prvega

pododstavka tega odstavka se ustrezno prilagodijo.

Direktiva 2012/27/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012
o energetski u€inkovitosti, spremembi direktiv 2009/125/ES in 2010/30/EU ter
razveljavitvi direktiv 2004/8/ES in 2006/32/ES (UL L 315, 14.11.2012, str.

1).

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 7/23
(2021/0214(COD)).
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(i)

tretji pododstavek se nadomesti z naslednjim:

,Naceloma se za vsak sektor in del sektorja referencne vrednosti izraCunajo za
proizvode in ne vhodne materiale, da se izboljSa zmanjSevanje emisij
toplogrednih plinov in prihranek energetske uc¢inkovitosti v vsakem
proizvodnem postopku zadevnega sektorja in dela sektorja. Za zagotovitev
dodatnih spodbud za zmanjSanje emisij toplogrednih plinov in izboljSanje
energetske ucinkovitosti ter zagotovitev enakih konkurencnih pogojev za
naprave, ki uporabljajo nove tehnologije, ki delno zmanjsujejo ali v celoti
odpravljajo emisije toplogrednih plinov, ali naprave, ki uporabljajo obstojece
tehnologije, se dolocene ex-ante referencne vrednosti celotne Unije pregledajo
za njihovo uporabo v obdobju 20262030, da bi se morebiti spremenile
opredelitve in meje sistema obstojecih referen¢nih vrednosti za proizvode, pri
Cemer se kot vodilni naceli upoStevata potencial materialov za kroZno
uporabo ter to, da bi morale biti referencne vrednosti neodvisne od surovin in
vrste proizvodnega procesa, kadar imajo proizvodni procesi enak namen.
Komisija si prizadeva za sprejetje izvedbenih aktov za dolocitev revidiranih
referencnih vrednosti za brezplacno dodelitev v skladu 7 odstavkom 2, tretji

pododstavek, ¢im prej in pred zacetkom obdobja 2026 — 2030.;

7980/23
PRILOGA

ag/TGV 131
GIP.INST SL



(b) vstavi se naslednji odstavek:

,la. Ob upostevanju uporabe Uredbe (EU) 2023/...*, se brezplacne pravice ne

dodelijo v zvezi s proizvodnjo blaga iz Priloge I k navedeni uredbi I .

Z odstopanjem od prvega pododstavka tega odstavka je proizvodnja blaga iz
Priloge I k tej uredbi v prvih letih uporabe Uredbe (EU) 2023/..."* upraviena
do brezplacne dodelitve manjsih koli¢in pravic. Uporabi se faktor (faktor
CBAM) za zmanjSanje brezplacne dodelitve za proizvodnjo tega blaga. Faktor
CBAM znasa 100 % v obdobju od zacetka veljavnosti navedene uredbe I do
konca leta 2025 in znasa 97,5 % v letu 2026, 95 % v letu 2027, 90 % v letu
2028, 77,5 % v letu 2029, 51,5 % v letu 2030, 39 % v letu 2031, 26,5 % v letu
2032 in 14 % v letu 2033, odvisno od uporabe dolocb iz ¢lena 36(2), toc¢ka (b),
navedene uredbe. Od leta 2034 se faktor CBAM ne uporablja.

Zmanjsanje brezplacne dodelitve se izraCuna letno kot povprecni delez
povpraSevanja po brezplacni dodelitvi za proizvodnjo blaga iz Priloge 1 k
Uredbi (EU) 2023/...* v primerjavi z izraCunanim celotnim povprasevanjem po
brezpla¢ni dodelitvi za vse naprave za ustrezno obdobje iz ¢lena 11(1). V tem

izracunu se uporabi faktor CBAM.

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 7/23
(2021/0214(COD)).
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Pravice, pridobljene na podlagi zmanjSanja brezpla¢ne dodelitve, se dajo na

voljo za podporo inovacijam v skladu z odstavkom 8.

Komisija do 31. decembra 2024 in v okviru svojega letnega porocila
Evropskemu parlamentu in Svetu na podlagi ¢lena 10(5) te direktive oceni
tveganje za selitev virov ogljika za blago, za katero se uporablja CBAM in ki
se proizvaja v Uniji za izvoz v tretje driave, ki ne uporabljajo EU ETS ali
podobnega mehanizma za oblikovanje cen ogljika. V porocilu zlasti oceni
tveganje za selitev virov ogljika v sektorjih, za katere se bo uporabljal CBAM,
zlasti vlogo in pospeSeno uvajanje vodika, ter razvoj trgovinskih tokov in
vgrajene emisije blaga, ki ga ti sektorji proizvajajo na globalnem trgu. Kadar
Komisija v porocilu ugotovi, da obstaja tveganje za selitev virov ogljika za
blago, proizvedeno v Uniji za izvoz v tretje driave, ki ne uporabljajo EU ETS
ali enakovrednega mehanizma za oblikovanje cen ogljika, kadar je ustrezno,
predstavi zakonodajni predlog za obravnavanje tega tveganja za selitev virov
ogljika na nacin, ki je skladen s pravili Svetovne trgovinske organizacije,
vkljucéno s élenom XX SploSnega sporazuma o carinah in trgovini iz leta

1994, ter uposteva razogljicenje naprav v Uniji. “;
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(©)

odstavek 2 se spremeni:

(1)

(ii)

v tretjem pododstavku se tocka (c) nadomesti z naslednjim:

»(€) Referencne vrednosti za obdobje 20262030 se dolocijo na enak nacin,

kot je doloceno v toc¢kah (a) in (d) tega pododstavka, ob upostevanju
tocke (e) tega pododstavka, na podlagi informacij, predlozenih v skladu s
¢lenom 11 za leti 2021 in 2022, ter na podlagi uporabe letne stopnje

zmanjSanja za vsako leto med letoma 2008 in 2028.%;

v tretjem pododstavku se dodata naslednji tocki:

»(d) Kadar letna stopnja zmanjSanja presega 2,5 % ali pa je nizja od 0,3 %, so

(¢

referencne vrednosti za obdobje 20262030 enake referen¢nim
vrednostim, ki se uporabljajo v obdobju 2013-2020, zmanjSane za tisto
od teh dveh odstotnih stopenj, ki je relevantna za vsako leto med

letoma 2008 in 2028.

V obdobju 2026-2030 sprememba opredelitev referencnih vrednosti in
meja sistema, ki se uporabljajo na podlagi odstavka 1, osmi
pododstavek, ne vpliva na letno stopnjo zmanjSanja referencne

vrednosti za vroco litino.*;
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(d)

(¢

(iif)

cetrti pododstavek se nadomesti z naslednjim:

,»Z odstopanjem v zvezi z referencnimi vrednostmi za aromate in sintezni plin
se te referencne vrednosti prilagodijo za isti odstotek kot referencne vrednosti
za rafinerije, da se ohranijo enaki konkurencni pogoji za proizvajalce teh

proizvodov.*;

odstavka 3 in 4 se Crtata;

odstavek 5 se nadomesti 7 naslednjim:

3.

Za upostevanje deleza pravic, ki se prodajo na draZbi, dolocenega v ¢lenu 10,
za vsako leto, v katerem znesek brezplacnih dodelitev ne doseZe najvecje
kolicine, ki uposteva deleZ pravic, ki se prodajo na draZbi, preostale pravice
do navedene koliine pa se uporabijo za prepreCevanje ali omejevanje
zmanjSanja brezplacne dodelitve, da se spoStuje deleZ pravic, ki se prodajo na
drazbi v poznejsih letih. Kadar se kljub temu doseZe najvecja kolicina, se
brezplacne dodelitve ustrezno prilagodijo. Vsaka taka prilagoditev se izvede
na enoten nacin. Iz prilagoditve pa so izvzete naprave, katerih ravni emisij
toplogrednih plinov so pod povprecjem 10 % najucinkovitejSih naprav v
sektorju ali delu sektorja v Uniji za ustrezne referencne vrednosti v letu, v

katerem se uporabi prilagoditev. “;
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®

(2

v odstavku 6 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Drzave ¢lanice bi morale v skladu z drugim in ¢etrtim pododstavkom tega odstavka
sprejeti financne ukrepe v korist sektorjev ali delov sektorjev, ki so izpostavljeni
resni¢nemu tveganju za selitev virov ogljika zaradi znatnih posrednih stroskov, ki
dejansko nastanejo zaradi stroskov emisij toplogrednih plinov, ki se prenesejo na
cene elektri¢ne energije, pod pogojem, da so taksni financni ukrepi v skladu s pravili
o drzavni pomoc¢i in zlasti ne povzrocajo neupravicenega izkrivljanja konkurence na
notranjem trgu. S sprejetimi finanénimi ukrepi se ne bi smeli nadomestiti posredni
stroski, zajeti z brezplac¢no dodelitvijo v skladu z referen¢nimi vrednostmi,
dolocenimi na podlagi odstavka 1 tega ¢lena. Kadar drzava ¢lanica porabi znesek, ki
presega 25 % I prihodkov z drazb iz élena 10(3) v letu, v katerem so nastali

posredni stroski, navede razloge za prekoracitev navedenega zneska.®;
v odstavku 7 se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,»Od leta 2021 se pravice, ki na podlagi odstavkov 19, 20 in 22 napravam niso
dodeljene, vkljucijo v koli¢ino pravic, prihranjenih v skladu s prvim pododstavkom,

prvi stavek, tega odstavka.*;
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(h)

odstavek 8 se nadomesti z naslednjim:

”8-

345 milijonov pravic od koli€ine, ki bi bila sicer dodeljena brezplacno v skladu
s tem Clenom, in 80 milijonov pravic od koli¢ine, ki bi se sicer prodala na
drazbi v skladu s ¢lenom 10, ter pravice, pridobljene z zmanjSanjem brezplacne
dodelitve iz odstavka 1a tega Clena, se dajo na voljo skladu (Sklad za
inovacije), katerega cilj je podpirati inovacije na podro¢ju nizkooglji¢nih in
brezogljicnih tehnik, procesov in tehnologij, ki znatno prispevajo k
razogljicenju sektorjev, ki jih zajema ta direktiva, in prispevajo k ciljem
ni¢elnega onesnazevanja in kroZnosti, vkljucno s projekti, ki imajo za cilj
povecanje uporabe takih tehnik, postopkov in tehnologij, da bi se na Siroko
uvajale po vsej Uniji. Taki projekti imajo znaten potencial za zmanjSanje
emisij toplogrednih plinov ter prispevajo k prihrankom energije in virov v

skladu s podnebnimi in energetskimi cilji Unije za leto 2030.

Komisija dodeli pravice iz Sklada za inovacije v zacetni fazi, da zagotovi, da
je na voljo ustrezna kolicina sredstev za spodbujanje inovacij, tudi za

nadgradnjo.
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Pravice, ki se ne izdajo operatorjem zrakoplovov, ker so prenehali obratovati,
in ki niso potrebne za kritje kakrSnega koli primanjkljaja pri predajah teh
operatorjev, se prav tako uporabijo za podporo inovacijam, kot je navedeno v

prvem pododstavku.

Poleg tega se za podporo inovacijam, kot je navedeno v prvem pododstavku
tega odstavka da na razpolago 5 milijonov pravic od kolicine iz ¢lena 3¢(5) in

(7), ki se nanaSajo na dodelitve za letalstvo za leto 2026.

Poleg tega 50 milijonov nedodeljenih pravic iz rezerve za stabilnost trga
dopolnjuje vse preostale prihodke od 300 milijonov pravic, ki so na voljo v
obdobju 2013-2020 na podlagi Sklepa Komisije 2010/670/EU*, in se jih
porabi v ustreznem trenutku za podporo inovacijam, kot je navedeno v prvem

pododstavku tega odstavka. I
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Sklad za inovacije zajema sektorje iz prilog I in III I ter proizvode in procese,
ki nadomescajo oglji¢no intenzivne proizvode, ki se proizvajajo ali uporabljajo
v sektorjih iz Priloge I, vkljucno z inovativnimi tehnologijami obnovljivih
virov energije in shranjevanja energije ter 7 okoljsko varnim zajemanjem in
uporabo ogljika, ki bistveno prispeva k blaZitvi podnebnih sprememb, zlasti
za emisije iz industrijskih procesov, ki se jim ni mogoce izogniti, ter spodbuja
razvoj in obratovanje projektov, katerih cilj je okoljsko varno zajemanje,
transport in geolosko shranjevanje CO», zlasti za emisije iz industrijskih
procesov, ki se jim ni mogoce izogniti, in neposredno zajemanje CO: iz
ozracja z varnim, trajnostnim in trajnim shranjevanjem, na geografsko
enakomerno porazdeljenih lokacijah. Sklad za inovacije lahko podpira tudi
prelomne inovativne tehnologije in infrastrukturo, vkljuc¢no s proizvodnjo
nizkooglji¢nih in brezoglji¢nih goriv, za razogljicenje pomorskega in
letalskega sektorja ter sektorja zelezniSkega in cestnega prometa, vkljucno s

kolektivnimi oblikami prometa, kot so javni prevoz in avtobusni prevoz.
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V letalstvu bi moral tudi podpirati elektrifikacijo in ukrepe za zmanjSanje

sploSnih vplivov letalstva.

Komisija nameni posebno pozornostl projektom v sektorjih, zajetih z Uredbo
(EU) 2023/...", da bi podprla inovacije na podro¢ju nizkooglji¢nih tehnologij,
zajemanja in uporabe ogljika, zajemanja, transporta in geoloskega shranjevanja
COa,, energije iz obnovljivih virov in shranjevanja energije na nacin, s katerim
se prispeva k blazitvi podnebnih sprememb, s ciljem, da se projektom v teh
sektorjih v obdobju 2021-2030 dodeli znaten deleZ ekvivalence financne
vrednosti pravic ig odstavka la, Cetrti pododstavek, tega clena. Poleg tega
lahko Komisija Se pred letom 2027 objavi razpise za zbiranje predlogov,

namenjene sektorjem, zajetim s to uredbo.

Komisija nameni posebno pozornost tudi projektom, ki prispevajo k
razogljicenju pomorskega sektorja, in v razpise za zbiranje predlogov v
okviru Sklada za inovacije, kadar je ustrezno, vkljuci teme, namenjene temu
namenu, vkljucno 7 elektrifikacijo pomorskega prometa, in obravnavanju
njegovega celotnega vpliva na podnebje, vkljucno 7 emisijami ¢rnega ogljika.
V takih razpisih za zbiranje predlogov se pri merilih za izbor projektov zlasti
uposteva potencial projektov in naloZb za povecanje varstva biotske

raznovrstnosti ter zmanjSanje hrupa in onesnaZevanja voda.

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 7/23
(2021/0214(COD)).
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Sklad za inovacije lahko v skladu 7 odstavkom 8a podpira projekte s
konkurencnimi drazbami, kot so pogodbe za razliko, pogodbe za razliko za
ogljik ali pogodbe s fiksnimi premijami, za podporo tehnologijam

razogljicenja, za katere cena ogljika morda ni zadostna spodbuda.

Komisija si prizadeva za sinergije med Skladom za inovacije in Obzorjem
Evropa, zlasti v zvezi 7 evropskimi partnerstvi, ter si po potrebi prizadeva za

sinergije med Skladom za inovacije in drugimi programi Unije.

Upraviceni so projekti na ozemlju vseh drzav ¢lanic, vklju¢no s projekti
majhnega in srednjega obsega, za pomorske dejavnosti pa so upraviceni
projekti 7 jasno dodano vrednostjo za Unijo. Tehnologije, ki se podpirajo, so
inovativne in brez podpore Se niso trzno donosne v podobnem obsegu, vendar

pa so prelomne resitve ali dovolj zrele za uporabo v predkomercialni fazi.

Komisija zagotovi, da se pravice, predvidene za Sklad za inovacije, prodajo na
drazbi v skladu z naceli in nacini iz ¢lena 10(4) te direktive. Prihodki od
prodaje na drazbah so zunanji namenski prejemki v skladu s ¢lenom 21(5)

I Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta™*.
Proracunske obveznosti za ukrepe, ki trajajo ve¢ kot eno proracunsko leto, se

lahko razdelijo na letne obroke, izplacane v obdobju vec let.
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Na zahtevo Komisija driavam Clanicam z nizko stopnjo uspeSnega
sodelovanja v projektih v okviru Sklada za inovacije zagotovi tehni¢no pomoc
z namenom povecanja zmogljivosti drZav ¢lanic prosilk za podporo
prizadevanjem predlagateljev projektov na njihovih ozemljih za predloZitev
vlog za financiranje iz Sklada za inovacije, da se tako izboljSa uspesno
geografsko sodelovanje v Skladu za inovacije in poveca sploSna kakovost
predloZenih projektov. Komisija si prizadeva za ucinkovito, na kakovosti
temeljecCo geografsko pokritost v zvezi s financiranjem iz Sklada za inovacije
po vsej Uniji ter zagotavlja celovito spremljanje napredka in ustrezno

nadaljnje ukrepanje v zvezi s tem.

Ce se viagatelji strinjajo, Komisija, po zakljucku razpisa za zbiranje
predlogov, driave ¢lanice obvesti o vlogah za financiranje projektov na
njihovem ozemlju in jim posreduje podrobne informacije o teh vlogah, da bi
driavam Clanicam olajSala usklajevanje podpore za projekte. Poleg tega
Komisija pred dodelitvijo podpore obvesti driave Clanice o seznamu

predhodno izbranih projektov.
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Projekti se izberejo s preglednim izbirnim postopkom na tehnolosko nevtralen
nacin v skladu s cilji Sklada za inovacije iz prvega pododstavka tega odstavka
ter na podlagi objektivnih in preglednih meril ob upostevanju, v kolikSni meri
projekti pomembno prispevajo k podnebnim in energetskim ciljem Unije,
hkrati pa tudi k ciljem nicelnega onesnaZevanja in kroZnosti v skladu s prvim
pododstavkom tega odstavka, in, kadar je ustrezno , v kolik§ni meri prispevajo
k dosegu zmanjSanja emisij na raven precej pod referencnimi vrednostmi iz
odstavka 2. Projekti morajo imeti potencial za razsirjeno uporabo ali za znatno
zmanj$anje stroskov prehoda na podnebno nevtralno gospodarstvo v zadevnih
sektorjih. Prednost imajo inovativne tehnologije in procesi, s katerimi se
obravnava vec vplivov na okolje. Projekti, ki vklju€ujejo zajemanje in uporabo
ogljika, morajo zagotoviti neto zmanjSanje emisij in preprecevanje emisij CO»
ali stalno hrambo CO». V primeru nepovratnih sredstev, dodeljenih na podlagi
razpisov za zbiranje predlogov, se lahko podpre do 60 % zadevnih stroSkov
projektov, od katerih jih do 40 % ne sme biti odvisnih od preverjene
preprecitve emisij toplogrednih plinov, ¢e se ob upostevanju uporabljenih
tehnologij dosezejo vnaprej dolo¢eni mejniki. Kadar je podpora zagotovljena
na podlagi konkuren¢ne draZzbe in kadar je v obliki tehni¢ne pomoc¢i, se lahko
podpre do 100 % zadevnih stroSkov projektov. Potencial za zmanjSanje emisij
v vec sektorjih, ki ga ponujajo kombinirani projekti, vkljucno z bliZnjimi

obmodji, se uposteva pri merilih za izbor projektov.
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Znanje iz projektov, ki se financirajo iz Sklada za inovacije, je treba deliti 7
drugimi ustreznimi projekti in raziskovalci iz Unije, ki imajo legitimen
interes. Komisija doloCi pogoje za izmenjavo znanja v razpisih za zbiranje

predlogov.

Razpisi za zbiranje predlogov so odprti in pregledni. Komisija si pri pripravi
razpisa za zbiranje predlogov prizadeva zagotoviti ustrezno zastopanost vseh
sektorjev. Komisija sprejme ukrepe, s katerimi zagotovi, da se o razpisih

obvesca ¢im SirSe, zlasti mala in srednja podjetja.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 23 za dopolnitev te direktive glede pravil o delovanju Sklada za
inovacije, vklju¢no s postopkom in merili za izbor, ter upravicenih sektorjev in

tehnoloskih zahtev za razli¢ne vrste podpore.

Noben projekt ne prejme podpore po mehanizmu iz tega odstavka, ki presega
15 % skupnega Stevila pravic, razpoloZzljivih za ta namen. Te pravice se

upostevajo v skladu z odstavkom 7.
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Komisija do 31. decembra 2023 in nato vsako leto poroc¢a Odboru za
podnebne spremembe iz ¢lena 22a(1) te direktive o izvajanju Sklada za
inovacije, pri Cemer predloZi analizo izbranih projektov financiranja po
sektorjih in driavah Elanicah ter pri¢akovani prispevek projektov k cilju
podnebne nevtralnosti v Uniji, kot je dolocen v Uredbi (EU) 2021/1119.
Komisija porocilo predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu ter to porocilo

objavi.

*%

Sklep Komisije 2010/670/EU z dne 3. novembra 2010 o merilih in ukrepih za
financiranje komercialnih demonstracijskih projektov, katerih cilj je okoljsko
varno zajemanje in geolosko shranjevanje CO-, ter demonstracijskih projektov
inovativnih tehnologij obnovljive energije v skladu s sistemom za trgovanje s
pravicami do emisije toplogrednih plinov v Uniji, vzpostavljenim z

Direktivo 2003/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 290, 6.11.2010,
str. 39).

Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 18.
julija 2018 o financnih pravilih, ki se uporabljajo za splo$ni proracun Unije,
spremembi uredb (EU) §t. 1296/2013, (EU) 5t. 1301/2013, (EU) st.
1303/2013, (EU) §t. 1304/2013, (EU) §t. 1309/2013, (EU) $t. 1316/2013, (EU)
§t. 223/2014, (EU) §t. 283/2014 in Sklepa $t. 541/2014/EU ter razveljavitvi
Uredbe (EU, Euratom) §t. 966/2012 (UL L 193, 30.7.2018, str. 1).“;
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(i)  vstavijo se naslednji odstavki:
w8a. Za pogodbe za razliko in pogodbe za razliko za ogljik, ki se sklenejo po

koncéanem mehanizmu konkurencne draZbe, se zagotovi ustrezno kritje
proracunskih obveznosti, ki izhajajo iz prihodkov od prodaje pravic na
drazbi, ki so na voljo v Skladu za inovacije, te proracunske obveznosti pa se
lahko razdelijo na letne obroke, izplacane v obdobju vec let. V prvih dveh
krogih mehanizma konkurencne draZbe se kritje financnih obveznosti v zvezi
s pogodbami za razliko in pogodbami za razliko za ogljik v celoti zagotovi
odobritvami, ki izhajajo iz prihodkov od prodaje pravic na drazbi, dodeljenih
Skladu za inovacije na podlagi odstavka 8.
Komisija se lahko na podlagi kvalitativne in kvantitativne ocene Komisije o
financnih tveganjih, ki izhajajo iz izvajanja pogodb za razliko in pogodb za
razliko za ogljik, ki jo je treba opraviti po zakljucku prvih dveh krogov
mehanizma konkurencne draZbe in pozneje vsakic, ko je to potrebno, v
skladu 7 nacelom previdnosti, pri Cemer se sredstva in dobicki ne smejo
precenjevati, obveznosti in izgube pa ne podcenjevati, in v skladu s
pooblastilom iz osmega pododstavka odloci, da bo krila le del financnih
obveznosti, povezanih s pogodbami za razliko in pogodbami za razliko za
ogljik prek sredstev iz prvega pododstavka, preostali del pa bo krila 7 drugimi
sredstvi. Komisija si prizadeva omejiti uporabo drugih nacinov kritja.
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Kadar se na podlagi ocene ugotovi, da so za uresnicitev celotnega potenciala
pogodb za razliko in pogodb za razliko za ogljik potrebni drugi nacini kritja,
si Komisija prizadeva za uravnotezeno kombinacijo drugih nacinov kritja.
Komisija 7 odstopanjem od ¢lena 210(1) Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046
doloci obseg uporabe drugih nacinov kritja na podlagi delegiranega akta iz

osmega pododstavka tega odstavka.

Preostala finanéna obveznost se ob upostevanju nacel iz naslova X Uredbe
(EU, Euratom) 2018/1046 in po potrebi prilagojena posebnostim pogodb za
razliko in pogodb za razliko za ogljik krije v zadostni meri 7 odstopanjem od
clena 209(2), tocki (d) in (h), ¢lena 210(1), ¢lena 211(1), (2), (4) in (6), Clenov
212, 213 in 214, ¢lena 218(1) ter ¢lena 219(3) in (6) navedene uredbe. Kadar
je primerno, se v delegiranem aktu iz osmega pododstavka tega odstavka

dolocijo drugi nacini kritja, stopnja rezervacij in potrebna odstopanja.

Komisija ne uporabi vec kot 30 % prihodkov od prodaje pravic na draZzbi,
dodeljenih Skladu za inovacije na podlagi odstavka 8, za oblikovanje

rezervacij za pogodbe za razliko in pogodbe za razliko za ogljik.
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Stopnja rezervacij ne sme biti niZja od 50 % skupne financne obveznosti, ki
jo nosi proracun Unije za pogodbe za razliko in za pogodbe za razliko za
ogljik. Komisija pri dolocanju stopnje rezervacij uposteva elemente, ki lahko
zmanjsajo financna tveganja za proracun Unije, poleg odobritev, ki so na
voljo v Skladu za inovacije, kot je morebitna prostovoljna delitev
odgovornosti 7 driavami élanicami ali morebitni mehanizem pozavarovanja
iz zasebnega sektorja. Komisija pregleda stopnjo rezervacij vsaj vsaka tri leta

od datuma zacetka uporabe delegiranega akta, ki jo prvi¢ doloca.

Da bi se izognili Spekulativnim vlogam, se lahko dostop do konkurencne
draZbe pogojuje tako, da vlagatelji placajo polog, ki se v primeru
neizgpolnjevanja pogodbe zaseZe. Taki zaseZeni pologi se porabijo za Sklad za
inovacije kot zunanji namenski prejemki na podlagi ¢lena 21(5) Uredbe (EU,
Euratom) 2018/1046. Vsak prispevek, ki ga upravicenec placa organu, ki
dodeli sredstva, v skladu s pogoji za pogodbe za razliko in pogodbe za razliko
za ogljik, kadar je referencna cena visja od izvrSilne cene (vracil), se porabi
za Sklad za inovacije kot zunanji namenski prejemek na podlagi ¢lena 21(5)

navedene uredbe.
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Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 23 za dopolnitey te direktive, da se dolocijo in podrobno
opredelijo morebitni drugi nacini kritja ter po potrebi stopnja rezervacij in
potrebna dodatna odstopanja od naslova X Uredbe (EU, Euratom)
2018/1046, kot je doloceno v Cetrtem pododstavku tega odstavka, ter pravila o

delovanju mehanizma konkurencne draZzbe, zlasti v zvezi s pologi in vracili.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 23 za spremembo petega pododstavka tega odstavka, tako da
se zgornja meja 30 % iz navedenega pododstavka zvisa za najvec 20 odstotnih
tock, kadar je to potrebno za odziv na povprasevanje po pogodbah za razliko
in pogodbah za razliko za ogljik, pri Cemer se upostevajo izkuSnje iz prvih
krogov mehanizma konkurencne draZbe in potreba, da se mora pri podpori iz
Sklada za inovacije zagotoviti ustrezno ravnovesje med nepovratnimi sredstvi

in takimi pogodbami.

Financna podpora iz Sklada za inovacije je sorazmerna s cilji politike iz tega
¢lena in ne povzroca neupravicenega izkrivljanja notranjega trga. V ta
namen se podpora dodeli samo za kritje dodatnih stroSkov ali naloZbenih

tveganj, ki jih vlagatelji ne morejo kriti pri obicajnih trinih pogojih.
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8b. 40 milijonov pravic od koli¢ine, ki bi bila sicer dodeljena brezplacno na
podlagi tega Clena, in 10 milijonov pravic od kolidine, ki bi se sicer prodala
na drazbi na podlagi ¢lena 10, se da na voljo za Socialni sklad za podnebje,
ustanovljen 7 Uredbo (EU) 2023/... Evropskega parlamenta in Sveta™".
Komisija zagotovi, da se pravice, predvidene za Socialni sklad za podnebje, v
letu 2025 prodajo na drazbi v skladu 7 naceli in nacini iz ¢lena 10(4) ter
delegiranim aktom, sprejetim v skladu 7 navedenim élenom. Prihodki od
prodaje na drazbi so zunanji namenski prejemki v skladu s ¢lenom 21(5)
Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046 in se uporabljajo v skladu s pravili, ki

veljajo za Socialni sklad za podnebje.

* Uredba (EU) 2023/... Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne ... 0 vzpostavitvi
Socialnega sklada za podnebje in spremembi Uredbe (EU) 2021/1060 (UL

w )

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 11/23
(2021/0206(COD)) ter v opombo vstavite Stevilko, datum in sklic na UL za navedeno
uredbo.
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G

odstavek 19 se nadomesti z naslednjim:

,»19. Zanaprave, ki so prenehale opravljati dejavnosti, brezplacna dodelitev pravic
ni mozna. Naprave, katerim je dovoljenje za emisije toplogrednih plinov
prenehalo veljati ali pa je bilo preklicano, in naprave, katerih obratovanje ali
ponovni zagon tehni¢no ni mogo¢, veljajo kot naprave, ki so prenehale

opravljati svoje dejavnosti.*;

(k) doda se naslednji odstavek:
,»22. Kadar so potrebni popravki brezpla¢nih dodelitev, odobrenih na podlagi
¢lena 11(2), se taki popravki izvedejo s pravicami iz koli¢ine, prihranjene v
skladu z odstavkom 7 tega ¢lena, ali z dodajanjem pravic tej koli¢ini.*;
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(14) v ¢lenu 10b(4) se dodajo naslednji pododstavki:

» V driavi ¢lanici, v kateri je v letih od 2014 do 2018 njen deleZ emisij iz daljinskega
ogrevanja v takih emisijah za celo Unijo, deljen 7 deleZem BDP te driave Clanice v
skupnem BDP Unije vedji od pet, se daljinskemu ogrevanju za obdobje 2026-2030 dodeli
dodatna brezplacna dodelitev v visini 30 % kolicine, dolocene na podlagi ¢lena 10a, e se
obseg nalozb, ki ustreza vrednosti dodatnih brezplacnih dodelitev, v skladu 7 nacrti za
podnebno nevtralnost i7 tretjega pododstavka tega odstavka investira v obcutno
zmanjsanje emisij do leta 2030 in je doseganje ciljev in mejnikov iz tocke (b) navedenega

pododstavka potrjeno s preverjanjem v skladu s Cetrtim pododstavkom tega odstavka.
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Upravljavci daljinskega ogrevanja do 1. maja 2024 pripravijo nacrt za podnebno
nevtralnost za naprave, za katere zaprosijo za dodatno brezplacno dodelitev v skladu 7
drugim pododstavkom tega odstavka. Ta nacrt je skladen s ciljem podnebne nevtralnosti

iz ¢lena 2(1) Uredbe (EU) 2021/1119 ter doloca:

(a) ukrepe in naloZbe za doseganje podnebne nevtralnosti do leta 2050 na ravni

naprav ali podjetij, brez uporabe dobropisov za oglji¢no izravnavo;

(b) vmesne cilje in mejnike za merjenje napredka pri doseganju podnebne
nevtralnosti, kot je doloceno v tocki (a) tega pododstavka, do 31. decembra 2025,

nato pa do 31. decembra vsakega petega leta;

(c) oceno ucinka vsakega od ukrepov in naloZb iz tocke (a) tega pododstavka v zvezi g

zmanjSanjem emisij toplogrednih plinov.

Doseganje ciljev in mejnikov iz tretjega pododstavka, tocke (b), tega pododstavka, se
preveri ob upostevanju obdobja do 31. decembra 2025 in nato ob upostevanju vsakega
obdobja, ki se konca z 31. decembrom vsakega petega leta, v skladu s postopki
preverjanja in akreditacije iz ¢lena 15. Brezplacne pravice, razen koliCine iz prvega
pododstavka tega odstavka, se ne dodelijo, ¢e doseganje vmesnih ciljev in mejnikov ni

bilo preverjeno za obdobje do konca leta 2025 ali za obdobje 2026—-2030.
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Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i minimalno vsebino informacij iz
tretjega pododstavka, tocke (a), (b) in (c), tega odstavka ter obliko nacrtov za podnebno
nevtralnost iz navedenega pododstavka in iz ¢lena 10a(1), peti pododstavek. Komisija si
prizadeva za sinergije s podobnimi nacrti, kot je doloceno v pravu Unije. Ti izvedbeni

akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 22a(2).*;
(15) v Clenu 10c¢ se odstavek 7 nadomesti z naslednjim:

»/. Drzave Clanice zahtevajo, da upravi¢ene naprave za proizvodnjo elektricne energije
in operaterji omrezij vsako leto do 28. februarja poroc¢ajo o izvajanju izbranih
nalozb, vklju¢no z razmerjem med brezpla¢no dodelitvijo in dejanskimi odhodki za
nalozbe, ter o vrstah podprtih nalozb. Drzave €lanice o tem porocajo Komisiji, ki ta

porocila javno objavi.*;
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(16) vstavi se naslednji ¢len:

,,Clen 10ca

Zgodnejsi rok za prehodno brezplacno dodelitev za modernizacijo energetskega sektorja

Z odstopanjem od ¢lena 10c lahko zadevne driave Clanice samo prehodno odobrijo
brezplacno dodelitev napravam v skladu z navedenim clenom za naloZbe, izvedene do 31.
decembra 2024. Vse pravice, ki so na voljo zadevnim drZavam clanicam v skladu s
¢lenom 10c za obdobje 2021-2030 in se ne uporabljajo za take naloZbe, se v razmerju, ki

ga doloci zadevna drZava Clanica:

(a) pristejejo k skupni kolicini pravic, ki jih bo zadevna driava ¢lanica prodala na

draZbi na podlagi ¢lena 10(2), ali

(b) uporabijo za podporo naloZbam v okviru sklada za modernizacijo iz ¢lena 10d v

skladu s pravili, ki se uporabljajo za prihodke od pravic iz ¢lena 10d(4).

Zadevna drZava Clanica do 15. maja 2024 Komisiji sporoci zadevne kolicine pravic, ki se
uporabijo na podlagi ¢lena 10(2), prvi pododstavek, tocka (a), in 7 odstopanjem od clena
10d(4), drugi stavek, na podlagi clena 10d.“;

7980/23 ag/TGV 155
PRILOGA GIP.INST SL



(17) ¢len 10d se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

»1. Zaobdobje 2021-2030 se vzpostavi sklad za podporo nalozbam, ki jih
predlagajo drzave ¢lanice upravicenke, vklju¢no s financiranjem nalozbenih
projektov malega obsega, za modernizacijo energijskih sistemov in izboljSanje
energetske ucinkovitosti (v nadaljnjem besedilu: Sklad za modernizacijo).
Sklad za modernizacijo se financira s prodajo pravic na drazbi, kot je doloceno

v Clenu 10, za drzave Clanice upravicenke iz navedenega ¢lena.
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Podprte nalozbe so skladne s cilji te direktive ter cilji iz sporocila Komisije z
dne 11. decembra 2019 o evropskem zelenem dogovoru in Uredbe

(EU) 2021/1119 ter dolgoro¢nimi cilji iz PariSkega sporazuma. DrZave clanice
upravic¢enke lahko po potrebi uporabijo sredstva Sklada za modernizacijo za
financiranje nalozb, ki vkljucujejo sosednje obmejne regije Unije. 1z Sklada
za modernizacijo se ne podpirajo obrati za proizvodnjo energije, ki uporabljajo
fosilna goriva. Vendar se prihodki od pravic, zajetih v obvestilu na podlagi
Clena 10d(4) te direktive, lahko uporabijo za naloZbe, ki vkljucujejo plinasta
fosilna goriva. Poleg tega se lahko prihodki od pravic iz ¢lena 10(1), tretji
pododstavek, te direktive, kadar se dejavnost Steje za okoljsko trajnostno na
podlagi Uredbe (EU) 2020/852 Evropskega parlamenta in Sveta* in je
ustrezno utemeljena 7 razlogi, povezanimi 7 zagotavljanjem energetske
varnosti, uporabijo za naloZbe, ki vkljucujejo plinasta fosilna goriva, pod
pogojem, da se pravice za proizvodnjo energije prodajo na drazbi pred 31.
decembrom 2027, za naloZbe, ki vkljucujejo uporabo plina v nadaljnji verigi,

pa se pravice prodajo na draZbi pred 31. decembrom 2028.

Uredba (EU) 2020/852 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 18. junija 2020
o vzpostavitvi okvira za spodbujanje trajnostnih naloZb ter spremembi

Uredbe (EU) 2019/2088 (UL L 198, 22.6.2020, str. 13).;
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(b) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

»2. Najmanj 80 % prihodkov od pravic iz ¢lena 10(1), tretji pododstavek, in od

pravic, zajetih v obvestilu na podlagi ¢lena 10d(4), ter vsaj 90 % prihodkov od

pravic iz ¢lena 10(1), Cetrti pododstavek, se uporablja za podporo nalozbam na

naslednjih podrocjih:

(a) proizvodnja in uporaba elektri¢ne energije iz obnovljivih virov energije,
vkljucéno z obnovljivim vodikom;,

(b) ogrevanje in hlajenje iz obnovljivih virov;

(c) zmanjSanje porabe energije na podlagi energetske ucinkovitosti,
vkljuéno s sektorji industrije, prometa, stavb, kmetijstva in odpadkov;

(d) shranjevanje energije in modernizacija energetskih omrezij, vkljucno z
upravljanjem na strani povpraSevanja, s cevovodi za daljinsko
ogrevanje in omrezji za prenos elektricne energije ter povecanjem
povezav med drzavami ¢lanicami in infrastrukturo za brezemisijsko
mobilnost;

(e) podpora za gospodinjstva z nizkim dohodkom, vklju¢no s podeZeljem in

oddaljenimi obmocji, za odpravljanje energetske revscine in

modernizacijo njihovih sistemov ogrevanja, ter
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(f)  podpora pravicnemu prehodu v regijah, odvisnih od ogljika, v drzavah
Clanicah upravicenkah ter s tem za podporo pri prerazporejanju,
prekvalificiranju in izpopolnjevanju delavcev, izobrazevanju, pri
pobudah v zvezi z iskanjem zaposlitve ter zagonskim podjetjem, in sicer
v dialogu s civilno druZbo in socialnimi partnerji, kar je po potrebi v
skladu 7 ustreznimi ukrepi, ki jih driave Clanice vkljudijo v svoje
obmocne nacrte za pravi¢ni prehod v skladu s ¢lenom 8(2), prvi
pododstavek, tocka (k) Uredbe (EU) 2021/1056, in kar prispeva k tem

ukrepom.*,
(c) odstavek 11 se nadomesti 7 naslednjim:

wl1. Odbor za naloZbe Komisiji letno poroca o izkusnjah, pridobljenih pri
ocenjevanju nalo?b, zlasti 7 vidika zmanjSanja emisij in stroSkov zmanjSanja
emisij. Komisija ob upostevanju ugotovitev Odbora za naloZbe do
31. decembra 2024 pregleda podrocja za projekte iz odstavka 2 in podlago, na

kateri Odbor za naloZbe pripravi svoja priporodila.

Odbor za naloZbe poskrbi za objavo letnega porocila. Komisija letno porocilo

poslje Evropskemu parlamentu in Svetu. *;
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(18) vstavi se naslednji ¢len:

,,Clen 10f

Nacelo, da se ne Skoduje bistveno

0d 1. januarja 2025 drZave ¢lanice upravicenke in Komisija uporabijo prihodke,
ustvarjene od prodaje pravic na drazbi, namenjene za Sklad za inovacije na podlagi
¢lena 10a(8), in od pravic iz ¢lena 10(1), tretji in Cetrti pododstavek, v skladu 7 merili, da
se ne Skoduje bistveno, iz ¢lena 17 Uredbe (EU) 2020/852, kadar se taki prihodki
uporabljajo za gospodarsko dejavnost, za katero so bila na podlagi ¢lena 10(3), tocka (b),
navedene uredbe dolocena tehni¢na merila za ugotavijanje, ali gospodarska dejavnost

povzroca znatno Skodo enemu ali veé zadevnim okoljskim ciljem. <;
(19) v ¢lenu 11(2) se datum ,,28. februarja“ nadomesti s ,,30. junija*;
(20) naslov poglavja IV se nadomesti z naslednjim:

,,DOLOCBE, KI SE UPORABLJAJO ZA LETALSTVO, POMORSKI PROMET IN
NEPREMICNE NAPRAVE®;
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(21) ¢len 12 se spremeni:

(2)

odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

»2. Drzave Clanice zagotovijo, da se pravice, ki jih izda pristojni organ druge
drzave Clanice, priznajo za namene izpolnjevanja obveznosti upravljavca,

operatorja zrakoplova ali ladjarske druzbe na podlagi odstavka 3.%;

(b) odstavek 2a se Crta;
(c) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:
»3. Drzave Clanice, drzave ¢lanice upravljavke in upravni organi za ladjarske
druzbe zagotovijo, da vsako leto do 30. septembra:
(a) upravljavec vsake naprave preda Stevilo pravic, ki je enako skupnim
emisijam iz te naprave v predhodnem koledarskem letu, preverjenim v
skladu s ¢lenom 15;
(b) vsak operator zrakoplova preda stevilo pravic, ki je enako njegovim
skupnim emisijam v predhodnem koledarskem letu, preverjenim v skladu
s ¢lenom 15;
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(d)

(c) vsaka ladjarska druzba preda Stevilo pravic, ki je enako njenim skupnim
emisijam v predhodnem koledarskem letu, preverjenim v skladu s

¢lenom 3ge.

Drzave €lanice, drzave ¢lanice upravljavke in upravni organi za ladjarske
druzbe zagotovijo, da se pravice, predane v skladu s prvim pododstavkom,

pozneje ukinejo.*;

za odstavkom 3 se vstavijo naslednji odstavki:

»3-e. Z odstopanjem od odstavka 3, prvi pododstavek, tocka (c), lahko ladjarske

druZbe predajo 5 % manj pravic od svojih preverjenih emisij, ki nastanejo do
31. decembra 2030 pri ladjah, kategoriziranih za plovbo v ledu, ée imajo take
ladje kategorijo IA ali IA Super ali enakovredno kategorijo za plovbo v ledu,

doloceno na podlagi priporocila HELCOM 25/7.

Kadar se preda manj pravic v primerjavi s preverjenimi emisijami, se po
dolocitvi razlike med preverjenimi emisijami in predanimi pravicami v
posameznem letu kolic¢ina pravic, ki ustreza tej razliki, ukine, namesto da bi

se prodala na draZbi na podlagi ¢lena 10.
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3-d. Komisija 7 odstopanjem od odstavka 3, prvi pododstavek, tocka (c), tega ¢lena

in ¢lena 16 in na zahtevo drZave Clanice 7 izvedbenim aktom doloci, da driave
Clanice Stejejo, da so zahteve iz navedenih dolocb izpolnjene, in da ne
ukrepajo proti ladjarskim druZbam v zvezi z emisijami, ki nastanejo do 31.
decembra 2030 pri plovbah, ki jih opravijo potniske ladje, razen potniskih
ladij za kriZarjenje, in ladje ro-ro med pristanis§é¢em na otoku pod jurisdikcijo
drZave Clanice prosilke, ki nima cestne ali ZelezniSke povezave s celino in s
prebivalstvom 7 manj kot 200 000 stalnimi prebivalci s stalnim prebivali§¢em
glede na najnovejse najboljse razpoloZljive podatke leta 2022, in pristaniS§cem
pod jurisdikcijo te iste drZave Clanice ter emisijami iz dejavnosti takih ladij v

zvezi s takimi plovbami znotraj pristanisca.

Komisija objavi seznam otokov iz prvega pododstavka in zadevnih pristanis¢

ter ta seznam posodablja.
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3-c.

Komisija 7 odstopanjem od odstavka 3, prvi pododstavek, tocka (c), tega clena
in Clena 16 in na skupno zahtevo dveh drZav ¢lanic, od katerih ena nima
kopenske meje 7 nobeno drugo drZavo c¢lanico, druga drZava Clanica pa je
geografsko najblija driavi ¢lanici brez take kopenske meje, 7 izvedbenim
aktom doloci, da drZave clanice $tejejo, da so zahteve iz navedenih dolocb
izpolnjene, in da ne ukrepajo proti ladjarskim druZbam v zvezi 7 emisijami, ki
nastanejo do 31. decembra 2030 pri plovbah, ki jih opravijo potniske ali ro-ro
ladje v okviru transnacionalne pogodbe o opraviljanju javne sluzbe ali
transnacionalne obveznosti javne sluZbe, dolocene v skupni zahtevi, ki
povezuje dve driavi élanici, pa tudi v 7vezi 7 emisijami iz dejavnosti takih ladij

v zvezi s takimi plovbami znotraj pristanisca.

Obveznost predaje pravic ne nastane v zvezi 7 emisijami, ki nastanejo do 31.
decembra 2030 pri plovbah med pristaniscem v najbolj oddaljeni regiji driave
¢lanice in pristaniSéem v isti driavi ¢lanici, vklju¢no s plovbami med
pristaniSci znotraj najbolj oddaljene regije in plovbami med pristanisci v
najbolj oddaljenih regijah iste driave Clanice in med njimi, ter pri

dejavnostih takih ladij v zvezi s takimi plovbami znotraj pristanisca. “;
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(e)

)

odstavek 3-a se nadomesti z naslednjim:

»3-a. Kadar in dokler je potrebno za zasc¢ito okoljske celovitosti EU ETS, se

upravljavcem, operatorjem zrakoplovov in ladjarskim druzbam v EU ETS
prepove uporaba pravic, ki jih izda drzava ¢lanica, v zvezi s katero so
prenehale obveznosti za upravljavce, operatorje zrakoplovov in ladjarske
druzbe. Delegirani akti iz Clena 19(3) vkljucujejo ukrepe, potrebne v primerih

iz tega odstavka.*;

vstavi se naslednji odstavek:

,»3b. Obveznost predaje pravic se ne uporablja v zvezi z emisijami toplogrednih

plinov, za katere se Steje, da so bile zajete in uporabljene na nacin, s katerim so
postale trajno kemi¢no vezane v proizvodu tako, da pri obicajni uporabi ne
vstopijo v ozracje, vkljucno z vsemi dejavnostmi, ki potekajo po koncu

Zivljenjske dobe proizvoda.

Komisija sprejme delegirane akte v skladu s lenom 23 za dopolnitev te
direktive v zvezi z zahtevami za to, da se za toplogredne pline Steje, da so
postali trajno kemi¢no vezani, kot je navedeno v prvem pododstavku tega

odstavka.®;
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(g) odstavek 4 se nadomesti 7 naslednjim:

»4. DrZave ¢lanice sprejmejo ustrezne ukrepe za zagotovitev, da so pravice
ukinjene kadarkoli na zahtevo imetnika. V primeru zaprtja zmogljivosti za
proizvodnjo elektricne energije na svojem ozemlju zaradi dodatnih
nacionalnih ukrepov lahko drZave Clanice ukinejo pravice iz skupne kolicine
pravic, ki jih nameravajo prodati na draZzbi, iz ¢lena 10(2) do kolidine, ki
ustreza povprecju preverjenih emisij zadevne naprave, in sicer v obdobju
petih let pred zaprtjem, k Cemur se jih mocno spodbuja, da to storijo.
Zadevna drZava ¢lanica obvesti Komisijo o taki nacrtovani ukinitvi oziroma o
razlogih, da se pravice ne ukinejo, v skladu z delegiranimi akti, sprejetimi na

podlagi ¢lena 10(4).“;
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(22)

v ¢lenu 14(1) se prvi pododstavek nadomesti 7 naslednjim:

» Komisija sprejme izvedbene akte o podrobnih ureditvah za spremljanje in porocanje o
emisijah in po potrebi o podatkih o dejavnosti iz dejavnosti, nastetih v Prilogi I k tej
direktivi, in vplivih letalstva, ki niso povezani s CO;, na progah, za katere se emisije
porocajo na podlagi te direktive, ki morajo temeljiti na nacelih za spremljanje in
porocanje, dolocenih v Prilogi IV k tej direktivi, ter zahtevah, dolocenih v odstavkih 2 in
5 tega Clena. V teh izvedbenih aktih se navedejo tudi podrobne opredelitve potenciala
globalnega segrevanja ozracja vsakega toplogrednega plina in upoStevajo najnovejsa
znanstvena spoznanja o ucinkih emisij iz letalstva, ki niso emisije CO;, v zahtevah za
spremljanje in porocanje o emisijah ter njihovih ucinkih, vkljuc¢no z ucinki letalstva, ki
niso CO;. Z navedenimi izvedbenimi akti se ob morebitnih prilagoditvah, potrebnih za
uporabo na podlagi te direktive, zagotovi uporaba trajnostnih meril in meril za prihranek
emisij toplogrednih plinov za uporabo biomase, dolo¢eno v Direktivi (EU) 2018/2001, za
to, da se ta biomasa $teje za tako biomaso z nicelnimi stopnjami emisij. V njih se navede,
kako je treba upoStevati shranjevanje emisij iz meSanice virov z nicelno stopnjo in virov, ki
niso viri z ni¢elno stopnjo. Prav tako dolocajo, kako upostevati emisije iz obnovljivih goriv
nebioloskega izvora in recikliranih oglji¢nih goriv, pri tem pa zagotoviti, da se take emisije

upostevajo in da se prepreci dvojno Stetje.*;
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(23) ¢len 16 se spremeni:

(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:
»2. Drzave Clanice zagotovijo objavo imen upravljavcev, operatorjev zrakoplovov
in ladjarskih druzb, ki krSijo zahteve za predajo zadostnega Stevila pravic v
skladu s to direktivo.*;
(b) v odstavku 3 se datum ,,30. april*“ nadomesti 7 datumom ,,30. september*;
(c) vstavi se naslednji odstavek:
»3a. Sankcije iz odstavka 3 se uporabljajo tudi za ladjarske druzbe.;
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(d)

vstavi se naslednji odstavek:

»11a.V primeru, ko ladjarska druzba dve ali ve¢ zaporednih porocevalnih obdobij ne
izpolni obveznosti glede predaje pravic, z drugimi izvrSilnimi ukrepi pa se ne
zagotovi izpolnjevanje teh zahtev, lahko pristojni organ drzave ¢lanice
pristanisca vstopa po tem, ko da zadevni ladjarski druzbi moznost, da predlozi
svoja stalisca, izda odredbo o izgonu, o kateri se uradno obvestijo Komisija,
Evropska agencija za pomorsko varnost (EMSA), druge drzave ¢lanice in
zadevna drzava zastave. Zaradi izdaje take odredbe o izgonu vsaka drzava
¢lanica, razen drzave Clanice zastave ladje, zavrne vstop v svoja pristani$ca
ladjam pod odgovornostjo zadevne ladjarske druzbe, dokler ladjarska druzba
ne izpolni svojih obveznosti predaje v skladu s ¢lenom 12. Kadar ladja pluje
pod zastavo drzave Clanice in vstopi v eno od njenih pristanis¢ ali jo v njem
najdejo, zadevna drzava ¢lanica po tem, ko da zadevni ladjarski druzbi
moznost, da predlozi svoja stalis¢a, ladjo zadrZi, dokler ladjarska druZba ne

izpolni svojih obveznosti predaje.
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Kadar se ugotovi, je ladja ladjarske druZbe iz prvega pododstavka v enem od
pristanis¢ driave Clanice, pod zastavo katere pluje, lahko zadevna driava
Clanica, potem ko je zadevni ladjarski druZbi omogocila, da predloZi svoje
pripombe, izda nalog za zadrZanje ladje driave zastave, dokler ladjarska
druzba ne izpolni svojih obveznosti predaje. O tem obvesti Komisijo, EMSA in
ostale drZave Clanice. Zaradi izdaje take odredbe o zadrZanju ladje driave
zastave vsaka drzava Clanica sprejme enake ukrepe kot so zahtevani po izdaji

odredbe o izgonu v skladu s prvim pododstavkom, drugi stavek.

Ta odstavek ne posega v mednarodna pomorska pravila, ki se uporabljajo za

ladje v stiski.*;
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(24) ¢len 18b se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 18b

Pomoc¢ Komisije, EMSA in drugih ustreznih organizacij

Pri opravljanju svojih dolznosti iz ¢lena 3¢(4) ter ¢lenov 3g, 3gd, 3ge, 3gf, 3gg in 18a
lahko Komisija, driava ¢lanica upravljavka in upravni organi za ladjarske druZbe za
pomo¢ zaprosijo EMSA ali drugo ustrezno organizacijo in z njimi v ta namen

sklenejo ustrezne dogovore.

Komisija si ob pomoci agencije EMSA prizadeva za razvoj ustreznih orodij in
smernic, s katerimi bo olajSala in usklajevala dejavnosti preverjanja in izvr§evanja
v zvezi 7 uporabo te direktive v pomorskem prometu. Take smernice in orodja se v
najvedji mozni meri dajo na voljo driavam Clanicam in preveriteljem za namene
izmenjave informacij in za boljSe zagotavljanje doslednega izvrSevanja nacionalnih

predpisov za prenos te direktive.*,
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25) ¢len 23 se spremeni:

(@)

odstavka 2 in 3 se nadomestita 7 naslednjim:

”2-

Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 3¢(6), ¢lena 3d(3),
Clena 10(4), ¢lena 10a(1), (8) in (8a), ¢lena 10b(5), ¢lena 12(3b), ¢lena 19(3),
¢lena 22, ¢lena 24(3), ¢lena 24a(1), ¢lena 25a(1), ¢lena 28c¢ in ¢lena 30j(1) se

prenese na Komisijo za nedolocen cas od 8. aprila 2018.

Prenos pooblastila iz ¢lena 3¢(6), ¢lena 3d(3), ¢lena 10(4), ¢lena 10a(1), (8)
in (8a), Clena 10b(5), ¢lena 12(3b), ¢lena 19(3), ¢lena 22, ¢lena 24(3), ¢lena
24a(1), ¢lena 25a(1), ¢lena 28c¢ in ¢lena 30j(1) lahko kadar koli preklice
Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos
pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi
objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi datum, ki je dolocen v
navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih

aktov. “;
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(b) odstavek 6 se nadomesti 7 naslednjim:

»0. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 3¢(6), ¢lena 3d(3), élena 10(4), Clena
10a(1), (8) ali (8a), ¢lena 10b(5), ¢lena 12(3b), Clena 19(3), ¢lena 22, élena
24(3), ¢lena 24a(1), ¢lena 25a(1), ¢lena 28c¢ ali ¢lena 30j(1), zacne veljati le,
¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev
od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ée
pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo,
da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta

ali Sveta podalj$a za dva meseca.*;
(26) ¢len 29 se nadomesti 7 naslednjim:

,,Clen 29

Porocilo za zagotavljanje boljSega delovanja trga ogljika

Ce redna porocila o trgu ogljika iz élena 10(5) in (6) vsebujejo dokaze, da trg ogljika ne
deluje pravilno, Komisija v roku treh mesecev predloZi porocilo Evropskemu parlamentu
in Svetu. Porocilu lahko, kadar je ustrezno, priloZi zakonodajni predlogi za povecanje
preglednosti in celovitosti trga ogljika, vkljucno s povezanimi trgi izvedenih financnih
instrumentov, ter obravnavati popravne ukrepe za izboljSanje njegovega delovanja ter

okrepitev preprecevanja in odkrivanja dejavnosti zlorabe trga. ;
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27) ¢len 29a se nadomesti 7 naslednjim:

,Clen 29a

Ukrepi v primeru pretiranega nihanja cen

Ce je povprecna cena pravic v predhodnih Sestih koledarskih mesecih veé kot 2,4-
krat vi§ja od povprecne cene pravic iz predhodnega dveletnega referencnega
obdobja, se iz rezerve za stabilnost trga sprosti 75 milijonov pravic v skladu s

lenom 1(7) Sklepa (EU) 2015/1814.

Cena pravic iz prvega pododstavka tega odstavka je za pravice, zajete s
poglavjema 11 in 111, cena pravic na draZbah, ki se izvajajo v skladu 7 delegiranimi

akti, sprejetimi na podlagi ¢lena 10(4).

Predhodno dveletno referencno obdobje iz prvega pododstavka je dveletno obdobje,
ki se konca pred prvim mesecem Sestih koledarskih mesecev iz navedenega

pododstavka.

Kadar je pogoj iz prvega pododstavka tega odstavka izpolnjen in se odstavek 2 ne
uporablja, Komisija v Uradnem listu Evropske unije o tem objavi obvestilo, v

katerem navede datum, ko je bil pogoj izpolnjen.
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Komisija v prvih treh delovnih dneh vsakega meseca objavi povprecéno ceno pravic
iz predhodnih Sestih koledarskih mesecev in povprecno ceno pravic iz predhodnega
dveletnega referenénega obdobja. Ce pogoj iz prvega pododstavka ni izpolnjen,
Komisija objavi tudi raven, ki bi jo morala povprecna cena pravic doseci v

naslednjem mesecu, da bi bil izpolnjen pogoj iz navedenega pododstavka.

2. Ko je izpolnjen pogoj za sprostitev pravic iz rezerve za stabilnost trga na podlagi
odstavka 1, se Steje, da je pogoj iz navedenega odstavka ponovno izpolnjen Sele po

najmanj dvanajstih mesecih po izteku prejSnje sprostitve.

3. Podrobne ureditve za uporabo ukrepov iz odstavkov 1 in 2 tega élena so dolocene v

delegiranih aktih iz Clena 10(4).“;
28) ¢len 30 se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti 7 naslednjim:

»wl1. Ta direktiva se pregleduje z vidika mednarodnega razvoja dogodkov in
prizadevanj za uresnicitev dolgorocnih ciljev Pariskega sporazuma ter
ustreznih zavez, ki izhajajo iz Konference pogodbenic Okvirne konvencije

ZdruZenih narodov o spremembi podnebja.*;
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(b) odstavek 2 se nadomesti 7 naslednjim:

2 Ukrepi za podporo nekaterim energetsko intenzivnim industrijskim panogam,
ki so lahko izpostavljene tveganju za selitev virov ogljika, iz lenov 10a in 10b
te direktive, se pregledujejo v lu¢i ukrepov podnebne politike drugih vecjih
gospodarstev. V tem okviru Komisija tudi razmisli, ali bi bilo treba Se bolj
uskladiti ukrepe glede nadomestil za neposredne stroske. Ukrepi, ki se
uporabljajo za sektorje, zajete s CBAM, se pregledujejo ob upostevanju
uporabe Uredbe (EU) 2023/...". Komisija pred 1. januarjem 2028 in nato
vsaki dve leti v okviru svojih porocil Evropskemu parlamentu in Svetu na
podlagi ¢lena 30(6) navedene uredbe oceni ucinek CBAM na tveganje za
selitev virov ogljika, tudi v z7vezi 7 izvozom. V porocilu oceni potrebo po
sprejetju dodatnih ukrepov, vkljucno z zakonodajnimi, za obravnavanje

tveganja za selitev virov ogljika. Porocilu se, kadar je ustrezno, priloZi

zakonodajni predlog.*;
* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 7/23
(2021/0214(COD)).
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(c) odstavek 3 se nadomesti 7 naslednjim:

»3. Komisija v okviru vsakega globalnega pregleda stanja, dogovorjenega v
okviru PariSkega sporazuma, poroca Evropskemu parlamentu in Svetu, zlasti
o tem, ali mora Unija sprejeti dodatne politike in ukrepe v zvezi s potrebnim
zmanjSanjem emisij toplogrednih plinov s strani Unije in njenih drZav clanic,
tudi kar zadeva linearni faktor iz ¢lena 9 te direktive. Komisija lahko
Evropskemu parlamentu in Svetu, kadar je ustrezno, predloZi zakonodajne
predloge za spremembo te direktive, zlasti za zagotovitev skladnosti s ciljem
podnebne nevtralnosti iz ¢lena 2(1) Uredbe (EU) 2021/1119 in podnebnimi
cilji Unije iz ¢lena 4 navedene uredbe. Komisija v ta namen pri pripravi
zakonodajnega predloga med drugim upoSteva predvideni okvirni proracun
Unije za emisije toplogrednih plinov za obdobje 2030-2050, kot je navedeno

v Clenu 4(4) navedene uredbe. “;
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(d) dodajo se naslednji odstavki:

»J. Komisija do 31. julija 2026 Evropskemu parlamentu in Svetu poroca o

naslednjem, po potrebi skupaj 7 zakonodajnim predlogom in oceno ucinka:

(@)

(b)

kako se upostevajo negativne emisije, do katerih pride zaradi odvzema
toplogrednih plinov iz ozracja in njihovega varnega in trajnega
shranjevanja, ter kako je mogoce te negativne emisije vkljuciti v
trgovanje 7 emisijami, poleg tega pa, kadar je ustrezno, vkljudi jasno
podrocje uporabe ter stroga merila tako vkljucitev in za$cCitne ukrepe,
da taki odvzemi ne bodo zgolj izravnavali potrebnega zmanjSanja emisij

v skladu s podnebnimi cilji Unije iz Uredbe (EU) 2021/1119;

izvedljivost zniZanja pragov skupne nazgivne vhodne toplotne moci

20 MW za dejavnosti iz Priloge I od leta 2031;
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(c) ali se vse emisije toplogrednih plinov, ki jih zajema ta direktiva,
dejansko upostevajo in ali se udinkovito preprecuje dvojno Stetje; zlasti
oceni, kako se obracunavajo emisije toplogrednih plinov, za katere se
Steje, da so bile zajete in uporabljene v proizvodu na nacin, ki ni

naveden v ¢lenu 12(3b).

Komisija pri pregledu te direktive v skladu 7 odstavki 1, 2 in 3 tega Clena
analizira, kako je mogoce vzpostaviti povezave med EU ETS in drugimi trgi
ogljika, ne da bi to oviralo doseganje cilja podnebne nevtralnosti in

podnebnih ciljev Unije iz Uredbe (EU) 2021/1119.
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Komisija do 31. julija 2026 Evropskemu parlamentu in Svetu predloZi
porocilo, v katerem oceni izvedljivost vkljucitve naprav za seZiganje
komunalnih odpadkov v EU ETS, tudi 7 namenom njihove vkljucitve od

leta 2028 in 7 oceno morebitne potrebe po moZnosti, da drZava ¢lanica do

31. decembra 2030 odstopi od uporabe. V zvezi s tem Komisija uposteva, kako
pomembno je, da vsi sektorji prispevajo k zmanjSanju emisij in morebitni
preusmeritvi odpadkov k odlaganju na odlagalis¢ih v Uniji in izvozu
odpadkov v tretje driave. Komisija poleg tega upoSteva ustrezna merila, kot
so ucinki na notranji trg, morebitno izkrivljanje konkurence, okoljska
celovitost, uskladitev s cilji Direktive 2008/98/ES Evropskega parlamenta in
Sveta* ter zanesljivost in natanénost v zvezi s spremljanjem in izracunom
emisij. Komisija po potrebi in brez poseganja v dolocbe iz Clena 4 navedene
direktive temu porocilu priloZi zakonodajni predlog o uporabi doloch tega
poglavja za dovoljenja za emisije toplogrednih plinov ter dodelitey in izdajo
dodatnih pravic v zvezi 7 napravami za seZiganje komunalnih odpadkov ter za

preprecevanje morebitnega preusmerjanja odpadkov.
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Komisija v porocilu iz prvega pododstavka oceni tudi moznost, da se v EU
ETS vkljucijo drugi postopki ravnanja 7 odpadki, zlasti odlagalisca v Uniji, ki
ustvarjajo emisije metana in dusikovega oksida. Komisija lahko temu
porocilu po potrebi priloZi tudi zakonodajni predlog za vkljucitev drugih

tovrstnih postopkov ravnanja 7 odpadki v EU ETS.

* Direktiva 2008/98/ES Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 19. novembra
2008 o odpadkih in razveljavitvi nekaterih direktiv (UL L 312, 22.11.2008,

str. 3).%
(29) za ¢lenom 30 se vstavi naslednje poglavje:
»POGLAVIJE IVa

SISTEM ZA TRGOVANIJE Z EMISIJAMI ZA STAVBE, CESTNI PROMET IN
DODATNE SEKTORJE

Clen 30a

Podrocje uporabe

Dolocbe tega poglavja se uporabljajo za emisije, dovoljenja za emisije toplogrednih plinov,
1zdajo in predajo pravic ter spremljanje, poro€anje in preverjanje v zvezi z dejavnostjo iz

Priloge I1I. To poglavje se ne uporablja za emisije, zajete s poglavji II I in IIL
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Clen 30b

Dovoljenja za emisije toplogrednih plinov

1.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da od 1. januarja 2025 noben regulirani subjekt ne
opravlja dejavnosti iz Priloge 111, razen ¢e ima dovoljenje, ki ga je izdal pristojni
organ v skladu z odstavkoma 2 in 3.

2. Vloga za dovoljenje za emisije toplogrednih plinov iz tega poglavja, ki jo
pristojnemu organu na podlagi odstavka 1 predlozi regulirani subjekt, vkljucuje vsaj
opis:

(a) reguliranega subjekta;

(b) wvrste goriv, ki jih regulirani subjekt sprosti v porabo in se uporabljajo za
zgorevanje v I sektorjih I iz Priloge III ter nacinov, kako se navedena goriva
sprostijo v porabo;

(¢) konc¢no uporabo oziroma konéne uporabe goriv, spros¢enih v porabo za
dejavnost iz Priloge III;

(d) ukrepov, nacrtovanih za spremljanje emisij in poro¢anje o njih v skladu z
izvedbenimi akti iz ¢lenov 14 in 30f;

(e) netehnicni povzetek informacij iz tock (a) do (d) tega odstavka.
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3. Pristojni organ izda dovoljenje za emisije toplogrednih plinov, s katerim
reguliranemu subjektu iz odstavka 1 dovoli opravljati dejavnost iz Priloge 11, ¢e mu
je bilo zadovoljivo dokazano, da je regulirani subjekt zmoZen spremljati emisije, ki
ustrezajo koli¢inam goriv, spros¢enih za porabo na podlagi Priloge III, in o njih
porocati.

4.  Dovoljenja za emisije toplogrednih plinov vsebujejo vsaj naslednje:

(a) 1me in naslov reguliranega subjekta;

(b) opis nacinov, kako regulirani subjekt sprosti goriva v porabo v sektorjih,
zajetih s tem poglavjem;

(¢) seznam goriv, ki jih regulirani subjekt sprosti v porabo v sektorjih, zajetih s
tem poglavjem,;

(d) nacrt za spremljanje, ki izpolnjuje zahteve iz izvedbenih aktov iz ¢lena 14;

(e) zahteve glede porocanja iz izvedbenih aktov iz ¢lena 14;

(f) obveznost, da regulirani subjekt preda pravice, izdane v skladu s tem
poglavjem, ki ustrezajo skupnim emisijam v vsakem koledarskem letu,
preverjenim v skladu s ¢lenom 15, do roka iz élena 30e(2).
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5. Drzave ¢lanice lahko reguliranim subjektom dovolijo, da posodobijo nacrte za
spremljanje, ne da bi spreminjali dovoljenje. Regulirani subjekti vse posodobljene

nacrte za spremljanje predlozijo pristojnemu organu v odobritev.

6.  Regulirani subjekt obvesti pristojni organ o vseh nacrtovanih spremembah narave
svoje dejavnosti ali goriv, ki jih spro$¢a v porabo, zaradi katerih bi bilo morda treba
posodobiti dovoljenje za emisije toplogrednih plinov. Pristojni organ, kadar je
ustrezno, posodobi dovoljenje v skladu z izvedbenimi akti iz Clena 14. Kadar se
spremeni identiteta reguliranega subjekta, zajetega s tem poglavjem, pristojni organ

posodobi dovoljenje, tako da doda ime in naslov novega reguliranega subjekta.

Clen 30c¢

Skupna koli¢ina pravic za Unijo

1. Skupna koli¢ina pravic za Unijo, ki se od leta 2027 izdajo vsako leto na podlagi tega
poglavja, se od leta 2024 linearno zmanjsuje. Vrednost leta 2024 se doloc¢i kot mejne
vrednosti emisij za leto 2024, izraCunane na podlagi referencnih emisij iz ¢lena 4(2)
Uredbe (EU) 2018/842 Evropskega parlamenta in Sveta* za sektorja, zajeta s tem
poglavjem, ter ob uporabi linearne krivulje zmanjSevanja za vse emisije, ki spadajo
na podro¢je uporabe navedene uredbe. Po letu 2024 se koli¢ina vsako leto zmanjsa s
5,10-odstotnim linearnim faktorjem zmanjSanja. Komisija do 1. januarja 2025 objavi

skupno koli¢ino pravic za Unijo za leto 2027.
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Skupna kolic¢ina pravic za Unijo, ki se od leta 2028 izdajo vsako leto na podlagi tega
poglavja, se od leta 2025 linearno zmanjsuje na podlagi povprecnih emisij,
sporoc¢enih na podlagi tega poglavja za leta 2024 do 2026. Koli¢ina pravic se
zmanjs$a s 5,38-odstotnim linearnim faktorjem zmanjSanja, razen ¢e se uporabijo
pogoji iz tocke 1 Priloge Illa; v tem primeru se koli¢ina zmanjsa z linearnim
faktorjem zmanjsSanja, prilagojenim v skladu s pravili iz tocke 2 Priloge Illa.
Komisija do 30. junija 2027 objavi skupno koli¢ino pravic za Unijo za leto 2028, po

potrebi pa tudi prilagojeni linearni faktor zmanjSanja.

Skupna koli¢ina pravic za Unijo, izdanih v skladu s tem poglavjem, se prilagodi za
vsako leto od leta 2028, da se nadomesti koli¢ina predanih pravic, kadar se ni bilo
mogoce izogniti dvojnemu Stetju emisij ali kadar so bile pravice predane za emisije,
ki niso zajete v tem poglavju, kot je navedeno v clenu 30f(5). Prilagoditev ustreza
skupnemu Stevilu pravic, zajetih s tem poglavjem, ki so bile predmet nadomestila v
zadevnem letu porocanja na podlagi izvedbenih aktov iz Clena 30f(5), drugi

pododstavek.
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DrZava clanica, ki na podlagi ¢lena 30j enostransko razsiri dejavnost iz Priloge 111
na sektorje, ki niso navedeni v navedeni prilogi, zagotovi, da zadevni regulirani
subjekti do 30. aprila zadevnega leta ustreznemu pristojnemu organu predloZijo
ustrezno utemeljeno porocilo v skladu s élenom 30f. Ce so predlofeni podatki
ustrezno utemeljeni, pristojni organ o tem do 30. junija zadevnega leta uradno
obvesti Komisijo. Kolicina pravic, ki se izda na podlagi odstavka 1 tega ¢lena, se
prilagodi ob upoStevanju ustrezno utemeljenih porocil, ki so jih predloZili

regulirani subjekti.
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Clen 30d

Prodaja pravic na drazbi za dejavnost iz Priloge II1

Od leta 2027 se pravice, zajete s tem poglavjem, prodajo na drazbi, razen Ce se ne
vkljucijo v rezervo za stabilnost trga, vzpostavljeno s Sklepom (EU) 2015/1814.
Pravice, zajete s tem poglavjem, se prodajo na drazbi lo¢eno od pravic, zajetih s

poglavjema II I in III te direktive.

Prodaja pravic na drazbi na podlagi tega poglavja se zacne leta 2027, in sicer s
koli¢ino, ki ustreza 130 % koli¢in pravic za prodajo na drazbi za leto 2027, doloCenih
na podlagi skupne koli¢ine pravic za Unijo za navedeno leto ter zadevnih delezev in
koli¢in pravic za prodajo na drazbi na podlagi odstavkov 3 do 6 tega ¢lena. Dodatnih
30 % kolicine pravic, ki se prodajo na drazbi, se uporabijo le za predajo pravic na
podlagi ¢lena 30e(2), na drazbi pa se lahko prodajo do 31. maja 2028. Dodatnih

30 % kolicine pravic, se odstej od kolicin pravic za prodajo na drazbi za

obdobje 2029-2031. Pogoji za drazbe iz tega odstavka se dolo¢ijo v skladu z

odstavkom 7 tega €lena in Clena 10(4).

Leta 2027 se v rezervi za stabilnost trga na podlagi ¢lena 1a(3) Sklepa
(EU) 2015/1814 ustvari 600 milijonov pravic, zajetih s tem poglavjem, kot imetja.
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150 milijonov pravic, izdanih na podlagi tega poglavja, se proda na drazbi, vsi
prihodki s teh drazb pa se dajo na voljo za Socialni sklad za podnebje, ustanovljen

na podlagi Uredbe (EU) 2023/...*, do leta 2032.

Da bi se skupaj s prihodki od pravic iz odstavka 3 tega Clena in ¢lena 10a(8b)
pridobil najvisji znesek v visini 65 000 000 000 EUR, Komisija poskrbi, da se od
preostalega Stevila pravic dodatna kolicina pravic, zajetih s tem poglavjem, proda
na drazbi in se prihodki s teh drazb dajo na voljo za Socialni sklad za podnebje,
ustanovljen 7 Uredbo (EU) 2023/...*, do leta 2032.

Komisija zagotovi, da se pravice, predvidene za Socialni sklad za podnebje iz
odstavka 3 tega Clena in ig tega odstavka, prodajo na drazbi v skladu z naceli in

nadcini iz ¢lena 10(4) ter delegiranimi akti, sprejetimi na podlagi navedenega c¢lena.

Prihodki od prodaje pravic iz odstavka 3 tega ¢lena in tega odstavka na draZbi so
zunanji namenski prejemki v skladu s ¢lenom 21(5) Uredbe (EU,

Euratom) 2018/1046 in se uporabljajo v skladu s pravili, ki se uporabljajo za
Socialni sklad za podnebje.

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 11/23
(2016/0206(COD)).

7980/23
PRILOGA

ag/TGV 188
GIP.INST SL



Letni znesek, dodeljen Socialnemu skladu za podnebje v skladu s clenom 10a(8b),

odstavkom 3 tega Clena in tem odstavkom, ne presega:

(@)

(b)

(¢

(d)

(¢

®

(2

za leto 2026: 4 000 000 000 EUR;

za leto 2027: 10 900 000 000 EUR;

za leto 2028: 10 500 000 000 EUR;

za leto 2029: 10 300 000 000 EUR;

za leto 2030: 10 100 000 000 EUR;

za leto 2031: 9 800 000 000 EUR;

za leto 2032: 9 400 000 000 EUR.

Kadar se sistem za trgovanje 7 emisijami, vzpostavljen v skladu s tem poglavjem, na

podlagi ¢lena 30k odloZi do leta 2028, je najvisji znesek, ki se da na voljo

Socialnemu skladu za podnebje v skladu s prvim pododstavkom tega odstavka,

54 600 000 000 EUR. V takem primeru letni zneski, dodeljeni Socialnemu skladu
za podnebje, za leti 2026 in 2027 kumulativno ne presegajo 4 000 000 000 EUR, za

obdobje od 1. januarja 2028 do 31. decembra 2032 pa zadevni letni znesek ne

presega:

(@)

(b)

(0

(d)

(¢

za leto 2028: 11 400 000 000 EUR;

za leto 2029: 10 300 000 000 EUR;

za leto 2030: 10 100 000 000 EUR;

za leto 2031: 9 800 000 000 EUR;

za leto 2032: 9 000 000 000 EUR.
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Kadar se prihodki, pridobljeni s prodajo na drazbi iz odstavka 5 tega ¢lena,
dolocijo kot lastna sredstva v skladu s ¢lenom 311, tretji odstavek, PDEU, se

¢len 10a(8b) te direktive, odstavek 3 tega Clena in ta odstavek ne uporabljajo.

5. Drzave ¢lanice skupno koli¢ino pravic, zajetih s tem poglavjem, po odstetju koli¢in
iz odstavkov 3 in 4 tega ¢lena prodajo na drazbi, skupna koli¢ina pa se porazdeli
med njih v delezih, ki so enaki delezu povprecnih referencnih emisij iz ¢lena 4(2)
Uredbe (EU) 2018/842 za kategorije virov emisij iz drugega odstavka, tocke (b), (c)
in (d), Priloge III k tej direktivi, v obdobju 2016-2018 v zadevni drzavi ¢lanici, kot

je obsezno preverjeno na podlagi ¢lena 4(3) navedene uredbe.
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Drzave ¢lanice dolocijo, kako se bodo porabili prihodki, pridobljeni s prodajo pravic

na drazbi iz odstavka 5 tega Clena, razen prihodkov, ki so zunanji namenski

prejemki v skladu 7 odstavkom 3a, ali prihodkov, ki se opredelijo kot lastna sredstva

v skladu s ¢lenom 311, tretji odstavek, PDEU in vkljucijo v proracun Unije. Drzave

¢lanice uporabijo svoje prihodke ali enakovredne financne vrednosti teh prihodkov

za enega ali ve¢ namenov i1z Clena 10(3) te direktive, pri cemer dajo prednost

dejavnostim, ki lahko prispevajo k obravnavi socialnih vidikov trgovanja z

emisijami na podlagi tega poglavja, ali za enega ali veC naslednjih ukrepov:

(2)

(b)

(0

ukrepe, ki naj bi prispevali k razoglji¢enju ogrevanja in hlajenja stavb ali
zmanj$anju potreb stavb po energiji, vkljucno z vklju€evanjem energije iz
obnovljivih virov, ter povezane ukrepe v skladu s ¢lenom 7(11) ter ¢lenoma 12
in 20 Direktive 2012/27/EU ter ukrepe za finan¢no podporo gospodinjstvom z

nizkim dohodkom v stavbah z najslabsimi rezultati,

ukrepe za pospesitev uporabe brezemisijskih vozil ali finan¢no podporo za
uvajanje popolnoma interoperabilne oskrbovalne in polnilne infrastrukture za
brezemisijska vozila ali ukrepe za spodbujanje prehoda na javni prevoz in
izboljSanje multimodalnosti ali finan¢no podporo za obravnavanje druzbenih

vidikov v zvezi z uporabniki prevoza z nizkim in srednjim dohodkom;

za financiranje svojega socialnega nacrta za podnebje v skladu s ¢lenom 15

Uredbe (EU) 2023/..";

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 11/23
(2016/0206(COD)).
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(d) za zagotavljanje financnega nadomestila koncnim porabnikom goriv v
primerih, ko se takemu dvojnemu Stetju emisij ni mogoce izogniti ali kadar so
bile pravice predane za emisije, ki niso zajete v tem poglavju, kot je navedeno

v ¢lenu 30f(5).

Steje se, da so drzave ¢lanice izpolnile dolo¢be tega odstavka, e so vzpostavile in
izvajajo fiskalne politike ali politike financne podpore ali regulativne politike, pri
katerih se uporablja finan¢na podpora, dolocena za namene iz prvega pododstavka, in
katerih vrednost je enaka prihodkom iz navedenega pododstavka, pridobljenim s

prodajo pravic na drazbi iz tega poglavja.

Drzave cClanice obvestijo Komisijo o uporabi prihodkov in o ukrepih, sprejetih na
podlagi tega odstavka, z navedbo teh informacij v svojih porocilih, ki jih predlozijo v

skladu z Uredbo (EU) 2018/1999.

Za pravice, izdane na podlagi tega poglavja, se uporablja ¢len 10(4) in (5).
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Clen 30e

Prenos, predaja in ukinitev pravic

Za emisije, regulirane subjekte in pravice, zajete s tem poglavjem, se uporablja
¢len 12, razen odstavkov 3 in 3a, odstavka 4, drugi in tretji stavek, ter odstavka 5

navedenega Clena. V ta namen velja naslednje:
(a) vsak sklic na emisije se razume kot sklic na emisije, zajete s tem poglavjem;

(b) wvsak sklic na upravljavce naprav se razume kot sklic na regulirane subjekte,

zajete s tem poglavjem;
(c) vsak sklic na pravice se razume kot sklic na pravice, zajete s tem poglavjem.

Od 1. januarja 2028 drZave Clanice zagotovijo, da regulirani subjekt do 31. maja
vsako leto preda koli¢ino pravic, zajetih s tem poglavjem, enako skupnim emisijam
reguliranega subjekta v predhodnem koledarskem letu, ki ustrezajo koli¢ini goriv,
sproscenih v porabo v skladu s Prilogo III, in se preverijo na podlagi ¢lenov 15

in 30f, ter da se navedene pravice pozneje ukinejo.
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3. Do 31. decembra 2030 lahko pristojni organ zadevne drZave cClanice 7 odstopanjem
od odstavkov 1 in 2, kadar se za regulirani subjekt s sedeZem v zadevni driavi
Clanici uporablja nacionalni davek na ogljik, ki velja za leta 2027 do 2030 in
zajema dejavnost iz Priloge 111, ta regulirani subjekt oprosti obveznosti predaje

pravic iz odstavka 2 za doloceno referencno leto, Ce:

(a) zadevna drZava Clanica uradno obvesti Komisijo o tem nacionalnem davku
na ogljik do 31. decembra 2023, nacionalno pravo, ki doloca davéne stopnje,
ki se uporabljajo za leta 2027 do 2030, pa je do navedenega datuma Ze zacelo
veljati. Zadevna driava Clanica uradno obvesti Komisijo o vseh naknadnih

spremembah nacionalnega davka na ogljik;

(b) je za referencno leto nacionalni davek na ogljik zadevne driave Clanice, ki ga
ta regulirani subjekt dejansko placa, visji od povprecne koncéne cene na
draZbi v sistemu za trgovanje 7 emisijami, vzpostavljenem na podlagi tega

poglavja;

(c) regulirani subjekt v celoti izpolnjuje obveznosti iz ¢lena 30b o dovoljenjih za
emisije toplogrednih plinov in ¢lena 30f o spremljanju emisij, porocanju o

njih in njihovem preverjanju;

7980/23 ag/TGV 194
PRILOGA GIP.INST SL



(d)

(e

zadevna drZava Clanica v skladu s tocko (g) tega pododstavka in delegiranimi
akti, sprejetimi na podlagi clena 10(4), Komisijo do 31. maja leta po
referencnem letu uradno obvesti o uporabi takega izvzetja in ustrezni kolicini

pravic, ki se ukinejo;

Komisija v treh mesecih od uradnega obvestila iz tocke (a) tega pododstavka
ali v enem mesecu po uradnem obvestilu za zadevno leto iz tocke (d) tega
pododstavka ne nasprotuje uporabi odstopanja 7 utemeljitvijo, da priglaSeni

ukrep ni v skladu s pogoji iz tega odstavka;

zadevna drZava ¢lanica ne prodaja na drazbi koli¢ine pravic iz ¢lena 30d(5)
za dololeno referencno leto, dokler se kolicina pravic, ki se ukinejo v skladu
s tem odstavkom, ne doloci v skladu s tocko (g) tega pododstavka. Zadevna
driava Clanica ne proda nobene dodatne kolicine pravic na draZbi na podlagi

clena 30d(2), prvi pododstavek;
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(2

(h)

zadevna drZava Clanica ukine kolic¢ino pravic iz skupne koli¢ine pravic, ki naj
bi jih prodala na drazbi iz élena 30d(5) za referencno leto, ki je enaka
preverjenim emisijam tega reguliranega subjekta na podlagi tega poglavja za
referencno leto. Kadar je preostala kolic¢ina pravic, ki bodo prodane na
drazbi v referencnem letu po uporabi tocke (f) tega pododstavka, manjsa od
kolidine pravic, ki se ukinejo v skladu s tem odstavkom, zadevna driava
Clanica zagotovi, da do konca leta po referenénem letu ukine koli¢ino pravic,

ki ustreza razliki, ter

se zadevna driava Clanica ob prvem uradnem obvestilu iz tocke (a) tega
pododstavka zaveZe, da bo za enega ali vec ukrepov iz ¢lena 30d(6), prvi
pododstavek, uporabila znesek, ki je enak prihodkom, za katere bi se uporabil
clen 30d(6), ce tega odstopanja ne bi bilo; uporablja se ¢len 30d(6), drugi in
tretji pododstavek, in Komisija zagotovi, da so informacije, prejete na njuni

podlagi, v skladu 7 zavezo, sprejeto na podlagi te tocke.
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Kolicina pravic, ki se ukinejo na podlagi prvega pododstavka tocke (g) tega
odstavka, ne vpliva na zunanje namenske prejemke, dolo¢ene na podlagi

¢lena 30d(4) te direktive, ali, Ce je bila dolocena na podlagi ¢élena 311, tretji
odstavek, PDEU, na lastna sredstva proracuna Unije na podlagi Sklepa Sveta (EU,
Euratom) 2020/2053** iz prihodkov, pridobljenih s prodajo pravic na drazbi v

skladu s ¢lenom 30d te direktive.

BolniSnicam, ki niso zajete v poglavju 111, se lahko zagotovi financéno nadomestilo
za stroSke, ki so jim bili preneseni zaradi predaje pravic na podlagi tega poglavja.
V ta namen se smiselno uporabljajo dolocbe tega poglavja, ki se uporabljajo za

primere dvojnega Stetja.
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Clen 30f

Spremljanje emisij, porocanje o njih, njihovo preverjanje in akreditacija

Za emisije, regulirane subjekte in pravice, zajete s tem poglavjem, se uporabljata

¢lena 14 in 15. V ta namen velja naslednje:

(2)

(b)

(©)

(d)

(e)

vsak sklic na emisije se razume kot sklic na emisije, zajete s tem poglavjem;

vsak sklic na dejavnost, navedeno v Prilogi I, se razume kot sklic na dejavnost

iz Priloge I1I;

vsak sklic na upravljavce se razume kot sklic na regulirane subjekte, zajete s

tem poglavjem,;
vsak sklic na pravice se razume kot sklic na pravice, zajete s tem poglavjem;

sklic na datum v ¢lenu 15 se razume kot sklic na 30. april.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da vsak regulirani subjekt od leta 2025 za vsako

koledarsko leto spremlja emisije, ki ustrezajo koli¢inam goriv, spro§¢enih v porabo

na podlagi Priloge III. Poleg tega zagotovijo, da od leta 2026 vsak regulirani subjekt

naslednje leto pristojnemu organu poroca o teh emisijah v skladu z izvedbenimi akti

1z Clena 14(1).
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0d 1. januarja 2028 drZave Clanice zagotovijo, da vsak regulirani subjekt do

30. aprila vsako leto do leta 2030 poroca o povprecnem deleZu stroSkov, povezanih
s predajo pravic na podlagi tega poglavja, ki so jih prenesli na potroSnike za
predhodno leto. Komisija sprejme izvedbene akte v zvezi 7 zahtevami in predlogami
za ta porocila. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz
¢lena 22a(2). Komisija oceni predloZena porocila in vsako leto poroca Evropskemu
parlamentu in Svetu o svojih ugotovitvah. Kadar Komisija ugotovi, da obstajajo
neprimerne prakse v gvezi s prenosom stroSkov ogljika, se lahko porocilu, kadar je
ustrezno, priloZijo zakonodajni predlogi, namenjeni obravnavi takih neustreznih

praks.

Drzave Clanice zagotovijo, da vsak regulirani subjekt, ki ima 1. januarja 2025
dovoljenje v skladu s ¢lenom 30b, do 30. aprila 2025 sporoci svoje zgodovinske

emisije za leto 2024.
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Drzave ¢lanice zagotovijo, da so regulirani subjekti sposobni za posamezno vrsto
goriva zanesljivo in toc¢no opredeliti in dokumentirati to¢ne koli¢ine goriva, ki se
sprosti v porabo in uporabi za zgorevanje v I sektorjih I iz Priloge III ter kon¢no
uporabo goriv, ki jih regulirani subjekti sprostijo v porabo. Drzave ¢lanice sprejmejo
ustrezne ukrepe, da omejijo tveganje dvojnega Stetja emisij, zajetih s tem poglavjem,
ter emisij, zajetih s poglavjema II I in IIl, in tveganje predaje pravic za emisije, ki

niso zajete v tem poglavju.

Komisija sprejme izvedbene akte v zvezi s podrobnimi pravili za preprecevanje
dvojnega Stetja in predaje pravic za emisije, ki niso zajete v tem poglavju, ter za
zagotavljanje financénega nadomestila koncnim porabnikom goriv v primerih, ko se
takemu dvojnemu Stetju ali predaji ni mogoce izogniti. Ti izvedbeni akti se
sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 22a(2). Izracun financnega
nadomestila za koncne porabnike goriv temelji na povprecni ceni pravic na
draZbah, izvedenih v skladu 7 delegiranimi akti, sprejetimi na podlagi ¢lena 10(4),

v zadevnem letu porocanja.
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6.  Nacela za spremljanje emisij, zajetih s tem poglavjem, in poro€anje o njih so

dolocena v delu C Priloge IV.

7. Merila za preverjanje emisij, zajetih s tem poglavjem, so dolocena v delu C

Priloge V.

8. Driave ¢lanice lahko dovolijo poenostavijene ukrepe spremljanja, porocanja in
preverjanja za regulirane subjekte, katerih letne emisije, ki ustrezajo koli¢inam
goriv, sproScenih v porabo, so manjse od 1 000 ton ekvivalenta CO:, v skladu z

izvedbenimi akti iz ¢lena 14(1).

Clen 30g
Upravljanje

Za emisije, regulirane subjekte in pravice, zajete s tem poglavjem, se uporabljajo ¢lena 13
in 15a, ¢len 16(1), (2), (3), (4) in (12) ter ¢leni 17, 18, 19, 20, 21, 22, 22a,23 in 29. V ta

namen velja naslednje:
(a) vsak sklic na emisije se razume kot sklic na emisije, zajete s tem poglavjem;

(b) vsak sklic na upravljavce se razume kot sklic na regulirane subjekte, zajete s tem

poglavjem;

(c) vsak sklic na pravice se razume kot sklic na pravice, zajete s tem poglavjem.
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Clen 30h

Ukrepi v primeru pretiranega zvisanja cen

Kadar povprecna cena pravic na drazbah, ki se izvajajo v skladu z delegiranimi akti,
sprejetimi na podlagi ¢lena 10(4), vec kot tri zaporedne mesece presega dvakratno
povprecno ceno pravic na drazbah za pravice, zajete s tem poglavjem, ki so bile
izvedene v Sestih predhodnih zaporednih mesecih, I se 50 milijonov pravic, zajetih s
tem poglavjem, sprosti iz rezerve za stabilnost trga v skladu s ¢lenom 1a(7) Sklepa

(EU) 2015/1814.

Za leti 2027 in 2028 je izpolnjen pogoj iz prvega pododstavka, kadar je povprecéna
cena pravic vec kot tri zaporedne mesece vec kot 1,5-krat visja od povprecne cene

pravic v referencnem obdobju Sestih predhodnih zaporednih mesecev.

Kadar povprecna cena pravic iz odstavka 1 tega ¢lena v obdobju dveh zaporednih
mesecev presega ceno 45 EUR, se 20 milijonov pravic, zajetih s tem poglavjem,
sprosti iz rezerve za stabilnost trga v skladu s ¢lenom la(7) Sklepa (EU) 2015/1814.
Uporablja se indeksacija na podlagi evropskega indeksa cen Zivijenjskih potrebscin
za leto 2020. Z uporabo mehanizma iz tega odstavka se pravice sprostijo do

31. decembra 2029.
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Kadar povprecna cena pravic iz odstavka 1 tega Clena, I presega trikratno povprecno
ceno pravic na drazbah za pravice, ki so bile izvedene v Sestih predhodnih
zaporednih mesecih, se 150 milijonov pravic, zajetih s tem poglavjem, sprosti iz

rezerve za stabilnost trga v skladu s ¢lenom 1a(7) Sklepa (EU) 2015/1814.

Kadar je pogoj iz odstavka 2 izpolnjen isti dan kot pogoj iz odstavka 1 ali 3, se

dodatne pravice sprostijo samo na podlagi odstavka 1 ali 3.

Pred 31. decembrom 2029, Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu predloZi
porocilo, v katerem oceni, ali je bil mehanizem iz odstavka 2 ucinkovit in ali bi ga
bilo treba ohraniti. Komisija temu porocilu, kadar je ustrezno, priloZi zakonodajni
predlog Evropskemu parlamentu in Svetu za spremembo te direktive, da se ta

mehanizem prilagodi.
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Kadar je eden ali vec pogojev iz odstavkov 1, 2 ali 3 izpolnjen in je povzrocil
sprostitev pravic, se dodatne pravice na podlagi tega ¢lena ne sprostijo prej kot

12 mesecev po tem.

Kadar je v drugi polovici 12-mesecnega obdobja iz odstavka 6 tega élena ponovno
izpolnjen pogoj iz odstavka 2 tega ¢lena, Komisija ob pomoci odbora,
ustanovljenega s élenom 44 Uredbe (EU) 2018/1999, oceni ucinkovitost ukrepa in
lahko 7 izvedbenim aktom odloci, da se odstavek 6 tega Clena ne uporablja. Ta

izvedbeni akt se sprejme v skladu s postopkom pregleda iz Clena 22a(2).

Kadar je izpolnjen eden ali vec pogojev iz odstavka 1, 2 ali 3 in se odstavek 6 ne
uporablja, Komisija v Uradnem listu Evropske unije nemudoma objavi obvestilo v

zvezi 7 datumom, ko je bil izpolnjen ta ali ti pogoji.

DrZave ¢lanice, za katere velja obveznost predloZitve nacrta popravnih ukrepov v
skladu s ¢lenom 8 Uredbe (EU) 2018/842, ustrezno upostevajo ucinke sprostitve
dodatnih pravic na podlagi odstavka 2 tega ¢lena v prejSnjih dveh letih, ko
razmisljajo o dodatnih ukrepih, ki jih je treba izvesti v skladu s ¢lenom 8(1), prvi
pododstavek, tocka (c), navedene uredbe, da bi izpolnile svoje obveznosti iz

navedene uredbe.
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Clen 30i
Pregled tega poglavja

Komisija do 1. januarja 2028 Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi porocilu o
izvajanju dolocb tega poglavija v zvezi z njihovo uspesnostjo, upravljanjem in prakti¢no
uporabo, tudi o uporabi pravil na podlagi Sklepa (EU) 2015/18 14' . Po potrebi skupaj s
tem porocilom predlozi zakonodajni predlog za spremembo tega poglavja. Komisija do

31. oktobra 2031 oceni izvedljivost vkljucitve sektorjev, zajetih s Prilogo III k tej direktivi,
v EU ETS, ki zajema sektorje iz Priloge I k tej direktivi.
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Clen 30§
Postopki za enostransko razSiritev dejavnosti iz Priloge I1I na druge sektorje, za katere

ne veljata poglavji Il in 111

1.  Odleta 2027 lahko drZave Elanice razSirijo dejavnost iz Priloge 111 na sektorje, ki
niso navedeni v navedeni prilogi in pri tem uporabijo trgovanje 7 emisijami v
skladu s tem poglavjem v takih sektorjih ob upoStevanju vseh ustreznih meril, zlasti
ucinkov na notranji trg, moznih izkrivljanj konkurence, okoljske celovitosti
sistema za trgovanje 7 emisijami, vzpostavljenega na podlagi tega poglavja, in
zanesljivosti nacrtovanega sistema spremljanja in porocanja pod pogojem, da

razSiritev dejavnosti iz navedene priloge odobri Komisija.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom 23 za dopolnitey te direktive v zvezi z odobritvijo razSiritve, kot je navedeno
v prvem pododstavku tega odstavka, dovoljenjem za dodelitev dodatnih pravic in
pooblastilom drugih drZav Clanic za razSiritev dejavnosti iz Priloge I11. Komisija
lahko pri sprejemanju takih delegiranih aktov razSiritev tudi dopolni z dodatnimi
pravili, ki urejajo ukrepe za obravnavo morebitnih primerov dvojnega Stetja,
vkljucno z dodelitvijo dodatnih pravic za nadomestitev pravic, predanih za uporabo
goriv v dejavnostih iz Priloge I. Vsi financni ukrepi driav ¢lanic v korist podjetij v
sektorjih in delih sektorjev, ki so izpostavljeni resniCnemu tveganju za selitev virov
ogljika zaradi znatnih posrednih stroSkov, ki nastanejo zato, ker se strosSki emisij
toplogrednih plinov zaradi enostranske razsiritve prenesejo na cene goriva, so v
skladu s pravili o driavni pomoci in ne povzrocajo neupravicenega izkrivljanja

konkurence na notranjem trgu.

7980/23 ag/TGV 206
PRILOGA GIP.INST SL



2. Dodatne pravice, dodeljene na podlagi dovoljenja iz tega clena, se prodajo na
drazbi v skladu 7 zahtevami iz ¢lena 30d. Ne glede na ¢len 30d(1) do (6) driave
Clanice, ki so enostransko razSirile dejavnost iz Priloge III v skladu s tem clenom,

dolocijo, kako se bodo porabili prihodki, pridobljeni s prodajo teh dodatnih pravic

na drazbi.

Clen 30k

Odlog trgovanja 7 emisijami za stavbe, cestni promet in dodatne sektorje do leta 2028 v

primeru izjemno visokih cen energije

1.  Komisija do 15. julija 2026 v Uradnem listu Evropske unije objavi obvestilo o tem,

ali je izpolnjen eden ali oba od naslednjih pogojev:

(a) povprecna cena plina iz TTF v Sestih koledarskih mesecih, ki se koncajo

30. junija 2026, je bila visja od povprecne cene plina iz TTF februarja in
marca 2022;

(b) povprecna cena surove nafte Brent za Sest koledarskih mesecev, ki se koncajo
30. junija 2026, je bila vec kot dvakrat visja od povpreCne cene surove nafte
Brent v predhodnih petih letih. Petletno referencno obdobje je petletno

obdobje, ki se konca pred prvim mesecem obdobja Sestih koledarskih

mesecey.
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Kadar je izpolnjen eden ali oba pogoja iz odstavka 1, veljajo naslednja pravila:

(@)

(b)

(©

(d)

(¢

z odstopanjem od Elena 30c(1) je prvo leto, za katero se doloci skupna
koli¢ina pravic za Unijo, leto 2028, ter 7 odstopanjem od ¢lena 30c(3) je prvo

leto, za katero se doloCi skupna koli¢ina pravic za Unijo, leto 2029;

z odstopanjem od ¢lena 30d(1) in (2) se zacletek prodaje pravic na draZbi na

podlagi tega poglavja preloZi na leto 2028;

z odstopanjem od ¢lena 30d(2) se dodatne koli¢ine pravic za prvo leto draZb
odstejejo od koli¢in pravic za prodajo na drazbi za obdobje 2030 — 2032,

zacetni deleZi v rezervi za stabilnost trga pa se ustvarijo leta 2028;

z odstopanjem od ¢lena 30e(2) se rok za zacetno predajo pravic preloZi na

31. maj 2029 za skupne emisije v letu 2028;

z odstopanjem od clena 30i se rok, v katerem mora Komisija porocati

Evropskemu parlamentu in Svetu, preloZi na 1. januar 2029.
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*%

Uredba (EU) 2018/842 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja 2018 o
zavezujoCem letnem zmanjSanju emisij toplogrednih plinov za drzave Clanice v
obdobju od 2021 do 2030 kot prispevku k podnebnim ukrepom za izpolnitev zavez iz
Pariskega sporazuma ter o spremembi Uredbe (EU) st. 525/2013 (UL L 156,
19.6.2018, str. 26).

Sklep Sveta (EU, Euratom) 2020/2053 7 dne 14. decembra 2020 o sistemu virov
lastnih sredstev Evropske unije in razveljavitvi Sklepa 2014/335/EU, Euratom (UL
L 424, 15.12.2020, str. 1).“
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30) vstavi se naslednje poglavije:

»POGLAVIJE IVb
ZNANSTVENO SVETOVANIJE IN PREPOZNAVNOST FINANCIRANJA

Clen 301

Znanstveno svetovanje

Evropski znanstveni svetovalni odbor za podnebne spremembe (v nadaljnjem besedilu:
svetovalni odbor), ustanovljen v skladu s clenom 10a Uredbe (ES) $t. 401/2009
Evropskega parlamenta in Sveta*, lahko na lastno pobudo zagotavlja znanstveno
svetovanje in izdaja porocila v zvezi s to direktivo. Komisija uposteva ustrezne nasvete in

porocila svetovalnega odbora, zlasti glede:

(a) potrebe po dodatnih politikah in ukrepih Unije za zagotovitev skladnosti s cilji iz
Clena 30(3) te direktive;

(b) potrebe po dodatnih politikah in ukrepih Unije glede na sporazume o globalnih
ukrepih v okviru ICAO za zmanjSanje vpliva letalstva na podnebje ter ambicije in

okoljsko celovitost globalnega trinega ukrepa IMO iz ¢lena 3gg te direktive.
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Clen 30m

Informiranje, komuniciranje in obve$canje javnosti

L

Komisija zagotovi prepoznavnost financiranja iz prihodkov EU ETS 7 drazb iz
Clena 10a(8) tako, da:

(a) zagotovi, da upravicenci do tega financiranja 7 zagotavljanjem skladnih,
ucinkovitih in sorazmernih informacij razlicnim ciljnim skupinam, tudi
medijem in javnosti, navedejo izvor teh sredstev in zagotovijo prepoznavnost
financiranja Unije, zlasti pri promoviranju projektov in njihovih rezultatov,

ter

(b) zagotovi, da prejemniki tega financiranja uporabljajo ustrezno oznako, ki se
glasi ,,(so)financirano iz sistema EU za trgovanje 7 emisijami (Sklad za
inovacije)“, ter emblem Unije in znesek financiranja; kadar uporaba te
oznake ni izvedljiva, se Sklad za inovacije omeni v vseh komunikacijskih
dejavnostih, vkljucno 7 oglasnimi deskami na strateSkih mestih, ki so vidna

Jjavnosti.

Komisija v delegiranem aktu iz ¢lena 10a(8) doloci potrebne zahteve za zagotovitev
prepoznavnosti financiranja iz Sklada za inovacije, vkljucno z zahtevo, da se ta

sklad omeni.
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2. Drzave clanice zagotovijo prepoznavnost financiranja iz prihodkov EU ETS z
drazb iz ¢lena 10d, ki ustreza temu, kar je navedeno v odstavku 1, tocki (a) in (b),

tega Clena, vkljucno 7 zahtevo, da se Sklad za modernizacijo omeni.

3. DrZave Clanice si ob upoStevanju nacionalnih okolis¢in prizadevajo zagotoviti
prepoznavnost vira financiranja ukrepov ali projektov, financiranih iz prihodkov
EU ETS 7 drazb, za katere dolocijo uporabo v skladu s ¢lenom 3d(4), ¢lenom 10(3)
in ¢lenom 30d(6).

* Uredba (ES) $t. 401/2009 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 23. aprila 2009 o
Evropski agenciji za okolje in Evropskem okoljskem informacijskem in

opazovalnem omreZju (UL L 126, 21.5.2009, str. 13).“;

(31) Priloge I, IIb, IV in V k Direktivi 2003/87/ES se spremenijo v skladu s Prilogo I k tej
direktivi, prilogi 111 in IIIaI pa se vstavita v Direktivo 2003/87/ES, kot je doloCeno v
Prilogi I k tej direktivi.
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Clen 2
Spremembe Sklepa (EU) 2015/1814

Sklep (EU) 2015/1814 se spremeni:

(1) ¢len 1 se spremeni:

(2)

odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

4.

Komisija skupno Stevilo pravic v obtoku vsako leto objavi do 1. junija
naslednjega leta. Skupno Stevilo pravic v obtoku za dano leto je skupno Stevilo
pravic, ki so bile izdane v zvezi z napravami in ladjarskimi druZbami in niso
bile vkljucene v rezervo v obdobju od 1. januarja 2008, vklju¢no s Stevilom
pravic, ki so bile v navedenem obdobju izdane na podlagi ¢lena 13(2)
Direktive 2003/87/ES, v razli€ici, ki velja na dan 18. marca 2018, ter pravic do
uporabe mednarodnih dobropisov, ki jih naprave uveljavljajo v okviru EU
ETS, do 31. decembra danega leta, od katerega se odstejejo skupne tone
preverjenih emisij naprav in ladjarskih druZb v okviru EU ETS med

1. januarjem 2008 in 31. decembrom istega danega leta in vse pravice, ki so
bile ukinjene v skladu s ¢lenom 12(4) Direktive 2003/87/ES. Emisije v
triletnem obdobju, ki se zac¢ne leta 2005 in konca leta 2007, ter pravice, izdane
v zvezi s temi emisijami, se ne upoStevajo. Prva objava je najpozneje

15. maja 2017.%;
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(b) vstavi se naslednji odstavek:

»4a. Od ... [leto po letu zacetka veljavnosti te direktive o spremembi] izracun
skupnega Stevila pravic v obtoku v katerem koli letu vkljucuje skupno Stevilo
pravic, izdanih v zvezi z letalstvom, in skupne tone preverjenih emisij iz
letalstva v okviru EU ETS, ne pa tudi emisije iz letov na progah, zajete 7
izravnavo in izracunane na podlagi ¢lena 12(6) Direktive 2003/87/ES, med
1. januarjem ... [leto po letu zacetka veljavnosti te direktive o spremembi] in

31. decembrom istega danega leta.

Za izracun skupnega Stevila pravic v obtoku se Steje, da so bile pravice, ki se

ukinejo na podlagi ¢lena 3gb Direktive 2003/87/ES, izdane.*;
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(©)

odstavka 5 in 5a se nadomestita z naslednjim:

”5-

Ce v katerem koli letu skupno §tevilo pravic v obtoku znasa med 833 milijonov
in 1 096 milijonov, se Stevilo pravic, enako razliki med skupnim Stevilom
pravic v obtoku, kakor je doloceno v najnovejsi objavi iz odstavka 4 tega Clena,
in 833 milijoni, odsteje od koli¢ine pravic, ki jih bodo drzave ¢lanice prodale
na drazbi na podlagi ¢lena 10(2) Direktive 2003/87/ES, ter se v obdobju

12 mesecev, ki se zaéne 1. septembra zadevnega leta, vkljuci v rezervo. Ce je
skupno stevilo pravic v obtoku vecje kot 1 096 milijonov pravic, je Stevilo
pravic, ki se odsteje od koli¢ine pravic, ki jih bodo drzave ¢lanice prodale na
drazbi na podlagi ¢lena 10(2) Direktive 2003/87/ES, ter se v obdobju

12 mesecev, ki se zacne 1. septembra zadevnega leta, vkljuci v rezervo, enako
12 % skupnega Stevila pravic v obtoku. Z odstopanjem od drugega stavka tega

pododstavka se do 31. decembra 2030 odstotek iz navedenega stavka podvoji.

Brez poseganja v skupno Stevilo pravic, ki se na podlagi tega odstavka
odstejejo do 31. decembra 2030, se pri dolocanju delezev, ki jih drzave ¢lanice
prispevajo k skupnem Stevilu, ne upostevajo pravice iz ¢lena 10(2), prvi

pododstavek, tocka (b), Direktive 2003/87/ES.
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5a. Razen ¢e v okviru prvega pregleda, izvedenega v skladu s ¢lenom 3, ni
sklenjeno drugace, od leta 2023 pravice, ki se hranijo v rezervi in presegajo

400 milijonov pravic, niso ve¢ veljavne.*;
(d) odstavek 7 se nadomesti 7 naslednjim:

»7.  Ce sev katerem koli letu odstavek 6 tega ¢lena ne uporabi in je izpolnjen
pogoj iz clena 29a(1) Direktive 2003/87/ES, se iz rezerve sprosti 75 milijonov
pravic in se dodajo kolicini pravic, ki jih bodo drZave ¢lanice na podlagi
¢lena 10(2) navedene direktive prodale na draZbi. Kadar je v rezervi manj kot
75 milijonov pravic, se na podlagi tega odstavka iz rezerve sprostijo vse
pravice. Kadar je pogoj iz ¢lena 29a(1) navedene direktive izpolnjen, se
kolicine, ki se v skladu 7 navedenim ¢lenom sprostijo iz rezerve, enakomerno
porazdelijo med trimesecnim obdobjem, ki se zacne najpozneje dva meseca
po datumu, ko je bil pogoj iz ¢lena 29a(1) navedene direktive izpolnjen, o
cemer Komisija uradno obvesti v skladu s Cetrtim pododstavkom navedenega

odstavka. “;
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(2) vstavi se naslednji ¢len:

,Clen la
Delovanje rezerve za stabilnost trga za stavbni sektor, sektor cestnega prometa in dodatne

sektorje

1. Pravice, zajete s poglavjem IVa Direktive 2003/87/ES, se vkljucijo v locen del
rezerve, vzpostavljene na podlagi ¢lena 1 tega sklepa, in sprostijo iz njega v skladu s

pravili iz tega Clena.

2. Vkljucevanje pravic v rezervo na podlagi tega Clena se izvaja od 1. septembra 2028.
Pravice, zajete s poglavjem IVa Direktive 2003/87/ES, se vkljucijo v rezervo, hranijo

v njej in sprostijo iz nje lo€eno od pravic, zajetih s ¢lenom 1 tega sklepa.

3.  Delrezerve iz odstavka 1 tega Clena se vzpostavi leta 2027 v skladu s ¢lenom 30d(2),
drugi pododstavek, Direktive 2003/87/ES. Od 1. januarja 2031 pravice iz navedenega

pododstavka, ki se ne sprostijo iz rezerve, prenehajo veljati.
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Komisija skupno stevilo pravic v obtoku, zajetih s poglavjem [Va

Direktive 2003/87/ES, vsako leto objavi do 1. junija naslednjega leta, in sicer loCeno
od Stevila pravic v obtoku na podlagi ¢lena 1(4) tega sklepa. V posameznem letu je
skupno Stevilo pravic v obtoku na podlagi tega ¢lena skupno Stevilo pravic, zajetih z
navedenim poglavjem in izdanih v obdobju od 1. januarja 2027, od katerega se
odstejejo skupne tone preverjenih emisij, zajetih z navedenim poglavjem, v obdobju
od 1. januarja 2027 do 31. decembra istega danega leta ter vse pravice, zajete z
navedenim poglavjem, ki so bile ukinjene v skladu s clenom 12(4)

Direktive 2003/87/ES. Prva objava je najpozneje 1. junija 2028.

Ce v katerem koli letu skupno $tevilo pravic v obtoku, kakor je doloéeno v najnove;jsi
objavi iz odstavka 4 tega €lena, presega 440 milijonov pravic, se 100 milijonov
pravic odsteje od koli¢ine pravic, zajetih s poglavjem IVa Direktive 2003/87/ES, ki
jih bodo drzave ¢lanice prodale na drazbi na podlagi ¢lena 30d navedene direktive, in

se v obdobju 12 mesecev, ki se zacne 1. septembra zadevnega leta, vkljuci v rezervo.
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Ce v katerem koli letu skupno §tevilo pravic v obtoku zna$a manj kot 210 milijonov
pravic, se iz rezerve sprosti 100 milijonov pravic, zajetih s poglavjem [Va
Direktive 2003/87/ES, in se doda koli¢ini pravic, zajetih z navedenim poglavjem, ki
jih bodo drzave ¢lanice prodale na drazbi na podlagi ¢lena 30d navedene direktive.
Kadar je v rezervi manj kot 100 milijonov pravic, se na podlagi tega odstavka iz

rezerve sprostijo vse pravice.

Kolicine, ki se sprostijo iz rezerve v skladu s ¢lenom 30h Direktive 2003/87/ES, se
dodajo kolicini pravic, zajetih s poglavjem [Va navedene direktive, ki jih bodo
drzave ¢lanice prodale na drazbi na podlagi ¢lena 30d navedene direktive. Kolicine,
ki se sprostijo iz rezerve, se enakomerno porazdelijo v obdobju treh mesecey, ki se
zacne najpozneje dva meseca po datumu, ko so bili izpolnjeni pogoji v skladu 7
njihovo objavo v Uradnem listu Evropske unije na podlagi ¢lena 30h(8) Direktive

2003/87/ES.

Za pravice, zajete s poglavjem IVa Direktive 2003/87/ES, se uporabljata ¢len 1(8) in
¢len 3 tega sklepa.

Z odstopanjem od odstavkov 2, 3 in 4 tega ¢lena, kadar je izpolnjen eden ali oba od
pogojev iz Clena 30k(1) Direktive 2003/87/ES, vkljucitev pravic v rezervo iz
odstavka 2 tega Clena se izvaja od 1. septembra 2029, datumi iz odstavkov 3 in 4

tega Clena pa se preloZijo za eno leto.;
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3)

¢len 3 se nadomesti 7 naslednjim:

,Clen 3
Pregled

Komisija nadzoruje delovanje rezerve in na podlagi ¢lena 10(5) Direktive 2003/87/ES
pripravi porocilo. Navedeno porocilo bi moralo obravnavati ustrezne ucinke na
konkurencnost, zlasti v industrijskem sektorju, vkljucno s kazalniki BDP, zaposlovanja
in naloZb. Komisija v treh letih po zacetku delovanja rezerve in nato vsakih pet let na
podlagi analize ustreznega delovanja evropskega trga ogljika pregleda rezervo ter
Evropskemu parlamentu in Svetu po potrebi predloZi zakonodajni predlog. Pri vsakem
pregledu posebno pozornost nameni odstotku za dolocitev Stevila pravic, ki se vkljucijo v
rezervo na podlagi ¢lena 1(5) tega sklepa, numericni vrednosti zgornje meje za skupno
Stevilo pravic v obtoku, tudi 7 namenom morebitne prilagoditve te zgornje meje v skladu
z linearnim faktorjem iz ¢lena 9 Direktive 2003/87/ES, in Stevilo pravic, ki naj bi se
sprostile iz rezerve, na podlagi ¢lena 1(6) ali (7) tega sklepa. Pri pregledu Komisija
preudi tudi vpliv rezerve na rast, delovna mesta, industrijsko konkurencnost Unije in

tveganje za selitev virov ogljika.

7980/23

ag/TGV 220

PRILOGA GIP.INST SL



Clen 3

Prenos

1. Drzave ¢lanice uveljavijo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s ¢clenom 1 I te

direktive, do 1. julija 2015. DrZave ¢lanice te predpise uporabljajo od 1. januarja 2024.

DrZave ¢lanice pa do 30. junija 2024 uveljavijo zakone in druge predpise, potrebne za

uskladitev 7 naslednjimi ¢leni:
(a) Cclenom 1, tocka 3, tocke (ae) do (ai) te direktive;

(b) clenom 1, tocka 29, te direktive, razen clena 30f(4) Direktive 2003/87/ES, kakor je

bil vstavljen 7 navedeno tocko, ter

(c) Clenom 1, tocka 31, te direktive v zvezi s prilogama I1I in Illa k Direktivi
2003/87/ES, kakor sta bili vstavijeni 7 navedeno tocko.

DrZave ¢lanice Komisijo takoj obvestijo o predpisih, sprejetih v skladu s prvim in drugim

pododstavkom.

DrZave €lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo

ob njihovi uradni objavi. Nacin sklicevanja dolocijo drzave €lanice.

2. Drzave Clanice Komisiji sporo€ijo besedila temeljnih predpisov nacionalnega prava,

sprejetih na podrocju, ki ga ureja ta direktiva.
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Clen 4
Prehodne doloc¢be

Drzave ¢lanice pri izpolnjevanju obveznosti iz ¢lena 3(1) te direktive zagotovijo, da se njihova
nacionalna zakonodaja za prenos ¢lena 3, tocka (u), ¢lena 10a(3) in (4), ¢lena 10¢(7) in Priloge 1,
tocki 1 in 3, k razlicici Direktive 2003/87/ES, ki se uporablja ... [dan pred datumom zacetka
veljavnosti te direktive o spremembi], Se naprej uporablja do 31. decembra 2025. Z odstopanjem od
¢lena 3(1), prvi pododstavek, zadnji stavek, uporabljajo svoje nacionalne ukrepe za prenos

sprememb navedenih dolocb od 1. januarja 2026.

7980/23 ag/TGV 222
PRILOGA GIP.INST SL



Clen 5

Zacetek veljavnosti in uporaba

Ta direktiva za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. Clen 2 se

uporablja od 1. januarja 2024.

Clen 6
Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drzave Clanice. I

V...

Za Evropski parlament Za Svet
predsednica predsednik/predsednica
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PRILOGA

(1) Priloga I k Direktivi 2003/87/ES se spremeni:

(2)

(b)

toCka 1 se nadomesti z naslednjim:

»l.

Naprave ali deli naprav, ki se uporabljajo za raziskave, razvoj in preskusanje
novih izdelkov in postopkov, niso zajete v tej direktivi. Naprave, v katerih
emisije iz zgorevanja biomase, ki izpolnjuje merila iz Clena 14, v predhodnem
ustreznem petletnem obdobju iz Clena 11(1), drugi pododstavek, povprecno
prispevajo k vec kot 95 % skupnih povprecnih emisij toplogrednih plinov, niso

zajete v tej direktivi.;

tocka 3 se nadomesti z naslednjim:

773-

Ko se izracuna skupna nazivna vhodna toplotna mo¢ neke naprave, da se
odlo¢i o njeni vkljucitvi v EU ETS, se sesteje nazivna vhodna toplotna moc¢
vseh tehni¢nih enot, iz katerih je sestavljena naprava, v katerih izgorevajo
goriva. Te enote so lahko med drugim vse vrste kotlov, gorilnikov, turbin,
grelnikov, industrijskih peci, sezigalnic, Zgalnih peci, peci, suSilnih naprav,
motorjev, gorivnih celic, enot CLC (chemical looping combustion units), bakel
in toplotnega ali kataliticnega naknadnega zgorevanja. Za namen tega izracuna

se ne upostevajo enote, ki imajo nazivno vhodno toplotno mo¢ pod 3 MW.*;
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(¢) preglednica se spremeni:
(i) prvavrstica se nadomesti 7 naslednjim:

2

Izgorevanje goriv v napravah s skupno nazivno
vhodno toplotno mocjo nad 20 MW (razen v napravah

za seziganje nevarnih ali komunalnih odpadkov)

0d 1. januarja 2024 zgorevanje goriv v napravah za
seZiganje komunalnih odpadkov s skupno nazivno
vhodno toplotno mocjo nad 20 MW za namene c¢lenov

14 in 15.

Ogljikov dioksid

(i) druga vrstica se nadomesti z naslednjim:

2

.

,Rafiniranje olja, pri katerem obratujejo kurilne enote s

skupno nazivno vhodno toplotno mocjo nad 20 MW

Ogljikov dioksid

(ii1) peta vrstica se nadomesti z naslednjim:

2

(13

Proizvodnja Zeleza ali jekla (primarno ali sekundarno
taljenje), vklju¢no z neprekinjenim litjem, z

zmogljivostjo nad 2,5 tone na uro

Ogljikov dioksid

13
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(iv) sedma vrstica se nadomesti z naslednjim:

2

Proizvodnja primarnega aluminija ali glinice Ogljikov dioksid in

perfluorirani ogljikovodiki

(v) petnajsta vrstica se nadomesti z naslednjim:

2

Susenje ali Zganje mavca ali proizvodnja maveénih plos¢ | Ogljikov dioksid
in drugih mavénih proizvodov, katerih proizvodna
zmogljivost Zgane sadre ali posusene sekundarne sadre

presega skupno 20 ton na dan

13

(vi) osemnajsta vrstica se nadomesti z naslednjim:

2

(13

Proizvodnja industrijskega oglja, ki vkljucuje Ogljikov dioksid
karbonizacijo organskih snovi, kot so olja, katrani ter
ostanki krekinga in destilacije, katerih proizvodna

zmogljivost presega 50 ton na dan

(vii) Stiriindvajseta vrstica se nadomesti z naslednjim:

2

(13

Proizvodnja vodika (H?>) in sinteznega plina s Ogljikov dioksid

proizvodno zmogljivostjo nad § ton na dan
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(viii) sedemindvajseta vrstica se nadomesti z naslednjim:

2

Prenos toplogrednih plinov za geolosko shranjevanje na
kraju shranjevanja, ki ga dovoljuje
Direktiva 2009/31/ES, razen tistih emisij, ki jih zajema

druga dejavnost na podlagi te direktive

Ogljikov dioksid

(ix) za zadnjo novo vrstico se doda naslednja vrstica, vimes pa je lo¢nica:

2

Pomorski promet

Dejavnosti pomorskega prometa I iz Uredbe (EU)
2015/757 I , razen dejavnosti pomorskega prometa iz
Clena 2(1a) in, do 31. decembra 2026, ¢lena 2(1b)

navedene uredbe

Ogljikov dioksid

od 1. januarja 2026
metan in dusikoy

oksid

(13

(13
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(2) Priloga IIb k Direktivi 2003/87/ES se nadomesti z naslednjim:
,PRILOGA IIb

Del A — PORAZDELITEV FINANCNIH SREDSTEV 1Z SKLADA ZA
MODERNIZACIJO V SKLADU S CLENOM 10(1), TRETJI PODODSTAVEK

Delez
Bolgarija 5,84 %
Ceska 15,59 %
Estonija 2,78 %
Hrvaska 3,14 %
Latvija 1,44 %
Litva 2,57 %
Madzarska 7,12 %
Poljska 43,41 %
Romunija 11,98 %
Slovaska 6,13 %
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Del B— RAZDELITEV SREDSTEV 1Z SKLADA ZA MODERNIZACIIO V SKLADU S
CLENOM 10(1), CETRTI PODODSTAVEK

Delez
Bolgarija 4,9 %
Cetka 12,6 %
Estonija 2,1 %
Gréija 10,1 %
Hrvaska 2,3 %
Latvija 1,0 %
Litva 1,9 %
Madzarska 5,8 %
Poljska 34,2 %
Portugalska 8,6 %
Romunija 9,7 %
Slovaska 4,8 %
Slovenija 2,0 %
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3)

»PRILOGA III
DEJAVNOST IZ POGLAVIJA IVa

naslednji prilogi se vstavita kot prilogi 111 in 11la I k Direktivi 2003/87/ES:

Dejavnost

Toplogredni plini

Sprostitev za porabo goriv, ki se uporabljajo za izgorevanje v
stavbnem sektorju, sektorju cestnega prometa in dodatnih

sektorjih. Ta dejavnost ne vkljucuje:

(a) sprostitve za porabo goriv, ki se uporabljajo v dejavnostih iz
Priloge I, razen Ce se uporabljajo za izgorevanje v dejavnostih
prevoza toplogrednih plinov za geolosko shranjevanje, kot je
doloceno v preglednici, vrstica sedemindvajset, navedene priloge
ali Ce se uporabljajo za zgorevanje v napravah, izkljucenih v

skladu s ¢lenom 27a;

(b) sprostitve za porabo goriv, za katera je faktor emisije enak

nic;

(c) sprostitve za porabo nevarnih ali komunalnih odpadkov, ki

se uporabljajo kot gorivo.

Sektor stavb in sektor cestnega prometa ustrezata naslednjim
virom emisij, opredeljenim v Smernicah IPCC za nacionalne
evidence toplogrednih plinov iz leta 2006, s potrebnimi

spremembami teh opredelitev:

(a) soproizvodnja toplote in elektri¢ne energije (oznaka kategorije
vira 1Alaii) in toplotne naprave (oznaka kategorije vira 1Ala
111), Ce proizvajajo toploto za kategorije na podlagi tock (c) in (d)
tega odstavka, neposredno ali prek omrezij za daljinsko

ogrevanje;

Ogljikov dioksid
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(b) cestni promet (oznaka kategorije vira 1A3b), razen uporabe

kmetijskih vozil na asfaltiranih cestah;
(c) komercialni/institucionalni (oznaka kategorije vira 1A4a);
(d) stanovanjski (oznaka kategorije vira 1A4b).

Dodatni sektorji ustrezajo naslednjim virom emisij,
opredeljenim v Smernicah IPCC za nacionalne evidence

toplogrednih plinov iz leta 2006:

(a) energetske dejavnosti (oznaka kategorije vira 141), razen

kategorij, opredeljenih v drugem odstavku, tocka (a), te priloge;

(b) predelovalne dejavnosti in gradbenisStvo (oznaka kategorije

vira 142).
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PRILOGA Illa
PRILAGODITEV LINEARNEGA FAKTORJA ZMANJSANJA V SKLADU S
CLENOM 30¢(2)

1. Ceso povpreéne emisije, sporogene v skladu s poglavjem IVa za leta 2024 do 2026,
za ve¢ kot 2 % visje v primerjavi z vrednostjo koli¢ine za leto 2025, opredeljene v
skladu s ¢lenom 30c(1), in Ce te razlike niso posledica manj kot 5-odstotne razlike
med emisijami, sporocenimi v skladu s poglavjem IVa, in eviden¢nimi podatki za
leto 2025 o emisijah toplogrednih plinov iz kategorij virov UNFCCC za sektorje iz
poglavja IVa, se linearni faktor zmanjSanja izracuna s prilagoditvijo linearnega

faktorja zmanjSanja iz ¢lena 30c(1).
2. Prilagojeni linearni faktor zmanjSanja v skladu s tocko 1 se doloci na naslednji nacin:

I LRFap; = 100%* MRV 2024-2026] —I (ESRp20241 - 6% LRF20241* ESR2024)))/ (5* MRV 2024-

20261), Kjer je:
LRFaps je prilagojeni linearni faktor zmanjsanja;

MRV o024-2026] j€ povprecje preverjenih emisij v skladu s poglavjem IVa za leta 2024 do

2026;

ESRp024) je vrednost emisij iz leta 2024, opredeljena v skladu s ¢lenom 30c(1) za sektorje

1z poglavja [Va;

LRF[2024] je linearni faktor zmanjSanja iz ¢lena 300(1).' 3
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(4) Priloga IV k Direktivi 2003/87/ES se spremeni:
(a) vdelu A se oddelek ,,Izracun* spremeni:

(i) v tretjem odstavku se zadnji stavek ,,Faktor emisije za biomaso je ni¢.*

nadomesti z naslednjim:

,Faktor emisije za biomaso, ki izpolnjuje trajnostna merila in merila za
prihranke emisij toplogrednih plinov za uporabo biomase, dolocen z
Direktivo (EU) 2018/2001, z vsemi potrebnimi prilagoditvami za uporabo na

podlagi te direktive, kot je doloCeno v izvedbenih aktih iz ¢lena 14, je nic.;
(i) peti odstavek se nadomesti z naslednjim:

,Uporabijo se privzeti faktorji oksidacije, razviti na podlagi
Direktive 2010/75/EU, razen ¢e upravljavec lahko dokaze, da so faktorji,

specifi¢ni za dejavnost, bolj tocni.*;

(b) v delu B, oddelek ,,Spremljanje emisij ogljikovega dioksida®, Cetrti odstavek, se

zadnji stavek ,,Faktor emisije za biomaso je ni¢.“ nadomesti z naslednjim:

»Faktor emisije za biomaso, ki izpolnjuje trajnostna merila in merila za prihranke
emisij toplogrednih plinov za uporabo biomase, dolocen z Direktivo (EU)
2018/2001, z vsemi potrebnimi prilagoditvami za uporabo na podlagi te direktive,

kot je doloceno v izvedbenih aktih iz ¢lena 14, je ni¢.*;
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(¢) doda se naslednji del:
»DEL C — Spremljanje in poroCanje o emisijah, ki ustrezajo dejavnosti iz Priloge III
Spremljanje emisij
Emisije se spremljajo na podlagi izracuna.
Izracun
Emisije se izracunajo z naslednjo formulo:
Gorivo, spros¢eno za porabo x faktor emisije
Gorivo, spros¢eno za porabo, vkljucuje koli¢ino goriva, spros¢enega za porabo
reguliranega subjekta.
Uporabijo se privzeti faktorji emisije IPCC iz Smernic za popis IPCC 2006 ali
naknadnih dopolnil teh smernic, razen ¢e so faktorji emisije, posebni za gorivo, ki jih
identificirajo neodvisno akreditirani laboratoriji, ki uporabljajo analiti¢éne metode,
natancnejsi.
Za vsak regulirani subjekt in vsako gorivo se opravi locen izracun.
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Porocanje o emisijah
Vsak regulirani subjekt v svoje porocilo vkljuc¢i naslednje informacije:
A. Podatki za identifikacijo reguliranega subjekta, ki vkljucujejo:
— naziv reguliranega subjekta;
— njegov naslov, skupaj s postno Stevilko in drzavo;

— vrsto goriv, ki jih spros¢a v porabo, in dejavnosti, s katerimi sprosca

goriva v porabo, vklju¢no z uporabljeno tehnologijo;

— naslov, Stevilki telefona in telefaksa ter naslov elektronske poste

kontaktne osebe ter
— ime lastnika reguliranega subjekta in vsakega mati¢nega podjetja.

B.  Za vsako vrsto goriva, sproScenega za porabo ter ki se uporablja za izgorevanje

v sektorjih iz Priloge 111, za katero se izracunajo emisije:
—  koli¢ina goriva, sproS¢enega za porabo;

—  faktorji emisije;

—  skupne emisije;

—  kon¢ne uporabe goriva, spros¢enega za porabo, in ter
—  faktor negotovosti.

Drzave ¢lanice sprejmejo ukrepe za usklajevanje zahtev za porocanje z vsemi
obstojecimi zahtevami za porocanje, da so podjetja ¢im manj obremenjena s

porocanjem.;
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(5) v Prilogi V k Direktivi 2003/87/ES se doda naslednji del:
,»DEL C — Preverjanje emisij, ki ustrezajo dejavnosti iz Priloge I11
Splo$na nacela
1.  Emisije, ki ustrezajo dejavnosti iz Priloge III, se preverjajo.

2. Postopek preverjanja vkljucuje preucitev porocila na podlagi ¢lena 14(3) in
spremljanja v predhodnem letu. Obravnava zanesljivost, verodostojnost in tocnost

sistemov spremljanja ter sporocenih podatkov in informacij o emisijah, in zlasti:
(a) sporocena goriva, spros¢ena za porabo, in z njimi povezanih izracunov;
(b) izbiro in uporabo faktorjev emisije;

(c) izracunov, s katerimi so se dolocile skupne emisije.

3. Sporocene emisije se lahko potrdijo le, e zanesljivi in verodostojni podatki in
informacije dopus¢ajo dolocitev emisij z visoko stopnjo gotovosti. Za visoko stopnjo

gotovosti mora regulirani subjekt dokazati, da:
(a) v sporocenih podatkih ni neskladij;
(b) so bili podatki zbrani v skladu z veljavnimi znanstvenimi standardi, ter

(c) so ustrezne evidence reguliranega subjekta popolne in skladne.
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4.  Preveritelju se omogoci dostop do vseh lokacij in informacij, povezanih s predmetom

preverjanja.

5. Preveritelj upoSteva, ali je regulirani subjekt registriran v sistemu Unije za okoljsko

ravnanje in presojo (EMAS).
Metodologija
Strateska analiza

6.  Preverjanje temelji na strateski analizi vseh koli€in goriv, ki jih regulirani subjekt
sprosti za porabo. To pomeni, da mora preveritelj imeti pregled nad vsemi
dejavnostmi, s katerimi regulirani subjekt sprosca goriva v porabo, in njihovim

pomenom za emisije.
Analiza procesov

7. Preverjanje predlozenih podatkov in informacij se, kadar je to primerno, opravi na
lokaciji reguliranega subjekta. Preveritelj s kontrolami na kraju samem doloci

zanesljivost sporocenih podatkov in informacij.
Analiza tveganja

8. Preveritelj predlozi vsa sredstva, s katerimi regulirani subjekt sprosti goriva za

porabo, na oceno zanesljivosti podatkov o skupnih emisijah reguliranega subjekta.
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Na podlagi te analize preveritelj izrecno doloc¢i vse elemente, ki predstavljajo veliko
tveganje napake, ter druge vidike postopka spremljanja in porocanja, ki bi lahko
prispevali k napakam pri dolo¢anju skupnih emisij. To vkljucuje zlasti izracune,
potrebne za dolocitev ravni emisij iz posameznih virov. Posebno pozornost je treba
posvetiti elementom, ki predstavljajo veliko tveganje napake, in zgoraj navedenim

vidikom postopka spremljanja.

10. Preveritelj upoSteva vse ucinkovite metode nadzorovanja tveganja, ki jih uporablja
regulirani subjekt, da bi ¢im bolj zmanjsal stopnjo negotovosti.
Porocilo
11. Preveritelj pripravi porocilo o postopku potrjevanja in navede, ali je poro€ilo na
podlagi ¢lena 14(3) zadovoljivo. V tem poroc€ilu morajo biti navedene vse zadeve,
pomembne za opravljeno delo. Izjava, da je porocilo na podlagi ¢lena 14(3)
zadovoljivo, se lahko poda, ¢e navedene skupne emisije po mnenju preveritelja niso
pomembno netocne.
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Minimalna zahteva za usposobljenost preveritelja

12.  Preveritelj je neodvisen od reguliranega subjekta, svoje dejavnosti izvaja

profesionalno in objektivno ter razume:

(a) dolocbe te direktive ter ustrezne standarde in navodila, ki jih sprejme Komisija

na podlagi ¢lena 14(1);

(b) zakonodajne, regulatorne in upravne zahteve, pomembne za dejavnosti, ki se

preverjajo, ter

(c) pridobivanje vseh informacij, povezanih z vsemi sredstvi, s katerimi regulirani
subjekt sprosti goriva za porabo, zlasti v zvezi z zbiranjem, merjenjem,

izraCunavanjem in porocanjem podatkov.*.
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PRILOGA K ZAKONODAIJNI RESOLUCIDI

Izjave Komisije ob sprejetju Direktive (EU) 2023/...* Evropskega parlamenta in Sveta o

spremembi Direktive 2003/87/ES o vzpostavitvi sistema za trgovanje s pravicami do emisije

toplogrednih plinov v Uniji in Sklepa (EU) 2015/1814 o vzpostavitvi in delovanju rezerve za

stabilnost trga za sistem Unije za trgovanje z emisijami toplogrednih plinov

Sklad za inovacije in pomorstvo

V skladu z veljavnimi pravili bi bilo treba v okviru posebnih tem za pomorstvo v razpisih za zbiranje

predlogov iz ¢lena 10a(8) na teh podrocjih do leta 2030 uporabiti 20 milijonov pravic.

Preglednost trga

Za dodatno izboljsanje celovitosti in preglednosti evropskega trga ogljika bo Komisija uvedia
spremembe v delegirane akte, ki urejajo drazbo pravic do emisije in delovanje registra Unije, da bi
se izboljsalo regulativno porocanje ter spremljanje trga pravic do emisije in njihovih izvedenih
financnih instrumentov, spodbujalo preprecevanje in odkrivanje zlorabe trga ter pomagalo pri

ohranjanju urejenih trgov za pravice do emisije in z njimi povezane izvedene financne instrumente.

Clen 36 Uredbe Komisije (EU) §t. 1031/2010 (uredba o prodaji na drazbi) doloc¢a obveznost
drazbenega sistema, da pristojnemu nacionalnemu organu, imenovanemu v skladu z Direktivo
2014/65/EU (MiFID 2), poroca o popolnih in tocnih podrobnostih vsake transakcije, ki se izvede
prek drazbenega sistema. Komisija bo pri prihodnji reviziji uredbe o prodaji na drazbi zagotovila,
da se bodo podatki o drazbah sporocali tudi neposredno Evropskemu organu za vrednostne papirje
in trge (ESMA). To bo okrepilo ucinkovito spremljanje drazb pravic do emisije in ustrezne povezave

s sekundarnim trgom.

Clen 55(4) Uredbe Komisije (EU) 2019/1122 (uredba o registru) doloca, da je treba ob sprozitvi
prenosa pravic do emisije v registru Unije oznaciti izkljucno dvostranske transakcije na prostem

trgu (OTC). Vendar tega oznacevanja udeleZenci na trgu ne izvajajo sistematicno. Komisija bo

UL: prosimo, da vstavite referencno Stevilko dokumenta iz postopka 2021/0211A(COD) in
dodate podrobnosti objave v opombo.
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spremenila zahtevo po oznacevanju izkljucno dvostranskih transakcij OTC, da bi se zagotovilo
boljse obvescanje imetnikov racunov in boljse izvajanje te dolocbe. Poleg tega bo Komisija izvedla
tehnicne prilagoditve v sistemu registra Unije, da bi to oznacevanje postalo obvezna zahteva za

izvajanje transakcij.

Za izboljsanje kakovosti podatkov, ki so na voljo regulatorjem trga za tako imenovani promptni trg
pravic do emisije, bo Komisija spremenila tudi uredbo o registru, da bi se regulatorjem trga
omogocilo, da zahtevajo reden dostop do podatkov iz registra Unije. To bo regulatorjem
omogocilo, da pravocasno prejmejo informacije, ki jih je mogoce navzkrizno preveriti s prejetimi
regulativnimi podatki o trgih izvedenih financnih instrumentov, in po potrebi posredujejo, da se

ohrani pravilno delovanje evropskega trga ogljika.

Nazadnje Zeli Komisija opozoriti, da so od januarja 2018 v skladu z direktivo o trgih financnih
instrumentov (MiFID2) pravice do emisije razvrscene kot financni instrumenti. Prej so se pravila
financnega trga uporabljala le za pogodbe na izvedene financne instrumente za pravice do emisije.
V praksi ustvarja to razvrscanje zelo posebne obveznosti za subjekte, ki trgujejo na evropskem trgu

ogljika.

V skladu s clenom 58 Direktive 2014/65/EU (MiFID2) morajo vsi udelezenci na trgu dnevno
porocati o Stevilu pozicij, ki jih imajo na trgu ogljika (porocanje o pozicijah). Ta porocila o

pozicijah se predloZijo ustreznim pristojnim nacionalnim organom, ESMA pa jih tedensko objavija.

V skladu s ¢lenom 26 Uredbe (EU) s5t. 600/2014 (MiFIR) morajo udelezenci na trgu nacionalnim
organom porocati tudi o podrobnostih svojih financnih poslov s pravicami do emisije in njihovimi
izvedenimi financnimi instrumenti, vkljucno s posli, s katerimi se trguje na prostem trgu (obveznost
porocanja o poslih). V skladu s clenom 16 Uredbe (EU) st. 596/2014 (uredba o zlorabi trga) za vse
udelezence na trgu veljajo stroga pravila o preprecevanju zlorabe trga, vkljucno s pravno

obveznostjo obvescanja ustreznih financnih organov o vsakem sumljivem ravnanju pri trgovanju.

Udelezenci na trgu morajo o svojih poslih s pravicami do emisije in njihovimi izvedenimi
financnimi instrumenti porocati ustreznim nacionalnim pristojnim organom, ki so odgovorni za
nadzor trga ogljika. Na evropski ravni njihove ukrepe usklajuje ESMA, kar velja tudi za druge

financne instrumente.

Poraba prihodkov
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Komisija meni, da clen 3d(4), ¢len 10(3) in clen 30d(6) Direktive 2003/87/ES drzav clanic ne
zavezujejo, da prihranijo kakrsna koli sredstva na nacionalni ravni. Navedena direktiva doloca
tako vir prihodkov kot splosne namene, ki jih morajo drzave clanice izbrati za uporabo teh

prihodkov.

Komisija potrjuje, da drzavam clanicam ni treba namensko rezervirati prihodkov od prodaje pravic
iz sistema trgovanja z emisijami na drazbi, pac pa lahko uporabijo ,,enakovredno financno

vrednost ‘“ teh prihodkov.
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